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Az Emberi élet fenn tartására, tsupan az e-
ledel, köntös, és hajlék, szükségesék, mellyeket 
mindenütt megszerezhetni, mert alig van olly ter-
méketlen föld, melly tulajdon lakossinak, a' 
szükséges dolgokat meg ne teremné; de tsak e-
zekkel meg nem elégeszünk, hanem a' bátorsá-
gos Lakást, és bőv élelmet megnyervén, azon-
nal másokhoz kezdgyük magunkat hasonlítani, 
és ezen határ nélkűl való vetélkedés által, vala-
mint a' pompa, és bujálkodás, úgy szintén egyen-
lőleg a' munkásság, mesterségek, és a' kereske-
dés nőtön nőnek, és gyarapodnak. A' melly né-
peknek terméketlenebb főldök vagyon, azzal i-
gyekeznek ezen héjjánosságot kipótolni, hogy 
kevés alkotmányaikat kellemetesebb formába öl-
töztetik, hogy a' külsők inkább kapjanak azo-
kon; így származtanak: az elmés munkásságok, 
mesterséges műhelyek, és fabrikák. 

Nints 

Előbeszéd. 



Nints hathatósabb eszköz, az Ország boldo-

gítására, mint a' földmivelés, ez a' mesterségek-

nek, e's kereskedésnek legfőbb rugója, e' nélkűl 

a' mesterséges mívek megszűnnek, és a' kereske-

dés' forrásai kiszáradnak: a' földmivelésből szar-

mazó gazdagságok, örökös állandó kintsei a' 

Nemzetnek; a' melly Ország a' szükséges dolgok-

ban nem szorúl másokra, főt tulajdon földgye 

termését, míveiben, és fabrikáiban készűlt por-

tékáit kihordgya, és eladgya, annak van leg-

nagyobb nyeresége, és egyszer'smind leghatalma-

sabb-is a' lehet; de mind ezeknek megnyerésére, 

elkerűlhetett lenül szükséges: a' földmivelesnek a' 

lehetőségig való gyarapítása; a' mesterségekhez 

megkívántató portékáknak termesztése; a' mívek-

nek mákhinák által való könnyebbítése; kihordás-

ra pedig, hajokázható folyó vizek, vagy készített 

hasonló víz árkok. 

Ezek szerént , kivált Erdélyben még az első 

lépést se tettük-meg Hazánk' boldogítására; a' 

főldmivelés egészlen a' nép kezére hagyatott, in-

nen van, hogy tulajdon szükségünket-is ritkán 

elégíthetyük-ki: közönséges gabonásokról, vagy 

tsűrökről még nem-is gondolkodtunk, azért, egy 

két terméketlen esztendő, drágaságot, vagy ép-

pen szükséget okoz: hasznos kéz mívekről, és 

fabrikáltról, tsak hírűl hallottunk: igás mar-

háink, 



háink, és juhaink megjobbítása, tsupán a' tu-
datlan pásztorokra , és bujtárokra bízatott. Fo-
lyó vizeink: napkeleten az Ólt, Országunk dere-
kán a' Maros, e's Nyugatra a' két Szamos, ha 
tisztán tartattnának, és a' mostani erdő pusz-
títo gátak meg változtattnának, minden eladha-
tó portékáink kitakarításokra, meg a' szerentsé-
sebb időkben-is elegendők lennének; ugyan azért, 
mesterséges árkokra-is alig szorulnánk, kivévén 
a' Tzegei, és más büdös tóknak lebotsátások vé-
gett, mellyek, az egesség, és gazdaság nagy 
kárával, mértföldeket borítanak-el. Mind ezek-
ben jóval meghaladott Magyar Ország, holott 
a' mezei gazdaság, nem tsak a' K. Fő oskolá-
ban tanítatik, hanem egy nagy Lelkű Hazafi-
nak fejedelmi költségén- is egész kiterjedésében 
gyakoroltatik; hajokázó árkok készűlnek, 'S t. a' f. 

Erdélyből, a' Marhákon kivitt, hordatnak-

ki: nyers bőrök; bárány bőrük; pokrotzok; gyap-

ju; kordovány; méz; viasz; Fa portékák; tuta-

jok, deszkák, zsendelyek; a' temérdek só, drága 

értzek, és metallok, mész, 's t. a' f. Ezeken ki-

vűl Magyar Országról, számtalan marhák; Ga-

bonák, Borok, Égetbor, Dohány, Halak, Sajt, 

Gubats 's t. a' f. De viszontag, fokkal számo-

sabbak, és kellőbbek hozatnak-bé mind a' két Ha-

zába; Selyem, Gyapot, Füge, Malosa, Nád-
méz, 



méz, Kávé, Théé, Fa olaj, Kő olaj, H a l a k , 

Skumpia, Borkő, minden némú Fűszerek, fes-

tékek, orvosságok, kréták, kovák, drága kö-

vek, gyöngyök, fák, javak, fejér on, zink, etc. 

átaljában a' mindeneket fejül haladó mesterség 

művei; de ha szemesen megvisgálnánk Hazánk' 

tulajdon alkotmányit, és gyakorlott kézzel nyul-

nánk azokhoz, nem fokára a' kivihetők, a' bé-

hozandó szükséges dolgokat jóval fejűl múlnák, 

A' T e c h n o l o g i a tanítya a' természet alkot-

mányinak elkészítését, vagy-is a' Mesterségeket, 

rendszerént, bizonyos megállított fundamentu-

mokból, és tapasztalásokból, az hellyett, hogy 

a' Műhelyekben tsupán a' Mesternek bévett szo-

kása, és utmutatása gyakoroltatik; előre-is te-

hát szükség a' Művek fő, és mellesleg való ma-

teriájokat, meghatározni, de mivel anyai nyel-

vünkön mini eddig elé, a' Természet His tor iá-

ja, és a' Gazdaságbéli tudomány, mellyek a' 

Technologiának fundamentomai, nagyobbára 

esméretlen dolgok, nehéz rövid határozást ten-

ni. Az állatok ugyan, méllyékről emlékezet e-

sík, többnyire esméretesék , de a' növevények, 

és ásványok éppen nem, ugyan azért, ezeknek 

rövid leírásokat előre kelletett botsátanom. El 

nem halgathatni a' Kémia tudományt - is, mel-

lyen, mint farkalaton fordúl-meg nagyobb része 

a' 



a' Mesterségeknek, de ha ezen igyekezetem ked-

vet talál, Lavoisier fordítása által, bővebb tu-

dósítást fogok rólla tenni, kifejtvén azonnal, a' 

mesterségek leírásában, önként elhalgatott 

o k o k o t - i s . 

Mesterség által a' nyers, vagy kevéssé vál-

toztatott alkotmányok, az élet szükségeihez, és 

kénnyéhez alkalmaztattnak, és használhatóbbak-

ká tétettnek; a' ki ezt tselekszi, M i v e s n e k 

mondatik, ha pedig remek munkát adván, sza-

badságot nyer, tulajdon költségén munkáját 

ű z n i , és másokat-is tanítani, M e s t e r n e k ne-

veztetik; ez veszi fel a' T y r o t , vagy-is Inast, 

kereszt levél mellett tanítás végett, ki - is egy , 

vagy több esztendők múlva felfzabadúlván, előbb 

Ifju, üdő telve, öreg M e s t e r l e g é n y n e k hivat-

tatik; ezen utólsók, kötelesek más Országokra-

is elutazni, hogy mesterségeket tökéletesebbé, 

és alkalmas vóltokat nyilvánossá tegyék; azért 

néktek uti költség, és mindenült szállás rendel-

tetik. Minden Városban az egyféle Mesterséget 

ű zők , öszve állottanak T z é h nevezet alatt, e-

zeknek a' T z é h Mester előljárójok, kinél áll a' 

T z é h l á d á j a , ebbe pedig a' Privilégiumok, és 

pénzek. Midőn pedig számosan, erejek, és te-

hetségekkel öszve á l v á n , egy, vagy tőbbek igaz-

gatása alatt úgy dolgoznak, hogy egyik a' má-

sik-



siknak kezére adgya a' munkát, míglen az u-

tolsó bevégzi, az illy társasáig ha tsak kézzel do-

gozik, k é z m í v n e k (Manufacturának) ha pe-

dig tűzzel, és kalapátsal, Fabrikának neveztetik. 

Ezen kis munka, Funke, Beckmann, Mitter-

pacher, Leonhárdi, Linné, és mások írásaik-

ból szerkesztetett öszve, de főképpen szükségesnek 

tartom, a' nagyobb, és Hazánkra nézve haszno-

sabb Mesterségeknek különös, egész kiterjedé-

sekben, tulajdon nyelvünkön való lerajzolását, 

mint s z i n t é n , a' Természet Historiájának-is bő-

vebb kifestését, mellynek bevett felosztását kö-

vette. 

Az Iró. 

El-



E l s ő Rész. 

Az Állatokról, és azoknak hasz-
nálható részeikről. 

§. 1. 
Marha tartás. 

M i n d e n Mes te rbégek , es m ű v e k s z e r e n -
tsés g y a k o r l á s a f ő k é p p e n a' s z o r g a l m a t o s o n 
m e g v á l a s z t o t t , első n y e r s mate r iának jósá -
gá tó l f ü g g ; m i v e l p e d i g , a' szel id ház i ál-
l a t o k , n e m tsak s z á m o s m e s t e r s é g e k h e z 
m e g k í v á n t a t ó d o l g o k k a l s zo lgá lnak , h a n e m 
e l e d e l ü n k r e , ö l t ö z e t ü n k r e , főt e r e j ek , és te-
he t sége ik á l t a l , majd m i n d e n S z ü k s é g e -
i n k , és fogya tkozása ink k i e l ég í t é sé re hasz-
ná l ta t tnak , azért szükséges l e g e l ő b b - i s e-
z e k n e k s z a p o r í t á s o k r ó l , t a r tásokró l , és j o b -
b í tásokró l g o n d o s k o d n i . A z o n N e m z e t e k , 
m e l l y e k t supán marha tartásból é l n e k , a' 
szapor í táson i p a r k o d n a k ; de m i , k i k n e k a' 
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f ö l d m i v e l é s első d o l g u n k , jobbí tásokra ke l -
letik i n k á b b t ö r e k e d n ü n k , mer t b i z o n y á r a 
e g y darab jó marha h a s z n o s a b b , min t há-
r o m n é g y h i t v á n y . A z é r t l e g e l ő b b - i s jó i-
gá s m a r h á k r a ke l le t ik szer t t enn i , v a g y o l -
l y a n T a r t o m á n y b ó l haj tat tván, holot t ön-
k é n t l e g j o b b a k t e r e m n e k , v a g y p e d i g az 
h o n n y a i a k a t kü lönös s zo rga lma tos ság által 
f e l segé l l en i . Ezen utólsó m ó d , n e m o l l y 
köl tséges és nem- i s fa jzanak-e l o l l y a n k ö n -
n y e n az h o n n y a i a k , min t az i d e g e n e k : U-
g y a n azér t , a' l egszebb és e rőssebb marhá -
ka t szaporí tásra k ü l ö n kel l v á l a s z t a n i , és 
i d ő r ő l i d ő r e más j o b b h o n n y a i fajból va lók-
kai fel tserélni , m i g l e n az egész nyá j m e g -
j o b b ú l . Másod ik m ó d g y a a ' m a r h á k jobbí tá-
s á n a k , a' b ő v , és j ó tartás, mer t kétség ki-
v ü l m i n é l j o b b a' t áp lá lás , anná l j o b b és 
hasznosabb a' m a r h a , ha tehát k ö v é r l e g e -
l ő k n i n t s e n e k , n é m e l y b ő v ö n te rmő növe-
v é n y e k n e k mes te r séges m i v e l é s e k k e l ke l l e -
tik azoka t p ó t o l n i ; m i l l y e n e k a' L ó h e r é k , 
B o r s o k n e m e i , 's t. a' f é lék . A z o n k i v ű l a' 
m a r h á k k a l n e m b a r o m i , h a n e m az ő tu-
l a j d o n t e rmésze tekhez i l l endő m ó d o n ke l l e -
tik b á n n i , a' m u n k á b a n m ó d o t , r e n d e t , és 
m i n d e n e k b e n körü lö t tök t isztaságot tartani. 
S o k O r s z á g o k n a k , 's tu la jdon H a z á n k n a k -
is n a g y o b b j ö v e d e l m e a' m a r h a tartásból va-
g y á n ; u g y a n tsak-is l e g s z e b b e k : a' M a g y a r , 
A n g l u s és L e n g y e l Országi m a r h á k , e z e k -

n e k 



n e k l e g e l t e t é s e k r e , v a l a m i n t a' M a g y a r Or-
szág i n a g y t é r s é g , ú g y E r d é l y b e n a' m e z ő -
ség, és más a la t sony k ö v é r h e l y e k i g e n al-
ka lma tosok . A ' M é n e s e k m e g j o b b í t á s o k r a 
m é g n a g y o b b s z o r g a l m a t o s s á g , és k ö z ö n s é -
g e s e n i d e g e n m é n l o v a k kívánta t tnak. A ' 
J u h o k r ó l ma jd a lább s z ó l l u n k . 

H u s. 

A z hus tsupán e l e d e l ű l s z o l g á l , d e 
n e m m i n d e n á l l a tok h u s a , 's n e m - i s egy 
azon f é l éké m i n d e n i k T a r t o m á n y b a n k e d -
v e s e k : a' száj í z , e lő í t é le t , Szokás , T ö r v é n y 
és az e g é s s é g r e v a l ó tekénte t ha tá rozzák-
m e g az e l e d e l r e v a l ó ál la tok n e m e i t . A ' 
v a d a b b n é p e k , k ü l ö n ö s készítés n é l k ű l fé l ig 
m e d d i g n y e r s e n emész t ik -meg az hust , de 
a' s z e l i d N e m z e t e k , szakáts mes te r ség által, 
k e l l e m e t e s e b b é t u d g y á k tenni , u g y a n azér t 
e zek k ö z ö t t kel letet t a' Mészárosságnák-is fel-
á l l a n i , m e l l y n e k kö te l e s sége a' n a g y o b b 
sze l id , szopta tó állatokat, bá to r ságoson , k ö n -
n y e n , és m i n d e n k é n z á s n é l k ű l l e ü t n i , a' 
t s ú n y a s á g o k t ó l , de k ivá l t a' v é r t ő l megt i sz-
t í t an i , és m ó d o s o n k i v á g n i ; a z o n k i v ű l ér-
teni ke l l a' m é s z á r o s n a k , az állat teste b e l -
ső a lko tá sához , egésséges , v a g y b e t e g e s ál-
l a p o t y á h o z , főt n e h e z e , és árra m e g h a t á -
r o z á s á h o z - i s . 
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T o v á b b i eltartás v é g e t t , az húst bé-
f ó z v á n , fe l füs tö l ik , és k iszár í tyák. A ' T e n -
g e r e n utazók s z á m o k r a p e d i g az Hamburgi 
Sós hus í g y k é s z ü l : V é n m a r h á n a k h u s á t , 
a' f e lesebb k ö v é r s é g t ő l , és tsontoktól m e g -
f o s z t v á n , n a g y o b b d a r a b o k r a s z e l d e l i k , és 
k o n y h a S ó h o z , n e g y e d rész Sa lé t romat e le -
g y í t v é n , esztet b ő v ö n b e l é d ö r z s ö l i k m i n d 
a d d i g , m í g l e n az hus da rabokra hintett só 
t ö b b é m e g n e m n e d v e s e d i k ; e k k o r k e m é n y 
h o r d ó k b a szorossan bérakják , f e n e k é b e , és 
m i n d e n i k ré t k ö z i , e l e g y e s S z e g f ű t , Ros-
m a r i n t , Bab i r l e v e l e k e t és m á s fűszereket 
t e r í t v é n , n a g y e r ő v e l az h o r d ó t b é z á r j á k , 
és h í v e s he ly t t a r tván , n a p o n k é n t m e g -
f o r g a t t y á k . 

Szakátsmesterség á l ta l , az ál la tok és n ö -
v e v é n y e k , n e h e z e n emészthető n y e r s ré-
s z e i k , t ű z , f ű s z e r e k , és e l e g y í t é s e k á l t a l , 
k e l l e m e t e s e k k é , és k ö n n y e n emész the tőkké 
té te t tnek , de v a l a m i n t a' j ó í z r e , ú g y szin-
tén az egésségre- i s s zükséges tek in ten i . E-
z e n tu la jdonság az e l e d e l e k e lkész í tésében , 
i l l e n d ő , h o g y m i n d e n H á z i g a z d a s z o n y b a n 
feltaláltassék. 

§. 3. 

V é r . 
N é m e l y á l la tok v é r e , k ü l ö m b f é l e mó-

d o n m e g k é s z í t e t t v é n , e l e d e l ű l s z o l g á l , d e 
n e -



n e h é z emésztő és e g é s s é g t e l e n ; tanátsosabb 
a' s zán tó f ö l d e k e t , v a g y ker teke t v e l e trá-
g y á z n i , ho lo t t a k á r m e l l y k ö v é r g a n é j n á l 
h a s z n o s a b b , a g y a g g a l és m é s z e l j ó l e g y ü -
v é g y u r a t v á n , a' k a j h á k o t , v a g y - i s t z e m -
p é k e t , k e m é n y e n öszve f o g l a l j a ; használta-
tik a z o n k i v ü l fes tés re , n á d m é z t iszt í tásra, 
Ber l in i k é k készí tésre . 's t. a' f. 

§. 4. 
Kövérség. 

A ' k ö v é r s é g az á l la tok n e m e i h e z ké-
pes t h á r o m r e n d b é l i : a' k e m é n y F a g y u n a k , 
a' l á g y Z s í r n a k , az h í g p e d i g ha lz s í rnak 
n e v e z t e t i k ; m i n d e n i k n e k n a g y hasznai v a n -
n a k , m i n t az o r v o s l á s b a n , m i n d p e d i g l e g -
i n k á b b a' g a z d a s á g b a n . F a g y u b ó l készű l a' 
S z a p p a n k ö z ö n s é g e s e n , d e j ó m ó d d a l l e h e t 
m i n d e n némű k ö v é r s é g e k b ő l , z s í r o k b ó l , o -
l a j o k b ó l , e z e k n e k s o n k o l j á b ó l , v i a s z b ó l , 
s z u r k o k b ó l , s z ő r b ő l , főtt e g y újabb tapasz-
talás s z e r é n t , az ha lak husából- is , s z a p p a n t 
f ő z n i . A z h á z i s z a p p a n h o z , m a r h a , j u h , 
v a g y ketske fagyat , és h a m m u t , v a g y h a m -
m ú sót v e s z n e k , és e z e k n e k m i n é m ű s é g e k -
től , és t isztaságoktól függ a' s z a p p a n jósága . 

§. 5. 

Szappan főzés. 
Házi S z a p p a n főzés re , e g y rakás ham-

m u t szitálnak, és f e l é n y i ol tat lan meszet ad-
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v á n h o z z á , v í z z e l m e g n e d v e s í t i k , 's lapát-
tal jó l öszve v e g y í t i k , két h á r o m n a p múl -
v a , s z a p u l ó t seberbe h á n n y á k , á ló l és k ö z -
be-is s za lmá t t e r í t vén , a zonna l fo r ró v i z e t 
tö l t enek r eá , a n n y i r a , h o g y e g y t e n y é r n y i -
v e l h a l a d g y a fejjül az h a m m u t ; e g y n e h á n y 
óra m ú l v a , a' t sapon leeraszt ik ezen l úgo t , 
d e h á r o m ízbe- is újra fe l tö l t ik , h o g y anná l 
e rőssebb l é g y e n ; a z o n k i v ű l üstben a n n y i r a 
b é f ő z i k , h o g y e g y friss tojást e l m e r ű l é s né l -
kű l meg ta r t son , ez az e r ő s , ú g y n e v e z e t t 
m e s t e r l ú g ; de g y e n g é b b r e - is szükség va-
g y o n , azért újra forró v i z e t tö l tenek az em-
lített h a m m u r a , és e g y s z e r kétszer lebotsát -
tyák . A z o n b a n , az há r tyák tó l megtiszt í tot t 
fagyat , ónozo t t üstben m e g o l v a s z á k , és s z ű n -
telen k e v e r g e t v é n , az erős lúgo t h o z z á töl-
t ö g e t i k , ( m e l l y n e k mér ték i t tsak a' g y a k o r 
tapasztalás ha tá rozha t j a -meg) í g y f ő z i k , és 
k e v e r i k majd egész n a p , utóljára m i n d e n 
font f a g y u r a , e g y e g y m a r é k k o n y h a fót 
v e t n e k az üs tbe , h o g y a' S z a p p a n m e g k e -
í n é n y e d g y é k , e k k o r ruháva l borí tot t fa For-
m á k b a tö l töge t ik , h o g y a' v i z e k i sz ivá rog -
j o n ; a' m e g k e m é n y e d e t t Szappan t p e d i g vé-
k o n y dróttal , i l l endő da rabokra f e l v a g d a l -
j á k , és kiszárí tyák. A ' g y e n g e l ú g pot lás-
ra szo lgá l , m i d ő n n a g y o n kifő a' Szappan -
nak a' v i z e . 

Fa o la jból , és h a m m u sóbó l főzik a' pa-
t ikai S z a p p a n t ; a' V e l e n t z e i t p e d i g , M a n -

d o l a . 



d o l a , v a g y legtisztább fa o la jbó l , és megtisz-
tított s zék fóbó l . Szagos lesz a' S z a p p a n , ha 
megfar i tskál ta t tván, és kiszárí tat tván, f ahé j , 
szere tsen d i ó , Szeg fű , v a g y más szagos ola-
jat t sepeg te t tnek h o z z á . Márványos p e d i g , 
m i d ő n rosdát , v a g y festő ér tzet e l e g y í t e n e k 
k ö z i b e . A ' tiszta S z a p p a n , e rős é g e t b o r b a n , 
g y e n g e m e l e g e n , fe lo lvasz ta t tván , S z a p p a n 
Spir i tus n e v e t v ise l , D e b r e t z e n és S z e g e d 
t á j j án , a' t ók szé le in öszve sepret t és k i l ú g -
zot t s z é k s ó v a l , k e m é n y és jó fé l e Szappan t 
f ő z n e k ; de a' k ö z ö n s é g e s o l a j a k b ó l , e z e k -
n e k S o n k o l j á b ó l , avas, és h a l z s í r b ó l , b a r n a 
l á g y S z a p p a n készű l . 

A n g l i á b a n l e k a s z á l v á n , és k iszár í tván 
a' P a p r á d o t ( ö r d ö g b o r d á t ) g ö d r ö k b e m e g -
ége t ik , es u g y a n e z e n h a m m u b ó l készűl t e-
rős l ú g g a l , a' t öbb i h a m m u t megász t a t tván , 
t s o m ó k b a g ö m b ö l í t i k , 's k i s z á r í t v á n , S z a p -
p a n h e l y e t é l n e k v e l e k a' mosásra , m e l l y e k 
f z é p f e j é r r é , és j ó s z a g u v á tészik a" fejér 
n é m ű t ; e z e n n ö v e v é n y n e m tsak az e r d ő s 
h e l y e k e n , h a n e m a' m e z ő s é g e n - i s n a g y b ő v -
ségge l t e r e m , és l e g t ö b b hammusót - i s ád . 

§. 6. 

Gyertya készítés. 
T o v á b b á , s z o l g á l a' F a g y u g y e r t y a k é -

s z í t é s r e : két h a r m a d k o s v a g y k e t s k e , és 
e g y ha rmad m a r h a f a g y u e l e g y e s e n l e g -
j o b b g y e r t y á n a k ; a' bel i t p e d i g , m e g h a t á -
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zott számú, e g y e n l ő l en , k e n d e r , f ő k é p g y a -
p o t f ona lbó l sirítik , vas tagságát a' g y e r t y á -
h o z képes t a r á n y o z v á n . A' G y e r t y á k már-
tattnak , v a g y ön te t tnek : Mártásra m i n d e -
n i k n e m ű f a g y u , kü lön mego lvasz ta t ik ( m i -
v e l az e g y i k k ö n n y e b b e n o l v a d , min t a' 
másik) és szi tán által szűre t ik más e d é n y -
b e , m e l l y n e k alája s z e n e l ö tétetett, h o g y a 
f a g y u fo l jon m a r a d g y o n , a z o n b a n , a' jó l k i -
szá rado t t előbb fo r ró fagyuba béitatott g y e r -
tya b e l e k , h o r g a k r a aggata t tván, v a g y tsu-
p á n a' m á r t ó ve szők re forral f e l h u z a t v á n , 
az emlí tet t l á g y m e l e g f a g y u b a m i n d addig 
mártoga ta t tnak , m í g l e n e l e g e n d ő vas tagsá-
g n a k lesznek a' g y e r t y á k . 

Gyertya öntésrc, r é z b ő l , f e j é rónbó l , bá-
d o k b ó l , v a g y ü v e g b ő l való f o r m á k k í v á n 
tattnak, e z e k n e k éppen a' k ö z e p e k r e i gaz i -
tatik a' g y e r t y a bé l , fejjűl e g y kis fátskára 
akasztván, a ló l p e d i g hason ló ra fel-fatsar-
v á n , h o g y a' f agya t által n e bo tsássa ; e z e n 
f o r m á k , jukatos s z é k b e d u g d o s t a t v á n , kis 
tö l t sé ren l á g y m e l e g f a g y u töl töget te t ik b e -
l é j e k ; lehe t a' fo rmáka t n e d v e s f ö v é n y b e - i s 
h e l y h e z t e t t n i , h o g y annál h a m a r á b b m e g -
h ű l j e n e k , és k ö n n y e b b e n l ehes sen a' g y e r -
t y á k a t k i v e n n i . 

V é g t é r e az e l e d e l e k e n k i v ű l , használ-
ják a' zsírt b ő r ö k k ikész í t é sé re , a' S z ű t s ö k ; 

Olasz O r s z á g b a n , a' h í r e s R o m a i p o m á -



d é h o z , holot t m i n d e n f é l e j ó illatu v i r á g o -
kat és füveke t ószve olvasztot t fertés zsír és 
ketske f a g y u v a l ré tenként ü v e g b e r a k v á n , 
e z e k n e k k e d v e s i l lat tyokat a' n a p m e l e g é n 
k ivesz ik és kisajtolják. A ' fejér halzsír a' 
T z e t h a l a k , és m á s t enger i á l la tok Sza lonná-
jakbó l fajtoltatik, 's l e g i n k á b b b ő r készí tés-
re s z o l g á l ; a' barna p e d i g k i f i z e t i k , és tsal 
l á m p á s o k b a v a l ó . 

§. 7. 
H u g y . 

A z h u g y k ü l ö m b ö z ő , a' t áp l á l á s , ég 
az állat n e m é h e z képes t , de még- i s m i n d e n -
k o r sós részekkel b ő v ö l k ö d i k ; e z e n só az 
e m b e r h u g y b ó l k ivá lasz ta t tván , Hugysónak 
nevez te t ik , m e l l y b ő l az előtt a' fosfort készí-
t e t t ek , de m o s t o n á b a n fokkal k ö n n y e b b e n 
T s o n t o k b ó l a' k é m i a s z e r é n t ; e z e n kész fos-
for sö té tben t s i l l áml ik , a' szabad l e v e g ő n 
ö n k é n t m e g g y u l a d , azért tsak v í z b e n l e h e t 
e l tar tani ; sok furtsa j á t ékokon k i v ü l , s z o l -
g á l a' T u r i n i gyer tsá tskák k é s z í t é s é r e ; a' 
v i ze l e t p e d i g posz tó v á n y o l á s r a , f e s t é s re , 
fa lé t rom ér le lésre , Sza lamia főzés re , 's t. a' f. 

§. 8. 
B e l e k . 

Több hasznain k i v ű l , s zo lgá lnak a' be-
l ek s inor készítésre, aőt a' Frantz iák kö te -

A 6 let-



let-is gyár tanak b e l ö l l ö k , m e l l y fokkal tar-

tósabb a' k e n d e r b ő l v a l ó n á l , és i g e n alkal-

mas , atzél r u g ó k helye t t , az h intázó kots ik 

f e l f ü g g e f z t é s é r e ; de f ő k é p p e n ide tar toznak 

a' b é l h u r o k , és az a rany v e r ő f o r m á k . 
Bél hurok készí tésére k ö z ö n s é g e s e n , a' 

l e g v é k o n y a b b j ú h , k e t s k e , vadke t ske és 
matska b e l e k vá lasz ta t tnak , 's s z o r g a l m a -
tosan megt isz togata t tván e rős lúg által m i n -
d e n taknyosságtó l megtakar í ta t tnak , és kö-
tél v e r ő k e r e k e n , tömöt t s i no rokká fatsar-
tattnak, büdös k ő v e l megfüs tö l t e t tnek , k i -
szárítattnak és m a n d o l a olajjal m e g k e n e g e -
t e t t nek ; Olasz Országban , f ő k é p R o m á b a n , 
l e g j o b b h u r o k k é s z ű l n e k az havas i ke tskék , 
és a' matskák b e l e i k b ő l , e z e k által te tzők, 
tiszták, és tar tósok. 

Arany verő formákat, v a g y - i s há r tyá -
ka t k ö v e t k e z e n d ő m ó d o n sze rezhe tn i ; l eü -
te t tvén a' m a r h a , a zonna l a' v é g b é l n e k 
a' külső h á r t y á j a , késsel k ö r n y ű l f e lme tze -
tik, és egész v é g i g l e h u z a t i k , e z e n hár tyá t 
e l ő b b k é z e n 's azu tán r ámára kifeszitik, e g y -
n e h á n y s z o r ége tbor ra l ( m e l l y b e a' k ö v e t -
k e z e n d ő sze rek á z z o t t a n a k : t ö m j é n , á n i s , 
f ahé j , sze re t sendio , v i z a h o j a g , és k á m f o r ) 
m e g k e n e g e t i k , és n é g y szege le tű l e v e l e k r e 
f e lvagda l j ák , e g y i l l y e n há r tyábó l hat l e v é l 
te l ik-ki , és 600 l e v é l tesz e g y k ö n y v e t ; e-
zen készhár tyák flastrom hel lye t - i s s z o l g á l -

nak, 



n a k , v é r megá l l í t á sá ra az ér vágáskor, le-
pek o rvos lásá ra 's t, a' f. 

§. 9. 
H o j a g. 

S z á m o s szop ta tó á l l a t o k , v i z e l l ő , és 
az ha lak úszo hojag ja ik , az ő T ö m ö t t s é g e k 
által, i g e n a lka lma tosok az ü v e g e k béköté-
s é r e , e d é n y e k ragasztására 's t. a' f. F ő z -
n e k a z o n k i v ü l , n é m e l y n a g y halak uszó 
hojagja ikból b i z o n y o s e n y v e t , m e l l y Viza 
hojag n é v alatt e smére tes , e z e n e n y v a' töb-
bi közö t t , e rős é g e t b o r b a n g y e n g e m e l e g e n 
f e l o l v a d v á n , tar tósan ö s z v e fog l a l j a , a' tö-
rött ü v e g és p o r t z e l l á n e d é n y e k e t . A ' má-
sodik rendbé l i Viza ho j ag , a lább v a l ó , d e a' 
ke r e skedésben k ö z ö n s é g e s e b b az e l sőné l , és 
n e m tsak az uszó h o j a g o k b ó l , h a n e m min -
den p o r t z o g o s , és nyá lkás r é sze ikbő l főze t ik 
AZ említett h a l a k n a k ; e z e n részek e l ő b b 
fe lda rabo l t a t tnak , m e l e g v í z b e e g y ü d ő r e 
béásztatattnak, 's a zon tú l lassu tűzné l m i n d 
add ig f ő z e t n e k , m í g l e n v é g k é p p e n fe lo l -
v a d n a k ; e k k o r v é k o n y tábla fo rmákra ö n -
tettnek, v a g y p e d i g köté l g y a n á n t k i n y u j -
tattván, fe ldarabol ta t tnak. 

Szolgá l a' V i z a ho jag , a' K á v é , és bo-
rok tisztításokra, a' s e l y e m mate r iák , és pánt -
l i k á k , k i k e m é n y í t é s é r e , és f é n y e s í t é s é r e ; 
A n g l u s F las t rom készítésre; a' Szakátsok 
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m i n d e n némű k o t s o n y á k o t kész í t enek be-
l ő l l e . 

E g y új tapasztalás szerén t , t s i g á k b ó l , 
a' V í z a h o j a g h o z é p p e n hason ló e n y v e t f ő z -
h e t n i : a' kert i tsigák megvagda l t a t t ván , e le -
g e n d ő tiszta v í z b e n , a' f e lo lvadás ig főze t -
l e k , m í g l e n tsak n é m e l y szálas részek ma-
r a d n a k ; e k k o r a' m e l e g lé r uhán által s zű -
r e t v é n , és fatsartattván g y e n g e tűzön i l l en -
dő sű rűségre k ipáro l ta t ik . E z e n T s i g a e n y v , 
n e m tsak e d é n y e k , és e s z k ö z ö k á l l andó ösz-
v e r agasz tá sokra , h a n e m k ü l ö n ö s e n , i g e n 
j ó l t áp lá lo k o t s o n y á k készí tésére - is hasz-
ná lha tó . 

§. 10. 
B ő r . 

M é g a' l e g r é g i b b ü d ő k b e n , esmére tes 
vólt, az á l l a tok l e n y ú z o t t b ő r é n e k haszna, 
az ö l t ö z e t r e , m e g s z á r í t v á n t u d n i i l l i k , l e v e -
g ő n , v a g y tűzné l , m i n d e n m á s készítés n é l -
kűl, n y a k o k b a akasz to t ták; k é s ő b b e n táma-
do t t a' kikészí tés m e s t e r s é g e , m e l l y e t átal-
j á b a n Timárságnak n e v e z ü n k . A ' T i m á r n a k 
f ő b b d o l g a abban áll, h o g y m i n d e n i d e g e n , 
's t u l a j d o n k é p p e n a' b ő r h ö z n e m ta r tozó r é -
szeke t , s zo rga lma tosan l e t i s z togas son , m e l -
l y e k ha h o z z á s zá r adnának , a' bőr t m e r ő -
v é , és k e m é n y é t e n n é k ; e z e n e g y m u n k á -
v a l , a' szőr t és gyapjat - is l e v e s z i a' T i m á r , 
d e a' szúts m e g h a g y a . 



A' Timárságról közönségesen. 
A z á l la tok b ő r e szíjas ros tok tömöt t 

s z ö v e v é n y é b ő l á l l , m e l l y k i v ű l , b e l ő l , sőt 
k ö z b e - i s , z s í r r a l , v é r r e l , és más t sunyasá-
g o k k a l te le v a g y o n : m i n d ezek tő l s z o r g a l -
ma tosan m e g t a k a r í t a n i , és tisztítani a' b ő -
rökö t , a' T í m á r n a k első k ö t e l e s s é g e ; de mi-
v e l e z e n m u n k a által, a' b ö r n e k k ö z likats-
ka i , m é g i n k á b b k i t águ lnak , a' külső n e d -
vessége t k i n e m rekesztenék, ha tsak szor í -
tó s z e r e k á l t a l , az említett k ö z l i ka t skák , 
újra ú g y öszve n e m s u g o r í t a t t n á n a k , h o g y 
a' n e d v e s s é g e t e g y k ö n n y e n által n e botsás-
sáb. I l yen szor í to szer h á r o m féle v a g y o n 
n e v e z e t e s e b b , ú g y m i n t : T s e r , t imsó , és a' 
zsírral v a l ó v á n y o l á s , u g y a n azér t h á r o m 
részekre oszl ik a' T i m á r s á g ; a' Varga tud-
ni i l l ik t s e r r e l ; az Irha gyártó t i m s ó v a l , a' 
Ványoló pediglen zs í r ra l d o l g o z i k . 

I. Talp készítés. 
A ' T a l p jósága , n e m a n n y i r a a' k iké -

szítés módjá tó l , ámbá r ez-is fokat tesz, mint-
sem a' nye r s b ő r n e k természetes tu la jdoná-
t ó l f ü g g - , u g y a n a z é r t ' a' s o v á n y , e r ő t e l e n , 
b e t e g e s , i g e n ifjú, v a g y v é n m a r h á n a k bő-
rébő l , t e l lyes lehete t t len j ó po r t éká t k iá l l í -
tan i ; h a n e m a' kövér, egésséges, k ö z é p ü-



de jű , szabadon, és bőv l e g e l ő k ö n h í z l a l t e rős 
m a r h á n a k l e n y u z o t t b ő r é b ő l , azon. nye r s i -
b e ( m e r t a' kiszáradott bőr- is alább v a l ó ) 
j ó és tartós talpat készíthetni. A' V a r g a , 
m i n t a' n y e r s , m i n t p e d i g a' száraz b ő r ö k ö t , 
d e az utólsókét hoszszabb i d ő r e , k ö t e l e n a' 
f o l y ó v í z b e ereszti, h o g y m e g á z z a n a k , lá-
g y u l j a n a k , és a' t sunyaság r ó l l o k l e m o s o d -
g y é k ; e k k o r k i s z e d v é n , e g y d o m b o r ú , ké t 
l á b u székre t e rege t i , az húsos felét f e l y ű l 
h a g y v á n , és g ö r b e , ké t n y e l ű t o m p a késse l , 
s zo rga lma tosan k i d ö r g ö l i , v i z e t , v é r t és m i n -
d e n k ö v é r s é g e t l e t aka r í tván ról la , 

A' Hoppasztáshoz p e d i g í g y k é s z í t i : a' 
n y e r s b ő r ö k é t k i t e r e g e t v é n , husos r é s z e k e n 
sóva l b é h i n t e z i , és m i n d e n i k é t k ü l ö n ö s z v e 
t ü r v é n , h a l o m formára e g y m á s r a r a k j a , 
h o g y m e g i z z a d g y a n a k ; de a z o m b a n m i n -
d e n n a p , v a g y l ega l ább m á s o d n a p , m e g -
f o r g a t y a ; h o g y az alsók fejjül e s s e n e k : mi-
d ő n 8. v a g y 10. n a p o k m ú l v a n a g y o n k e z -
d e n e k i z z a d n i , és a' szőrt is k ö n n y e n eresz-
tik, a z o n n a l széje l h á n y a , és az e l ö b b e n i 
t z o r h o l ó széken , az emlí te t t g ö r b e késsel 
m e g k o p p a s z t y a ; azon tú l i smét 2. v a g y 4 . 
n a p o k i g a' f o l y ó v í z b e n ta r tván , k i d ő r g ö l i . 
A ' m e l l y b ő r ö k p e d i g s z á r a z o k v ó l t a n a k , 
g y e n g é n m e g s ó z v á n , és öszvé t ű r v é n , e g y 
s z o r o s K a m a r á b a n sor ra l f e l a g g a t y a , és j ó l 
b é j á r j a , h o g y ö szve m e l e g e d g y e n e k , de 

mi-



m i h e l y t b ü d ö s ö d n i k e z d e n e k , széjel h á n n y a 
és iránt az e l ő b b e n i e k e t , m e g k o p p a s z t y a . 

K ö v e t k e z i k m á r a' deggesztés; ez ál-
tal, a' ro thadásra siető, természetes n e d v e s -
ségei a' b ő r n e k , k i á z z a n a k , a' b ö r p e d i g m e g -
vas t agod ik , és f e l d a g a d ; e z e n v é g r e , hasz-
nált tserből , és v í z b ő l , s a v a n y ú f e rdő t k é -
szit, m e l l y h e z ap ró ra vagda l t ny i r fa héj ja t , 
és kovászt- is tészen;. 20. v a g y több e l rekesz-
tett, és k ideszkázo t t g ö d r e i v a n n a k , m i n -
d e n i k b e , az emlí tet t s a v a n y ú l e v e t botsá t ja ; 
de az e l s ő h ö z l e g k e v e s s e b b , 's azu tán t öbb , 
m e g több nyir fa héjjat ád , m í g l e n az utól-
sót t supán ny i r f a h é j b ó l , és v í z b ő l készí t i . 
M i n d e z e n f e r d ő k ö n által ke l l m e n n i a' bő-
r ö k n e k ( m e r t e g y s z e r i b e n 60. — 60. van 
m u n k á b a n ) és m i n d e n i k b e n 24 ó r á k i g ma-
r a d n i , de a' l egu tó l sóban 14 n a p o k i g ; e g y 
rend bő r t k i s z e d v é n , mást tesz h e l y e k b e , 
h o g y a' ferdő kárba n e m e n j e n . 

V é g t é r e a' tseres n é g y g ö d r ö k b e jő -
nek a' b ő r ö k : a' tser n e m e g y é b b , h a n e m , 
m i n d a z o n szor i tó , és ö s z v e s u g o r i t ó n ö v e -
v é n y e k részei , m e l l y e k va s gáli tzal e g y ü t t 
m e g f ő z e t v é n , tentát a d n a k ; i l l y e n e k a' 
már s zokásban l é v ő : f e n y ő , fűz , és tserfák-
nak p o r r á tört k e r g e i , v a g y h é j j a i ; d e fok-
kal j o b b m i n d e z e k n é l , az hazánkban ön-
kén t b ő v ö n t e r m ő , m e g ö r l ö t t gubats . A z el-
ső g ö d ö r f e n e k é t , b ő v ö n béhin t i az e m l í -

tett 



tett t s e r r e l , 's e g y b ő r t r e á t e r í t , f e l y ü l 
h a g y v á n az husos r é szé t , e r re ismét e g y 
ú j n y i vas tagságra tsert hint , más b ő r r e l bé 
b o r i t v á n ; és igy vá l toz t a t t va , m í g l e n a' 
g ö d ö r m e g t e l i k , e k k o r tserrel v a s t a g o n bé-
t eme t i , deszkákkal , és n a g y k ö v e k k e l m e g -
n y o m t a t t v á n , v í z z e l e lbor í t j a , 's 8. v a g y 
12. h e t e k i g é r l e l i ; azontú l k iszedí , és a' m á -
sod ikba által r a k j a , 9. v a g y 18. h e t e k i g , 
e b b ő l az h a r m a d i k b a m é g hoszasabb ü d ő r e , 
és utól jára a' n e g y e d i k b e , m i n d e n k o r ú j , 
m e g új tserrel , a' bő rökö t - i s v á l t o z t a t t v á n , 
h o g y a' fe lsők á lo l e s s e n e k : e z e n utólsó gö-
d ö r b e n h a g y a m i n d add ig (néha két eszten-
d ő k i g - i s ) m í g l e n v é g k é p p e n k i é r n e k ; azon-
túl k i szed i , r udak ra a g g a t v á n , megsz ikasz -
t y a , t i sz toga tya ; e g y m á s r a r a k v á n , k ö v e k -
k e l m e g n y o m t a t t y a , h o g y k i e g y e n e s e d g y e -
n e k , 's v é g k é p p e n k i s zá r í t ván , e ladja. 

§. 13. 
E g y A n g l u s , a' ta lp készí tésnek e z e n 

hoszas üdé jé t , ma jd f e l é n y i r e m e g r ö v i d í t e t t e 
az ál tal : h o g y a' deggesz tő ferdőt , a' n ö v e -
v é n y e k he l l ye t K é n k ő s a v b ó l ( A c i d u m V i -
t r i o l i ) és v í z b ő l kész í t e t t e , ez ha tsak n e m 
felet te s a v a n y ú , n e m h o g y a' b ő r ö k n e k ár-
tana, főt inkább azoka t erősí t i , és a' ro tha-
dást e l l e n z i , a' tser g ö d r ö k b e p e d i g , v í z 
he lye t m é s z v i z e t ereszt, m e l l y a' tser ere jé t 
j o b b a n k i v e s z i , és a' b ő r ö k k e l k ö z l i ; d e a-

z e n 



zen m ó d az említet t S a v n a k d rágasága mi-
att k ö z ö t t ü n k m é g mos t n e m g y a k o r o l h a t ó . 

Igy készűl a' fontos t a l p , a' l egvas ta -
g a b b , és e r ö s e b b m a r h a , b i a l , v a d s e r t é s . 
és l ó b ő r ö k b ő l ; m e l l e s l e g használják a' v a r -
g á k , a' b ő r tisztításkor esett h ú l a d é k o t ser-
tés h i z l a l á s r a , és a' k iázot t tsert t s o m o k b a 
g ö m b ő l í t v é n , és kiszár í tván tüze lés re . 

A' V é k o n y a b b s á r u n a k , T z i s m a szár-
nak, székek és ko ts ik borí tására v a l ó b ő r ö k -
nek, p u h á n kel l m a r a d n i o k , e z e k k o p p a s z -
tás v é g e t , e l ő b b az h a m m a s b a ( m e l l y ó l -
íat lan m é s z b ő l , h a m m u b ó l , és v í z b ő l készűl ) 
t é t e t n e k , v a g y t s u p á n , az husos f é l e k e n , 
k i v á l t a' j uh b ő r ö k , mésze l b é k e n e t n e k , a* 
koppasz tás és k i m o s á s u tán , g y e n g é b b d e g -
gesztő f e r d ő b e és k e v é s ü d ő r e a' tseres k á d -
ba j ö n e k ; a zon tú l j ó l k i s zá r adván , ha l z s í r -
xal és f a g y u v a l e l e g y e s e n , v a g y a' t son tok-
b ó l k i főzöt t k ö v é r s é g g e l , v a g y p e d i g d e g e t -
te l b é k e n e t n e k , a' kiszáradás után, m e g t ö -
r e t n e k , lábbal m e g t a p o d t a t t n a k , puhí tat t -
nak , k i e g y e n g e t e t t n e k , v a g y - is e g y e n l ő r e 
me tze t t nek , és utóljára megfes te t tnek . Fe-
ke t én fest a' l e n olajba béfőzö t t f e n y ő k o r o m ; 
v a g y l e n olajba f e n y ő k o r o m , m i n i o m , K r i -
é p á n és g lé t p o r r á t ö r e t v é n , b é f ő z e t n e k , a' 
f ő z é s k o r néha n é h a v i z e t t ö l t öge tnek h o z -
zá, de v i g y á z v a , mert h í r t e l en gyu ladás t 

B o k o z -



o k o z h a t . E ' szerént k é s z í t e t n e k : a' j ú h , 

b o r j ú , tsikó és a' v é k o n y a b b m a r h a , és l ó 

b ő r ö k . 

A z A n g l i á b a n készűlt borju b ő r ö k , 
fokkal p u h á b b a k a' t ö b b i e k n é l , 's m é g - i s 
ol ly r u g á n o s o k ( e l a s t i c u m ) h o g y mint a' 
f a l a v á r i , ú g y a' szárakra s z o r ú l n a k ; a' ké-
szítés t i k o s m ó d j a b i z o n y o s olajban áll , m e l -
l y e l ványo l t a t t nak , vagy p e d i g a' f o k á k n a k 
t u l a j d o n k é p p e n zsíros b é r ö k b ő l készű lnek . 
S v e t z i á b a n p e d i g l e n f e n y ő héjjal l e g j o b b bő-
r ö k é r e l t e t t nek , m e l l y e k e t a' v í z é p p e n ál-
tal n e m hathat. 

§. 14. 
II. Bagaria. 

A' Bagar ia ( Juch t en ) n e v e z e t ű s z é p bő-
fokot, Orosz O r s z á g b a n : m a r h a , l ó , és borjú, 
b ő r ö k b ő l , k ö v e t k e z e n d ő k é p p e n készít ik: 
f o l y ó v í z b e n m e g l á g y í t v á n , h a m m u b ó ] , és 
oltattlan mészbő l e legy í t e t t lúgba ásztattyák, 
és m e g k o p p a s z t j á k ; azon tú l n y á r b a n 8. tél-
b e n p e d i g 14. n a p o k i g f o l y ó v í zben tartják, 
t o v á b b á : zab l i sz tbő l , és serből készűlt sa-
v a n y ú f e r d ő b e n m e g d e g g e s z t i k , és utol jára , 
h o m o k i fűz ( S a l i x a renar ia ) hé j jából készí-
tett n é g y r e n d b é l i f e r d ő k b e n ( a z u to lsók-
h o z b ő v e b b héj jat t é v é n ) k i é r l e l i k ; d e mi-
d ő n e g y i k k á d b ó l a' más ikba átal t e s z i k , az 
husos feét m e g d ö r g ö l i k , késse l , e g y e n l ő vas -
tagságra m e t t z i k , és m e g t a p o d g y á k ; a' ki-

ér-



érlelt b ő r ö k ö t , f o l y ó v í z b e n s zo rga lma tosan 
k i m o s s á k , és kifatsarják, v é g t é r e megfes t ik , 
f o l y ó s z u r o k k a l béi ta t ják, i smét m e g t a p o d -
g y á k , és n y í r olaj jal m e g k e n e g e t i k . 

III. Satyán, és Kordovány. 
E z e n n e v e z e t e s s z é p b ő r ö k , l e g j o b b 

b á n N a p k e l e t e n , d e m á r E r d é l y b e n - is k é -
sz í t e t t nek : a' t záp és ketske b ő r ö k ö t , f o l y ó 
v í z b e ásztattván, megt i sz togat ják ; husos r é -
s z e k e t , óltott mésze l b é m á z o l j á k , ö szve tű-
r ik és födé l alat t , f e l függesz t ik , 's 5. v a g y 
6. n a p o k m ú l v a m e g k o p p a s z t j á k ; t o v á b b á 
k é t , v a g y h á r o m hé t ig - i s , a' m é s z e s kádba 
tartják, e b b ő l k i s z e d v é n , hét v a g y tíz r end -
be-is k i m o s s á k , és d ö r g ö l i k ; azután e l ő b b 
a' k u t y a g a n é j o s f e r d ö b e , v é g t é r e p e d i g , 
b ú z a k o r p á b ó l , és v í z b ő l készűl t t sávába ász-
tattják, e b b ő l h a r m a d n a p m ú l v a k i s z e d i k , 
s z o r g a l m a t o s a n m e g v a k a r j á k , és m e g t a p o d -
g y á k , de u g y a n tsak i smét két n a p az em-
lített t sávában é r l e l i k : azon tú l k i s z e d v é n , 
k é z z e l j ó l ö s z v e g y u r j á k , tsont v a g y fa kés-
sel m e g v a k á r j a k , k i m o s s á k , és i smét m e g -
vakar ják . K ö v e t k e z i k a' fes tés : a' m e l l y 
b ő r ö k sá rgán fes te t tnek , azokat fejér galles 
l ében , fél ó r á i g k é z z e l forgatják és va tskol -
j á k , 's öszve t ű r v é n , b e n n e h a g y á k , majd 
i smét k i s z e d v é n és gal les p o r r a l m e g h i n t -
v é n ; dörsö l ik , 's két n a p o k i g új ga l les l ébe 



ásztattják; azon tú l k o n y h a s ó v a l k i g ö r g ö l i k , 
ö s z v e t ű r i k , és az e l ő b b e n i l é b e viszsza te-
s z i k ; 24. ó ra m ú l v a , e l ő b b h i d e g majd l á g y -
matag v í z z e l k i m o s s á k , és két deszkák kö-
zöt t jó l k i sa j to lván , a' festő k ö k é n y ( R h a m -
nus i n f ec to r iu s ) főtt l e v é h e z timsót t é v e n , 
sárga sz ín re festik. K é k s z í n r e p e d i g hason-
l ó k é p p e n I n d i g g a l , és t imsóva l . Z ő l d úgy 
l e s z e n , ha e l ő b b s á r g á n , 's azután k é k e n 
festetik. A ' v e r e s festéshez m á s módda l k é -
szítik : újra 9. 10. n a p o k i g , m é z e s t sávába 
t a r t j ák , azután s ó v a l k i d ö r g ö l i k két í z b e n , 
az husos f e l ekke l öszve r a k v á n , két deszkák 
k ö z ö t t j ó l k isa j to l ják , e k k o r a' sófű ( S a l i -
c o r n i a h e r b a c e a ) v a g y ü r ö m főtt l e v é b e n ; 
k é t kön t t i m s ó t ; 6. k ö n t G y ö m b é r t , 6. ló t 
K o s e n i l l á t , és 4. lót nád m é z e t fel fo r r a lván , 
e z e n l é v e l g y e n g e m e l e g e n 4. b ő r ö k ö t m e g -
f e s t e n e k , m e l l y e k e t i smét g a l l e s l é b e d ö r -
g ö l v é n , h a r m a d n a p i g b e n n e ásztattják, v é g -
t é re k i m o s s á k , szárit ják, olaj jal m e g k e n e g e -
t i k , m e g e g y e n g e t i k , és ki s im i tyák . 

É p p e n e z e n m ó d o n készűl a' Kűordo-
vány-is, tsak h o g y a' koppasz tás után Skum-
p i a , és ga l les l ébe t é t e t ik , és utoljára tser-
r e l érel tet ik-ki . 

§. 16. 

IV. Irha gyártás. 
A z Irha g y á r t ó j ú h , k e t s k e , b o r j ú , 

r i tkán m a r h a b ő r ö k ö t t i m s ó v a l készí t : mész 
és 



és h a m u m k e v e r t e l , a' szőrt l e v é v é n , a' 
mészes kádba béásztat ja , és é r l e l i ; azután 
t sügge lék v é g e i t e lvagda l j a , e g y éjtszakára 
tiszta v í z b e n h a g y v á n , a' t zo rho ló s z é k e n 
k i d ö r s ö l i , f u ro l j a , és h o r d ó b a v e t v é n , ösTz-
ve po t sko l j a , i smét k i d ö r g ö l i , és l á g y m a t a g 
v í z z e l kimossa; azon tú l b ú z a k o r p á b ó l , ke-
v é s s ó b ó l , és g y e n g e m e l e g v í z b ő l készűlt 
t sáván , m i n d e n i k bőr t két í z b e n átt h u z v á n , 
t e n n e m i n d e l m e r í t i , mer t az é l edéskor k i -
te t tző részek m e g k é k ű l n e k , u g y a n azért a z 
edényt - i s bé bo r í t j a ; két h á r o m n a p m ú l v a 
k i s z e d v é n , és a' v i ze t b e l ő l l ö k k i f a t s a r v á n , 
m i n d e n 10. b ő r r e , másfél font t imsót , és fé l 
font k o n y h a sót, 4. k u p a v í z b e , m e l e g e n fel 
olvaszt , e b b ő l e g y részt fa m e d e n t z é b e tőlt-
v é n , azon m e l e g e n m i n d e n i k bőr t kétszer , 
h á r o m s z o r b e n n e által h u z z a , és bé i ta t ja , 
m i n d anny i szo r ú j t imsó l éve l s z a p o r í t v á n az 
e l ő b b e n i t ; utóljára m é g e g y s z e r mind bé i -
tattja, dörsö l i , vatskol ja , és e g y tiszta h o r d ó -
ba öszve h á n n y a , ké t n a p o k m ú l v a a' l e v e t 
b e l ő l l ö k kifatsarja, a' b ő r o k ö t kifeszegeti , ru-
d o n , v a g y kö t e l en kiszár í tya és t o m p a , g ö r b e 
Vas kaszán i d e 's t ova h u z v á n k idörsö l i , pu-
h a t o l j a . 

§. 17. 
Szi jaknak , és v a l a h ó l tartósság k í v á n -

tatik, l e g j o b b a' t imsóva l készült m a r h a bőr, 
a' k ö v e t k e z e n d ő m ó d s z e r é n t : a' v í z b e m e g -
lágyult, és tisztúlt n y e r s b ő r n e k s z ő r e , é les 



Késsel lebere tvá l ta t ik , m i n d e n p á t z , és fény-

vesztés né lkü l , 's azonna l e g y e n l ő mér tekni 

t imsó , és k o n y h a sóbó l készűl t l á g y m a t a g 

l é b e mártat ik , k é z ze l vatskoltatik, és jó l bé -

itattatik, m i n d add ig , m í g l e n az újjak köz t 

m e g s z o r í t a t t v á n , n e m sárga h a n e m fejér 

szint m u t a t , e k k o r k iszár í ta t tván , m e g p u -

h í t suk . E z e n m ó d o n u g y a n a' b ő r 24. ó rák 

alatt e l k é s z ű l , még- i s m i n d e n e k n é l tartó-

sabb, m i n t h o g y se mésze l , sem e g y é b b f e n y -

vesztó pá t zokka l m e g n e m g y e n g í t e t e t t ; 

e b b ő l m e t z e t n e k a' l e g j o b b g y e p l ő k , és szí-

j a k , k ivá l t az h i n t ó k fe l függesz tésekre , 's 

t. a' f. 

D e m é g ennél - is t a r tósabb , és ö r ö k ö -
s e b b , a' M a g y a r o k m ó d g y o k sze rén t készűlt 
b ő r ; ez-is éppen , a' s z e r é n t , mint az e l ő b -
b e n i , de m i n e k u t á n n a a' t imsós l é b ő l kijött , 
és megszá rado t t , e l ő b b l ábba l ( fa t z i p ő k ö t 
k ö t v é n - f e l ) m e g t a p o d t a t i k , h o g y m e g p u -
h u l j o n , azu tán e g y o l l y h é v s é g ű szobában , 
m e l l y e t r ö v i d üde ig - i s al ig lehet k i á l l a n i , 
fo r ró f a g y u v a l b é k e n e t i k , m e l l y e t h o g y an-
ná l j o b b a n b é s z í v j o n , rud ra v e t t e t i k , 's a-
zon tú l e l e v e n szén felet által h u z o g a l t a t i k , 
m i n d add ig , m í g l e n a' f a g y u egészlen által-
hatotta, v é g t é r e g y e n g e lúgga l k iöb l í t e t ik , 
ÉS k ö z ö n s é g e s e n feketére festetik. 



§. 18. 

V. Pargament. 

D o b o k r a , í r á s r a , r i tkábban rajzolás-
r a , ás k ö n y v e k borí tására kész í t ik , borju, 
k o s , k e t s k e , tzáp, s z a m á r , s e r t é s , bárá-
n y o k , és g ö d ö l j é k b ő r ö k b ő l a' P a r g a m e n t e t ; 
ezeke t e l ő b b , n y ó l t z a d n a p i g , f o l y ó v i z b e 
tart tyák, azután n é g y hetekig a' meszes k á d -
b a ; e k k o r m e g k o p p a s z t y á k , és e rő sebb mész 
l é b e v e t v é n , pá l t záva l e g y ké t ó r á ig f o r -
g a t t y á k , az husos részét meg t i s z t í t yák , és 
fa r ámákra , m i n é l j o b b a n lehet , kifeszí tvén, 
az husos f e l é t , t o m p a , fél ke rék f o r m a , v a s 
késsel m e g v a k a r j á k ; a' más felit p e d i g , k ré-
t á v a l b é d ö r g ö l v é n , h a s o n l ó k é p p e n v a k a r -
j á k , m í g l e n a' m é s z t ő l , és v í z t ő l j ó l m e g -
tisztúl: v é g t é r e , ismét kré tával béh in t ik , és 
tajték k ő v e l k i s i m í t v á n , a' n a p o n kiszárít-
t yák , e z e n m á r szá raz b ő r ö k ö t , fél hóld for-
m a éles k é s s e l , m i n d e n ü t e g y e n l ő vastag-
ságra m e t z i k , és az h u l a d é k b ó l főtt e n y v -
hez szappant- is e l e g y í t v é n , az husos részen, 
b é k e n i k , n é h a sá rga színre- is megfes t ik . 

A z í r á s r a , és rajzolásra v a l ó Parga-
m e n t n e k szin hár tyá jokot l e d ö r g ö l i k , az el-
sőt á p r o kréta por ra l béhintvén, tajték kö-
v e i , e g y n e h á n y í z b e n jól k i s i m í t y á k , az 
utólsót , e l ő b b e g y v e l , azután v í z z e l fe le resz-
tett fejér piaibájszal b é k e n i k , és a' k i szára-



dás u t á n , tajték k ő v e l m e g s i m í t y á k . Ha a' 
kész p a r g a m e n t , e n y v e s v í z b e tört fejér 
pla jbászal békene t ik ? és m e g s z á r a d v á n , is-
m é t h á r o m í z b e n , o l a j m á z h o z e legy í t e t t fe-
j é r plaibászal b é m á z o l t a t i k , 's az u to l só k i -
száradás u tán megsimítat ik- , pug i l á r i sba va-
l ó l e v e l e k n e k szo lgá l . 

VI. Ványolt bőrök. 

A ' V á n y o l ó , t se r , és t imsó n é l k ű l , 
t supán z s í r r a l , l e g p u h á b b a n d o l g o z z a - k i , a' 
m a r h a , s za rvas , J á v o r , bo r ju , k o s , és ő z bő-
r ö k é t ; e n n e k munkája k e v é s b e k ü l ö m b ö z , 
az i rha g y á r t ó m ű v é t ő l , u g y a n azért fok, 
h e l y e k e n e z e k v i sz ik v é g b e a' zsírral v a l ó 
v á n y o l á s t is, k ö v e t k e z e n d ő k é p p e n : a' k o r -
p a t sávából k i v e t t , megt i sz t í to t t , szin hár-
tyá jok tó l megfosz to t t , és kiszárí tot t b ő r ö k ö t 
b é k e n i k j ó féle ha lzs í r ra l , 's a z o n n a l a' v á l -
l uba t é v é n , e g y n e h á n y ó rá ig v á n y o l t a t y á k , 
e k k o r k i s z e d v é n , és m e g s z á r í t v á n , i smét 
halzs í r ra l b é m á z o l j á k , 's az e l ő b b e n i mó-
d o n v á n y o l t a t y á k , m é g két í z b e n í g y tse-
í e k e d v é n v e l e k . A z o n t ú l k ö v e t k e z i k az ú g y 
n e v e z e t t f e s t és , m e l l y által az halzsir t j ó l 
bész ív ják , és sárga szint n y e r n e k a' b ő r ö k : 
m i d ő n e g y l e p e d ő n öszve r a k a t v á n , j ó l b é -
takartattnak, h o g y m e g i z z a d g y a n a k , ha 
már sárga s z í n ű e k , l á g y m a t a g g y e n g e l ú g . 

ban, 



b a n , e g y n e h á n y s z o r k i m o s s a t n a k , 's m e g -
szár í ta t tván , p u h a t o l á s , és dö r sö l é s által 
vég k é p p é n elkészítet tnek. 

§ . 20 . 

VII. Szüts munka. 

Kevessen használtattnak, a' szel íd ál-
la tok k ö z ö l , szűts m u n k á r a ; min t h o g y , 
v a g y igen kurta, v a g y dísztelen a' s z ő r ö k ; 
l e g k ö z ö n s é g e s e b b a' b á r á n y b ő r , d í szesebb a' 
f e k e t e , de k ivá l t a' z z ü r k e , l e g d r á g á b b a k 
p e d i g , az a n n y o k b ó l kihasított b á r á n k á k 
b ő r e i , m e l l y e k többn i re Ukrán jábó l hozat-
n a k : a' v a d á l la tok s z á m o s a b b n e m e i , s z é p 
b ő r ö k ö t adnak , min t n e v e z e t e s e n a' Farkas , 
R ó k a , M e d v e , T i g r i s , N y e s t , N y ü s t , T s o -
b o l j , H ö l g y , H i u z , Hod , N y é r t z , R o s o m á k , 
Borz , V i d r a , H ö r t s ö k , m e z e i , és házi nyú-
lak, és a' v a d matska. E z e n b ő r ö k i l l endő 
kikészí tésekre , szükség ö k e t m i n d e n t súnya-
ságoktó l jól m e g t i s z t o g a t n i , 's még- i s p u h a -
ságoka t , és s z ö r ö k ö t é p p e n megtar tan i , azér t 
n e m - i s l ehe t i g e n e rős pá t zokka l é ln i , n e 
h o g y a' s z ő r ö k , m e l l y e k n e k megta r tások fő-
k é p p e n tzéloztat ik , a z o k által s z e n v e d g y e n ; 
u g y a n azért az husos felét a' b ő r n e k háj-
zs í r ral b é k e n i k , m e g t a p o d g y á k , és sós v í z -
z e l d ö r s ö l v é n , h u s t ó l , és há r tyák tó l m e g -
t iszt í tyák, i smét e g y n e h á n y s z o r s ó v a l be-
h in t i k , és kiszár í t tyák. A ' bá rán b ő r ö k ö t 



p e d i g k ö z ö n s é g e s e n e g y ü d é i g , k o r p á b ó l , 
és sóbó l készűlt tsávába tar t tyák, azontú l ki-
m o s s á k , és kiszárítják: a' szőr t p e d i g m e g -
fésülik, zsírral bédör sö l ik , és fűrész p o r r a l , 
fe lmelegí te t t ü s t b e n , v a g y e l e g y e s h é v fö-
v é n y , és g y i p s p o r r a l , ö s z v e t a p o d g y á k , 
h o g y a' zsírtól meg t i sz tú l jon , néha k ü l ö m b -
féle k é p p e n meg- i s festik. 

§. 21. 

Így készűlnek tehát, tserrel , t i m s ó v a l , 
és ha lzs í r ra l a' b ő r ö k ; de e z e k n e k k ü l ö n ö s 
tzé lokra v a l ó e l igaz í tások , i smét számta lan 
m e s t e r e m b e r e k n e k é l e l m e k r e s z o l g á l ; v a n -
n a k sok h e l y e k e n n a g y fabr ikák- is , m e l y e -
k e n n e m tsak k i d o l g o z t a t n a k , és készített-
n e k a' b ő r ö k , h a n e m m e g - i s f e s te tnek , raj-
z o l t a t t n a k , és a r a n y o z t a t t n a k ; a z o n k i v ű l 
kész b ő r ö k b ő l d o l g o z n a k a' T s i z m a d i á k , 
n y e r e g , és sz í jgyá r tók , kesz tyú , e rszény , tás-
k a 's t. a' f. ts inálók. 

Más mes terséges eszközök-is készített-
n e k b ő r ö k b ő l , m i n t a' t e k e n y ő s béka héj-
h o z , h a s o n l ó p i x i s e k : a' k a l m u k o k , ló b ő r -
t ő l , hoszas füstölés által s z a r v h o z h a s o n l ó 
k e m é n y s é g ű e d é n y e k e t t s iná lnak , m e l l y e k 
a' f o r r ó v í z t ő l m e g n e m l á g y u l n a k . Ez előtt 
a' b ő r s z ö n y e g e k - i s n a g y betsben vó l t anak , 
min t t a r tósságok , mint p e d i g á l landó s z é p 
s z í n e k miatt. A ' t imsóval készűlt b ő r ö k , és 

a' 



a' p a r g a m e n t hu ladékja , e n y v főzésre i g e n 
j ó , de a' tser megemész t i az e n y v e s részeket . 

§. 22. 

S z ő r . 

A ' T i m á r o k n á l l e v e t t , m a r k a , ő z , 
ke tske , 's több hasonló állatok szőrét , hasz-
nalják a' n y e r e g gyár tók , székek , és n y e r -
gek k i t ö m é s e k r e ; a' k ő m i v e s p e d i g , a' mész 
kever t közé e l e g y í t i ; u g y a n e z e n h i t ván 
szőrből készűl a' s z ő r takaró-is, m e g m o s s á k 
tudni i l l i k , kiszárí t tyák, m e g g e r e b e l l i k , fé-
sűlik, és a z o n m ó d o n mint a' g y a p j a t , m e g -
f o n y á k sirítik, és m e g s z ö v i k ; ló s z ö r t , v a g y 
más j o b b f é l é t - i s , v a g y l e g a l á b b k e n d e r tse-
püt e l e g y í t v é n h o z z á ; ha p e d i g az emlí tet t 
s z ő r ö k ö t , ny i r f a h a m m u b ó l készített l ú g -
b a n , h a r m a d n a p i g béásztatyák m e g p u -
hu lnak , és k ö n n y e b b e n m u n k á l h a t o k . 

L ó s z ő r b ő l tartós mate r iák készű lnek , 
főkép a' s z é k e k bébo r í t á sok ra ; n a g y o b b részt 
a' madrá tzok , és illő s zékek , ló s ző r re l tö-
m e t n e k ; e ' v é g r e , h o g y a' zsírtól, megt i sz -
t ú l j o n , előbb, k i főz ik , és k i m o s s á k , azon tú l 
kötél g y á r t o k e r e k e n , k e m é n y e n öszve fa-
tsarják, m e l e g k e m e n t z é b e n k i szá r í t yák , 
h o g y annál m e r ő b b , és k o n d o r a b b l é g y e n , 
és azon tú l széjjel t é p i k : a' posz tó t s i n á l ó k , 
tzáp, és ketske szőrt v e s z n e k posz tó szé l inek . 

T e -



T e v e s z ö r két féle v a g y o n : e g y i k é t 
a' v a l ó s á g o s t e v e hú la tya -e l t a v a s z o n k é n t , 
ez m a t e r i á n a k , v a g y inkább kurtasága mi-
att k a l a p o k n a k v a l ó ; a' másik féle fá inabb, 
h o s z a b b , és d rágább , tudni illik az A n g o r a i 
ke t skék szőrw, m e l l y már készen m e g f o n v a 
hoza t i k a' k e r e s k e d ő k által, és é p p e n ez az 
e smére t e s t e v e s z ő r , esztet használják a' 
g o m b k ö t ő k , matéria készí tők sok f é l é r e , a' 
s z a b ó k p e d i g , g o m b o k , és g o m b h á z a k k i -
var rására ford í t tyák . A z embe r i haj, en-
n e k e lő t te p a r o k á n a k s z o l g á l t , m á r m o s t , 
r i tkaság k e d v i é r t ó r a , és pál tza kö tőkö t , sőt 
ú jontan falavári t- is kö tö t t enek hajból. 

§. 23. 
Kalap tsinálás. 

S z ő r b ő l , és g y a p j u b ó l d o l g o z i k a' ka-
l a p o s , hásználja az H ó d , n y ú l , ház i n y ú l , 
é s a' t e v e szőré t , h i t r á n k a l a p o k h o z , kets-
k e , ku tya , és borju s z ő r t - i s ; i l ly k ü l ö m b ö -
gő a' gyap ju - i s , m e l l y e t m u n k á j á h o z veszen . 
P e r u v i a i , Dán ia i , v a g y h o n y a i , a' k a l a p o k 
jósága sze rén t . Egész kász to r k a l a p o k töb-
b é n e m kész í te t tnek , az h ó d sző re drágasá-
g a mia t t , az e z e n n é v alatt v a l ó k , n y ú l 
s z ő r b ő l , és fáin g y a p j u b ó l á l lanak. 

Ha a' ka lapos égész b ő r ö k ö t sző rös tő l , 
és gyap jas tó l együ t t v á s á r o l , első d o l g a a' 
szőr i t levenni, de m i y e l tsak a' g y e n g e szőr t 



kaszná lha tya , az h o s z a b b , és d u r v a s z ő r ö -
köt k ike l lo t ik t é p n i e , v a g y p e d i g mint a' 
nyu l b ő r ö n , a' v é g e i t e l v a g d a l n i ; a z o n b a n 
m e g g y e n g í t e t t vá lasz tó v í z z e l , m e l l y b e n e g y 
kevés k é n e s ő t felolvasztot t , az emlí te t t s z ő -
rököt m e g h i n t e z i , az avatás k ö n n y e b b í t é s e 
vége t , e z e n p á t z o t t i toknak n e v e z i k , és tar-
tyák a' k a l a p o s o k . M i h e l y t tehát a' b ő r ö k -
ről a' szőr t l evesz i , megt isz t í tya , és t u l a jdon 
jósága szerént k ü l ö n v á l o g a t y a , azután pá l -
tzákkal l é szán m e g t s é p e l i , h o g y f e l p u h u l j o n , 
p o r , és s z e m é t k i h u l j o n b e l ő l l e , t o v á b b á 
megfésü l i , és a' p e n g ő h u r o n , felpattogtatt-
ván , v é g k é p p e n f e l p u h í t y a , e k k o r m i n d e n 
ka lapra v a l ó t k ü l ö n k i m é r , és b i z o n y o s fo-
gások által, h á r o m szeg le tű f o r m á k r a igaz í t , 
i l l y e n f o r m a n é g y k ívánta t ik e g y k a l a p r a , 
m e l l y e k e t a z o n n a l m e g a v a t , v a g y - i s n e d -
v e s s é g , és m e l e g által ú g y e g y b e v é r , h o g y 
b e l ő l l ö k e g y tömöt t ma té r i a s z á r m a z z é k , e ' 
m e g l é v é n , két da rabnak az e g y e n l ő szél -
j ek e g y más ra teszi, és h e g y e s kutsma for-
mára a v a t y a , a' más kettőt p e d i g l e n e z e k -
re b o r í t y a , h o g y e l e g e n d ő vastagsága lé-
g y e n a' ka lapnak, folyta t tyán szűne t n é l -
kül a' m u n k á t . 

T s u p á n avatással n e m lészen e l é g 
tömött a' matér ia , h a n e m m é g m e g - i s ke l l e -
tik v á n y o l n i , e' v é g r e , e g y üstben felforralt 
V í z h e z , b o r etzetet, v a g y sep rő t e l e g y í t , V 



e b b e már toga tván a' nemesz t , g ö m b ö l y ű fá-
ra fatsarja, és az üst me l l e t l é v ő hoszú asz-
ta lon ( m e l l y r ő l a' v í z önkén t visza f o l l y az 
ü s t b e ) h e v e n m o n g o r o l j a , és k i v á n y o l j a ; 
a z u t á n k e z d a' k a l a p n a k tu la jdon fo rmát 
a d n i : m i d ő n ahoz készűlt fa f o r m á k r a h ú z -
z a , és az h e g y e s te te jé t , e g y l a p o s , és más 

g ö r b e ér tz s u l y k o k k a l le fe lé d o l g o z z a , m i n d 
add ig fo ly ta t tván a' m u n k á t , m í g l e n szo-
kott formáját a' k a l a p n a k megadja- , a z o n -
túl a' f o r m á n kíszárítya, megt isz t í tya , e l ő b b 
tajték k ő v e l , azu tán hal b ő r r e l d ö r g ö l i , h o g y 
szőr t k a p v á n , a' festést j o b b a n bévegye . A ' 
festék k é s z ű l : Bersen forgátsból ( k ö z ö t t ü n k 
e g e r fa h é j b ó l ) z ő l d gá l i t zbó l , ga l l e sbő l , gu-
m i b ó l , k e v é s k r i spánbó l , és s k u m p i á b ó l , ösz-
v e f ő z v e ; v é g t é r e e n y v e s v í z z e l k i k e m é -
ny í t i , meg t i sz toga tya , és f e l f zegez i . 

Kefék, és etsetek. 

A ' K e f e tsinálo készit m i n d e n f é l e : 
kön tös , t s i z m a , fog , és tsatt ke féke t , s zö r se-
p rű t , mesze lő t , e tseteket , fá inabbakat az öt-
v e s é k , o r á s o k , és k é p í rók s z á m o k r a ; hasz-
nálja a' disznó sertét, l ó , ke tske , b o r z szőré t , 
és a' m o k u s farkán l é v ő l o m b o s s z ő r t : a' 
fáját akar m e l l y esztergáros e l k é s z í t h e t i , 
m e l l y e t azu tán m e g g y a n t á r o z , b ő r v a g y 
s e l y e m mater iáva l béborít, n é h a ezüstel , e-



l e font tsontal , v a g y g y ö n g y házzal k i r a k ; a' 
sertét p e d i g , és s z ő r ö k ö t m e g v á l ó g a t v á n , 
e g y részit megfes t i , 's ké t fé le keféket készit 
belő l lök , az e g y i k r e n d b é l i n e k fáját n e m 
furja egész l en á l t a l , h a n e m tsak b i z o n y o s 
m é l y s é g r e , m e l l y b e a' sertét b e l é i g a z í t v á n , 
szurokka l b é ö n t i ; a' másik n e m ű t p e d i g l e n 
által jukasza , h o g y s i n ó r r a l , v a g y dróttal 
b é h ú z v á n a' sertét, megkö thes se . N é m e l y 
értz m ű v e s e k n e k készít v é k o n y d r o t b o l - i s 
etsetet, p a l l é r o z á s vége t t . 

Szita és Rosta. 

Utóljára s z o l g á l n a k a' s z ő r ö k , mint 
sz intén a' s e l y e m - i s , fá inabb szi ták készíté-
s e k r e ; ts ínos szi ták szőte t tnek, f e j é r , és kö-
z ive l megfes te t t l ó s z ö r b ő l - i s , de a' feke ték 
l e g k ö z ö n s é g e s e b b e k : a' s z ö v é s t teszik e g y 
ahoz v a l ó s z é k e n , m e l l y az o s z t o v á t á h o z 
hason l í t , u g y a n a z o n m ó d o n b á n v á n v e l e , 
mint sz intén a' fonal la l . Rostát p e d i g l e n , 
f á b ó l , d r ó t b ó l , főt bőrbő l - i s t s iná lnak , a' 
m o g y o r ó fa e g y e n e s , v é k o n y , és s ima ha-
sábjait, v a l a m i n t a' vas t agabb drótot-is k é z -
zel f o n y á k ö s z v e , a' v é k o n y a b b d ró to t pe-
d ig len szőni - is l e h e t ; m i n d a' s z i t ának , 
mint p e d i g a' ros tának kává já t , v a g y - is 
kergét f e n y ő fából h a s o g a t v á n , m é g azon 
n y e r s e n k e r é k b e hajtsák, 



§. 25. 
Gyapju jobbítás. 

A ' j u h o k e r e d e t k é p p e n A s i a b ó l szár-
maz tanak , de m á r a k á r m e l l y s z á r a z , me-
l e g , és f ü v e k k e l b ő v ö l k ö d ő T a r t o m á n y b a n 
jól t e n y é s z n e k : e ' s ze rén t E r d é l y , m i n t k ies 
l e g e l ő i r e , tiszta v i z e i r e , és m é r s é k e l t m e l e -
g é r e n é z v e sok Országokná l a lka lmatosabb 
júh tartásra; e z e n g y á v a , és m i n d e n v é d e r 
l e m né lkű l v a l ó á l l a t , az e m b e r i pár t fogás 
né lkű l , r é g e lpusztűl t v o l n a a' fő ld s z i n é -
r ő l , de v a l ó j á b a n l é g b ő v e b b e n - i s meg ju ta l -
m a z t a a' kö rü lö t t e v a l ó g o n d o s k o d á s t , ú g y 
a n n y i r a , h o g y egész N e m z e t e k találtattnak, 
m e l l y e k f ő k é p p e n a' j ú h tartásból vesz ik é-
l e l m e k e t , m i n n y á j a n p e d i g l e n ö l t ö z e t ü n k ö t , 
u g y a n azér t a' g y a p j u meg jobb í t á sá ró l fő-
k é p p e n kel le t ik g o n d o s k o d n u n k : m e l l y e l 
S p a n y o l , v a g y A n g l u s k o s o k által m e g t e -
he tn i , mint esztet M a g y a r Ország fő R e n -
det , és b í r t o k o s s a i , k ü l ö n ö s e l ő m e n e t e l l e l 
g y a k o r o l j á k ; de m é g az említet t k o s o k t ó l faj-
zotsak, sőt t supán választott h o n n y a i a k ál-
tal-is, n a g y , és á l landó jobbí tás t l ehe t v é g -
b e v i n n i : f e j é r , p u h a , és fá in g y a p j ú ifju 
k o s o k o t s z e r e z v é n , e z e k e t e g y n e h á n y v á -
lasztott j u h o k h o z kel le t ik tsapni,- és min -
d e n m á s o d i k , v a g y h a r m a d i k e s z t e n d ő b e n , 
más j o b b nyá jbó l v a l ó k k a l fe l t se ré ln i , m í g -
len az egész s e r e g b e n jobbúlás tapasztaltatik. 



E z e n t z é l r a , b ő v , és száraz l e g e l ő k , tiszta 
v i z e k , g y a k o r só nya la t á s , f ű s z e r e s , és é-
des fűvek k íván t á t t nak , m e l l y e k k e l a' m i 
h e g y e s v ö l g y e s , és e rdős H a z á n k é p p e n 
n e m s z ű k ö l k ö d i k . 

A ' J u h o k i s tá ló ja , szá raz , v i l á g o s , és 
s zabad l e v e g ő j ű l é g y e n ; a' n e d v e s s é g , pos -
v á n y o s ré tek , essős ü d ő k , n a g y k ö d ö k , és 
h a r m a t o k felet tébb á r t a l m a s a k ; azért tiszta 
e s tvénkén t , i nkább k é s ő b b ü d é i g lege l tesse-
n e k , mer t a' j ókor i kihajtás, m í g l e n az har-
mat fe lke lne , n e m tanátsos. F iadzáskor na-
g y o b b g o n d v i s e l é s , és jobb táplálás k í v á n -
tatik, és 8. v a g y 10, he tek alatt a' tejet m i n d 
a' b á r á n y n a k kel le t ik e n g e d n i . K ö z t ü n k 
tsak e g y s z e r n y í r e t n e k e s z t e n d ő b e n a' ju-
h o k ; az h á t o k r ó l , és n y a k o k r ó l , l e g j o b b 
posz tónak v a l ó , l á b a i k r ó l , f a rkok ró l és e -
g y é b b tagja ikról , h i t v á n y a b b , avatásra v a l ó 
g y a p j a t n y í r n e k , u g y a n azért m i n d e n i k é t 
k ü l ö n kel le t ik v á l o g a t n i ; mer t v a l ó j á b a n a' 
k e n y é r u tán l e g s z ü k s é g e s e b b a' g y a p j u , 
m e l l y n é k j ó s á g a , a' T a r t o m á n y r a , de ki-
vál t a' táplálásra n é z v e k ü l ö m b ö z ő : E u r o -
p á b a n l e g j o b b a' S p a n y o l , és az A n g l u s 
g y a p j ú ; k ö z ö n s é g e s e n ava tásra , s z ö v é s r e , 
és kötésre fordítat t ik, de az előtt szükség e l -
k é s z í t e n i , 's j ó l meg t i sz t í t an i ; annak oká-
ért m é g a' ny i r é s előtt megmossa tnak a' jú-
hok , v a g y p e d i g a n n a k u tánna a' g y a p j u , 



és i g y adat ik-el a' posztó t s i ná lónak , k i -
is m i n d e n némt i g i z gaz t k i szedege tvén 
b e l ő l l e , j ó sága szerént m e g v á l o g a t y a . A ' jó 
g y a p j ú , v é k o n y hoszú szálu , p u h a , e g y e n -
l ő , szíjás, ve r e s lő s z ínű , édesded s z a g u , n e m 
éles h a n g ú , n e m zs í ro s , sem p i s z k o s , ösz-
ve n y o m a t v á n , önkén t f e ldagad . 

Pofztó tsinálás. 

N é g y fő m u n k á k b ó l ál l , ú g y m i n t : a' 
g y a g j ú n a k e lkész í téséből , s z ö v é s b ő l , v á n y o -
l á sbó l , és k i t s ínos í tásbó l , a' posz tó készí tés; 
m i n t h o g y a' v í z z e l v a l ó m o s s á s , a' z s í r t ó l , 
és p i szok tó l m e g n e m tisztítya e l é g g é a' 
g y a p j a t , tehát, ú j jo lag k imossa t ik , a' f á i n a b b , 
v í z z e l fe legyí te t t v i z e l e t b e n , k e v é s sót, v a g y 
h a m m u z s í r t a d v á n h o z z á ; az h o n n y a i pe-
d i g s z a p p a n l é b e n ; azu t án a' t a rka , és fö-
lét s z í n ü p o s z t ó k n a k v a l ó g y a p j u ( k i v é v é n 
a' f e k e t é t ) m e g f e s t e t i k , a' m e l l y p e d i g fe-
j é r posz tónak v a l ó , b ü d ö s k ö v e l megfüs tö l -
tet ik, m i d ő n rudakra aggata t tván , e g y s z o -
ros k a m a r á b a n , az alája tett e l e v e n s z é n r e 
p o r r á tört b ü d ö s k ő h i n t e t i k , h o g y a n n á l 
j o b b a n m e g f e j é r e d g y e n ; t ovábbá , m e g t é p i k , 
v a g y lészán v e s z ő k k e l t s é p e l v é n , f e lpuh í t -
t y á k a' g y a p j a t , és u g y a n a z o n v é g r e , az 
ú g y n e v e z e t t farkas l ádába teszik, m e l l y n e k 
t enge l j e , s z á r n y a i , és o lda la i vas h o r g a k k a l 

Van-



Vannak m e g r a k v a , e n n e k t enge l j e forga-
tattván, az emlí tet t h o r g a k , széjel h á n y á k , 
és t ép ik a' gyap ja t , m e l l y , h o g y annál pu-
h á b b l é g y e n , olaj ja l m e g h i n t e z i k , és jó l bé-

sz i ta tyák . 

E z e n megtisztúl t , és e lkészűl t p o s z t ó -
nak v a l ó g y a p j ú , bőr re l borí tot t , és va s h o r -

g o k k a l t ö m ö t t é n megrako t t , n a g y o b b r e n d ű , 
k é t táblák k ö z ö t t , min t sz intén a' g y a p o t 
(tsak h o g y az e g y i k tábla a' s z é k b e n , me-
r ő n á l l ) m e g f é s ű l t e t i k , több í z b e n - i s ; a' 
v é k o n y , áttetző kész l e v e l e k , für tökre fó-
d o r t a t t v á n , g y a p j ú f o n ó k e r e k e n , rész sze-
rén t v é k o n y a b b , de jól mégsi r í te t t fonalá; 
m e j é k n e k , részszerént p e d i g , megve t e t t hur-
ra l , v a s t a g a b b , és bo rzosabb s z á l o k k á , on-
t ó k n a k , m e g f o n a t n a k . A z h o s z a b b , mate-
r i ának v a l ó g y a p j ú p e d i g l e n , ké t forral ra-
kott , a tzé l fogu f é s ű k k e l , m e g f é s ű l t e t t v é n , 
gusal jon, min t a' l en , v é k o n y , és sima szá-
lokká fonattatik, m e l l y e k h o g y a' s z ö v é s k o r 
fosz lok ne l e g y e n e k , e n y v e s v i z e n által hu-
za tnak, és k iszár í ta t tnak: az í g y e lkészűl t 
fona lakbó l az o sz tová t an , v é g n é l k ű l k ü -
l ö m b ö z ő s z ö v e v é n y e k szá rmaznak , m e l l y e k 
k ö z ö n s é g e s e n ké t n e m e k r e osztat tnak, v a g y 
tudni i l l ik , s i m á k , m i d ő n a' m e j é k e t az on-
tok é p p e n keresz tbe v á g j a , m in t az ház i 
vászonban es ik , v a g y p e d i g sáhos s z ö v e v é -
k y e k , m e l l y e k b e n az o n t o k a' m e j é k e t nem 



o l l y r e n d e s e n vá l tva k e r e s z t e z i , h a n e m a-
lól , v a g y fejűl, hét v a g y több me jék fona-
lat-is által u g r i k , mint az abrosz s z ö v é s k o r 
tör ténik . 

§. 28. 

A z osztováta 10. 12 . lábni h o s z ú , és 
u g y a n a n n y i , v a g y l ega l ább 5. 6. lábni szé -
lességű é p i t m é n y , áll p e d i g 4. l á b o k o n , ké t 
vas t ag , s z iműl t eg ö s z v e foglal t b o r o n á k b ó l ; 
ké t há tulsó l a p o s , és vasma t l á b a i , m a g o s -
ra e m e l k e d v é n , a' z u g o l y t , m e l l y r e a' ve te t t 
fona l tekertetik, m a g o k b a f o g l a l j á k ; az ha-
gajó e l l enben , e g y h ö m p ö j e g , hoszára k i v é -
eett, k a r vas tagságu r u d , m e l l y r e a' szövő 
előt t a' kész vászon , felsírűl ( m e r t a' p o s z -
tó , az osz tová ta alatt l é v ő rud ra t e k e r e d i k ) 
két lábnira az hasajon há tú l , ké t e g y e n l ő , 
f é lö ln i , m a g o s rudak á l l a n a k , e z e k n e k elé 
n y ú l ó kar ja i ról , t sügg a' b o r d a h é j , és a' k é t 
s ika tyu , e g y e s v a g y pá ros t s igáival együ t t , 
e z e k b e n f o r o g n a k a' felső nyüs t k ö t e l e k , 
m e r t az alsók a' l áb i tohoz kő l t e t t nek , h o g y 
e n n e k n y o m á s a á l ta l , a' m e j é k r é tye i v á l -
t o z z a n a k . 

A ' m e j é k n e k v a l ó kész f o n a l a t , na-
g y o b b rendű tsökről , v a g y g o m o l j á k r ó l , a' 
v e t ő s z e g e n , fejjúl, és a ló l m e g k e r e s z t e z v é n , 
p á r o s o n m e g v e t i k , e k k o r egysze r ' smind , il-
l e n d ő h o s z á t , és szé lességé t a' s z ö v e v é n y -



nek m e g h a t á r o z v á n , ás h o g y a' szálak ösz-
v e n e z a v a r o d g y a n a k , z s e r é b e k r e , me l ly 
30. s z á l o k b ó l ál l , i génkén t , v a g y - i s 3. szá-
lanként s z á m l á l v a , fe loszák. A ' m e g v e t e t t , 
és lántzol t fona la t , t intsenként a' fogáson 
fe losztván, szorossan a' z u g o j r a f e l t e k e r i k , 
fe lmetzet t v é g e i t , vá l to lag e g y e n k é n t , a' 
n y ü s t b e ; a' b o r d á b a p e d i g , p á r o s o n , b é f o g -
ják , és t intsenként pál tzára k ö t ö z v é n , e z e n 
pá l tzá t az hasájába b é f o g l a l j á k , h o g y a' 
lábi to n y o m á s a á l ta l , ké t révre v á l v á n a' 
m e j é k , a' k ö z i b e öltött o n t o k a t , a' b o r d a 
által b é v e r h e s s é k , í g y vá l tva , az egész s z ö -
Vea alatt. 

§. 20. 

A' Posztót k ö z ö n s é g e s e n ket ten , a z o n 
m ó d o n s z ö v i k , mint az házi v á s z n a t , a' szö-
v é s után s zo rga lma tosan m e g v i s g á l j á k , m e g -
t i s z toga tyák , k i v á n y o l j á k , f e l k o r t z o l j á k , 
m e g n y í r i k , és fajtolják: a' t isztogatást az 
aszszonyok tse lekszik , arra va ló fogatskák-
k a l , m i n d e n i d e g e n d o l g o k a t , b o g o t , szal-
mát, gaz t k i f z e d e g e t v é n a' p o s z t ó b ó l . A ' 
V á n y o l á s e g y fő m u n k a , m e l l y a' posztó-
Hak jóságát l e g i n k á b b eszközl i , és az avatot t 
m u n k á h o z , v a g y - i s n e m e z h e z h a s o n l ó v á 
teszi: a' V á n y o l ó , e g y k e m é n y t ö k é b e vé-
sett vá l lubó l , és k ö z ö n s é g e s e n , két e g y e n e -
sen v a g y h a n y o t t á l l ó , vastag k ü l ö k b ő l áll, 
me l lyeke t v í z k e r é k karjai forral emelge t -



nek; a' j obb fé l e posztót , m e l e g v izbe fe lo l -
vasztott s z a p p a n n a l , az alább va ló t , júh g a -
n é j j a l , v a g y á r p a , z a b , és bab l i sz te l , főt 
A n g l i á b a n fe lmelegí te t t h u g y a l , és sertés 
ganéj ja l - i s v á n y o l j á k , l e g k ö z ö n s é g e s e b b e n 
p e d i g v á n y o l ó a g y a g g a l , (Arg i l l a fu l lonica) 
ez k ö v é r , l e v e l e s , d ö r g ö l é s r e f é n y e s , v í z -
ben p o r r á eső, l e v e g ő n p o r h a n y o d ó , n a g y 
tűzben , téj színű ü v e g g é v á l t o z ó ; de a' v í z -
r e - i s n a g y g o n d o s s á g k e l l , h o g y l á g y , és 
tiszta l e g y e n , azért néha m e g - is ke l l e t i k 
szűrn i . 

K ö v e t k e z i k a' f e lkor t zo lás , n y í r é s , és 
sajtolás, az első m u n k á t , Bogáts k o r ó kejek-
ke l , k é t , h á r o m s o r r a l , kereszt f o rmá fára 
i g a z í t v á n , v é g e z i k ; e z z e l az egész posztót 
r e n d e l fe lkor tzol ják , h o g y anná l k ö n n y e b -
b e n lehessen m e g n y í r n i . A ' n y í r é s h e z , le-
n y í r t g y a p j u v a l tömött asztal, és posztó n y í -
r ó o l ló k í v á n t a t i k , egy v é g posz tó h á r o m 
í z b e n kor tzol ta t ik- fe l , és u g y a n a n n y i s z o r 
n y í r e t i k m e g - i s ; azontúl r ámára a' s z a b a d 
m e z ő n , kifeszí tet ik, h o g y m i n d e n ü t t e g y e n -
lő s z é l e s s é g e t , és vas tagságot n y e r v é n , ki-
s z á r a d g y o n , utoljára egész len simára n y í r e -
t i k , megt i sz togat ta t ik , juka i bédugdos ta t t -
n a k , és e g y m e g e n y v e z e t t , 's p o r o n d a l b é -
hintet ' , táb lával , kis imítat ik. A ' sajtolás v é g -
tére e g y erős tsigás sajtóba e s i k , öszve tűr-
vén a' p o s z t ó t , t é t o v á z ó f o r m á r a , és m i n -



den hajlás k ö z é , i g e n s i k , és k e m é n y sajtó 
p a p i r o s s a t , a l ó l , és fe j jű l , sajtó d e s z k á k o t , 
főt k ö z b e k ö z b e , m e l e g vas táblákat-is t é v é n , 
a' tsigát e rőssen reá fatsar ják; n é m e l y posz-
tóknak szőrök meg-is kondor í t a t ik , v a g y - i s 
dö r sö l é s által a p r ó für tökre s o d o r t a t i k , d e 
m á r s o d r ó , v a g y f r i z é r o z o m a l o m - i s tanál-
tatott-fel e z e n v é g r e . 

§. 30. 
A' szőr Materiákról. 

A' g y a p j ú , v a g y szőr m a t e r i á k , k ü -
l ö m b ö z n e k a' p o s z t ó k t ó l , a' készítés m ó d -
g y á b a n , h a s o n l ó s z é k e n szőtettnek u g y a n , 
m i n t a' takátsok o s z t o v á t á j a , d e az o n t o k -
j o k e rős sebben b é v e r e t i k , min t sem a' p o s z -
t o é , annál- is i n k á b b , m i v e l r i tkábban v á -
nyo l t a t tnak -meg . A ' mate r iáka t rész s ze -
rént u g y a n s i m á n , d e n a g y o b b á r a sáhoson 
s z ö v i k ; a z ő v é g n é l k ű l v a l ó k ü l ö m b s é g e i k 
s z á r m a z n a k f ő k é p p e n , a' g y a p j ú fokfé le 
n e m é t ő l , és j ó s á g á t ó l ; az e l e g y í t é s t ő l , mi-
d ő n l e n , k e n d e r , t e v e s z ő r , v a g y s e l y e m 
vegy í t e t ik h o z z á ; a' fona l m i n é m ü s é g é t ő l , 
v é k o n y s á g á t o l , v a s t a g s á g á t ó l , ha p u h á n , 
v a g y k e m é n y e n m e g s o d r a t o t t , v a g y é p p e n 
t zé rnává s i r í te te t t ; a' s z ö v é s k o r esett b e v e -
téstől , és k ü l ö m b ö z ő s z é l e s s é g t ő l , főt a' v á -
n y o l á s , f e l k o r t z o l á s , és ny i r é s m ó d g y á t ó l -
is. N é m e l y mate r iák n é g y n y ü s t e l , m á s o k 



tsak ke t tőve l s z ő t e t t n e k ; n é m e l y e k n e k , sző-
re apró fürtökre sodortat ik , mások forró v í z 
g ő z r e kitétettnek, v a g y é p p e n v í z b e befő-
z e t n e k , és azután két szoros, és h é v értz 
o s z l o p o k k ö z ö t t , által h u z a t v á n , k i f é n y e s í -
te t tnek ; néha e g y fes te t t , és más festettlen 
f o n a l o n t o k n a k ö s z v e s i r í te t ik; a' sima fi-
g u r á k p e d i g , k imetze t t , és meghev í t e t t vas, 
Vagy r é z tablák által nyomta ta t tnak a' ma-
te r iákra , 

§. 31. 
A ' szönyegekröl. 

A ' T a k á t s o k l e g n a g y o b b m e s t e r s é g e k , 
a' s z ö n y e g s z ö v é s , m e l l y k ü l ö n ö s s z é k e k é n 
k é s z ű l : h á r o m fé le s z ö n y e g v a g y o n : Tö-
r ö k , magas , és alatson m e j é k ű ; a' T ö r ö k 
s z ö n y e g h e z , j ó féle g y a p j u , és fáin, de e rős 
k e n d e r tzérna v é t e t i k ; a' v i r á g ontok p e d i g , 
t öbb szál fora lakból , vas v e s z ő n , s z e m e k r e 
kö t te t tvén , és b é s z ö t e t t v é n , azután k ö z ö n -
s é g e s e n fe lvagdal ta t ik , m e l l y t ő l m inden bár-
son fo rma s z ö v e v é n y e k s z á r m a z n a k . E z e n 
s z ö v é s m ó d g y a , a' T ö r ö k ö k t ő l jött Frantz ia 
Országba , az h o n n a n a' nevét - i s hoszta. A ' 
magas , és alatsony m e j é k ű e k tsak a n n y i b a n 
k ü l ö m b ö z n e k e g y mástól , h o g y az első tsüg-
g ő l e g , az utolsó p e d i g l e n sz ínűl teg teszi-fel 
a' m e j é k e t . 



§. 32. 
A ' kötésről. 

A ' kö tés , v a g y szabad k é z b ő l , k ö t ő t ő k 
által, v a g y p e d i g kötő i zéken e s i k ; az első 
m ó d u g y a n , k ö z ö n s é g e s e n az Aszszonyi n e m 
m u n k á j a , de v a n n a k tanúit k ö t ő k - i s , k ik , 
sa lavár i t , k e s z t y ü t , hálosapkát , lá jbl i t , na-
drágot , 's t. a' f. kész í tenek : a' sa lavár i s z ö -
v ő k , e g y felette mesterséges és leírhatatt-
lan m á k h í n á v a l é l n e k , m e l l y e t kö tő szek-
n e k n e v e z n e k ; e z e n min t a' sa lavár i , m in t 
p e d i g e g y é b b kön tö s da r abok , k i t e rü lve k é -
s z ű l n e k , és tsak azután var ra tnak ö s z v e ; 
a' g y a p j u sa lavár ika t , m i n d sz intén a' p o s z -
tót, k i v á n y o l j á k , f e lko r t zo l j ák , m e g n y í r i k , 
ás fajtolják. 

§. 33. 
T o l l a k . 

A ' M a d a r a k husok, és tojásaik k ö z ö n -
fégesen e l e d e l r e ; de tol la ik k i v á l t k é p p e n 
ágy n e m ű r e szo lgá lnak , m e l l y r e , u g y a n , a' 
meg tépe t t és lefosztott l u d to l lak, és p i h e k , 
l e g a l k a l m a t o s a b b a k , de s z ü k s é g b e n , több 
féle m a d a r a k tollai - is használtattnak, ám-, 
bá r e z e k n e m o l l y p u h á k , és k ö n n y e n e g y -
be t s o m o z n a k , ha tsak lud tollal fel n e m 
e legy í t e t t ek . L e g d r á g á b b a k az H a t y u , és 
puha l u d tollai, m e l l y e k e t , é le t v e s z e d e l e m , -



m e l s z e d n e k e z e n madarak f é s z k e i k b ő l , a' 
kő szálak k ö z ü l , az éjszaki t e n g e r p a r t o k o n . 

Írásra többféle m a d a r a k s zá rny tollai 
s zo lgá lnak , d e erre-is l e g k ö z ö n s é g e s e b b e k , 
és l eg jobbak a' l u d t o l l a k ; e z e k meghuza t t -
n a k , az az m e l e g p o r á s á b a , v a g y h é v h o -
m o k b a dugdos t a t t ván , a' kés f o k á v a l , e g y -
n e h á n y s z o r o lda s l ag , le fe lé dörgö l t e t tnek . 
P a r g a m e n t r e strutz, és ha tyu tollal í r n a k , 
h o l l ó tol la l r a j z o l n a k , és n é m e l y mus ika 
sze r számoka t kész í tenek . Tz i f raságokra - is 
sok fé le m a d a r a k tollait fo rd í tyák , ú g y min t : ' 
v i r á g o k , b o k r é t á k , f o r g ó k , k a l a p o k , 's t. a' f. 
k é s z í t é s e k r e ; e z e n m u n k á v a l , n e m tsak ma-
g á n o s s z e m é l y e k , h a n e m n a g y k é s z ű l e t e k , 
é s társaságok-is b i b e l ő d n e k , v é v é n , lud , ré-
t s e , tsuk, strutz, ö l v , p á v a , 's t. a' f . to l lukot . 

§. 34. 

Tsontok, Szarvak. 

E z e k e t l e g i n k á b b , a' tsont esz te rgáro-
sok, és fésű ts inálók d o l g o z z á k - k i ; a' kés 
t s i n á l ó k , n y e l n e k , a' kard készí tők v a g y 
Ts i szá rok p e d i g , marok la tnak f o r d í t t y á k ; 
a z o n k i v ű l n a g y manufakturák- is v a n n a k , 
holott, h a s z n o s , és d rága e s z k ö z ö k ö t készí-
t e n e k b e l ő l l ö k . A ' Fésűs , d o l g o z i k : e lefánt 
t son tbó l , t e k e n y ő s béka h é j b ó l , és marha 
s z a r v a k b ó l , 's u g y a n e z e k b ő l készi t , puska -

p o r 



p o r tar tót , kéz i l á m p á s o k a t , t su torákat , sí-
p o k a t , k ü r t ö k ö t , 's t. a' f. k ivá l t elefánt 
t sontból , páltza k o k o k a t , b i l iá rd g o l y ó b i -
soka t , seb o r v o s o k n a k v a l ó e s z k ö z ö k ö t , és 
s z á m nélkül v a l ó , j á tékok n e m e i t ; e z e n 
m u n k á k b a n , a' f o g á s o k , m e g e g y e z n e k az 
e s z t e r g á r o s é v a l , tsak az e s z k ö z ö k fá inab-
bak. A ' marha t s o n t o k b ó l ; p i x i s e k , kana -
l a k , kés n y e l e k , g o l y ó b i s o k , tők , 's t. a' f. 
m e t z e t t n e k ; a' szarvas s z a r v , o r v o s l á s r a , 
és n y e l e k r e fordítat ik. A ' megége te t t vé-
k o n y , és p u h a tsontok h a m v á b ó l , o lvasztó 
e d é n y e k k é s z ű l n e k , a' b á n y á s z o k , és ö t v e -
sek s z á m o k r a ; a' l á g y a b b , k i v á l t , j u h , és 
ketske t s o n t o k b ó l , e n y v e t f ő z n e k , m e l l y e l 
a' pap i rossa l e n y v e z i k . 

§. 35. 
Béka tekenyö, Gyöngyház, Kláris, 

A ' T e k e n y ő s béka héj ja t , h a s o n l ó k é p -
p e n d o l g o z z á k - k i , mint s z i n t é n , az e le fán t 
t son to t , de e l ő r e , h o g y m e g l á g y u l j o n , b é -
áfz ta t tyák , együ t t fő t t , v í z , és fa o l a j b a ; 
a' k ö z ö n s é g e s sza rvaknak- i s lehe t t e k e n y ő s 
béka héj fo rmá t a d n i , ú g y a n n y i r a , h o g y 
n e h é z tőlle m e g k ü l ö m b ö z t e t t n i ; a' k ö z ö n s é -
ges béka t e k e n y ő k b ő l , m e s z e l é s r e , i g e n jó, 
mész éget te t ik . A ' Gyöngy házak, k í v ü l r ő l 
dísztelenek, de b e l ő l g y ö n g y s z ínüek , e z e k -
t ő l k i k ö s z ö r ü l é s , és pa l lé rozás u t á n , ké-



s z ű l n e k : g o m b o k , p i x i s e k , kés n y e l e k , és 
több ts ínos e szközök . A ' Kláris k ü i ö m b f é l e 
r e n d ű , a' piros sz ínű l egbe t sesebb , sokfé le 
e s z k ö z ö k , és tzifraságok készí tésekre s z o l -
g á l . Ide tartozik m é g , az ú g y neveze t t hal-
héj, melly a' Tze tha l ak bajufzából v á g a -
t i k , e z i g e n a lka lmas , az Aszszonyi kön tös 
ki feszí tésére , k o r b á t s o k , és hu r r a l kötöt t 
pá l t zák készí tésekre . 

§. 36. 

Berlini kék. 

E z e n f e s t ék , az állati részekből , f ő k é p -
p e n : s z a r v a k b ó l , k ö r m ö k b ő l , s z ő r b ő l , k i -
szárított v é r b ő l , 's t. a' f. k é s z ű l , a' k ö v e t -
k e z e n d ő m ó d o n : e g y n a g y o b b rendit , m e g -
heví te t t t é g e j b e n , v a g y öntött vas ü s t b e n , 
p . o . s zámos marha k ö r m ö k ö t , feketére 
m e g é g e t n e k , és p o r r á törik ; e z e n p o r b ó l 
n é g y f o n t o t , u g y a n a n n y i , tégejben m e g -
olvasztot t tiszta h a m m u s ó h o z , e l e g y í t e n e k , 
j ó l ö szve k e v e r i k ; a' t ű z ö n m e g g y u l a d o t t 
mater iá t , m i n d add ig égni h a g y á k , m í g l e n 
utoljára tsak g y e n g e k é k l á n g o t mu la t t , a-
z o n n a l m e l e g v ízbe v e t e g e t t v é n , a z o n tü-
z e s e n , k i l ú g o z z á k , és megszür ik , e z e n ú g y 
neveze t t v é r l u g o t t ; m e l l y h e z t ovábbá , két 
fon t vas g á l i t z o t , és n y ó l t z font T i m s ó t , 
m i n d e n i k é t kü lön v i zben fe lo lvasz tván , ke-
nes senkén t h o z z á t ö l t ö g e t n e k , 's azonna l a' 



Berl in i k é k m e g j e l e n i k , ez ha n e m elég s z é p 
s z í n ű , só savat ( A c i d u m fa l i s ) tsepegtet t -
nek h o z z á , m í g l e n a' k íván t színt m e g n y e -
r i k ; v é g t é r e a' v i z e t l e t ő l t v é n , a' festéket 
ki t isztál ják, da rabokra f e l o s z t v á n , kiszárít-
t y á k , a' k é p í r ó k , f e s tők , és asz ta losok 
s z á m o k r a . 

§. 37. 

Tej, Sajt 

A ' f r iss , t e h é n , b i a l , júh , és ketske te-
j e t , e l e d e l r e , s ü t e m é n y e k h e z , és k á v é h o z 
v e s z i k ; m e g t a r t v á n p e d i g , ö n k é n t h á r o m 
részekre v á l i k ; első a' té j - fe l , m e l l y b ő l va-
jat; m á s o d i k a' t u r ó , m e l l y b ő l sa j tö t ; har-
m a d i k a' s a v ó , e b b ő l , be főzés , és m e g s z ű -
rés u t á n , az h í v e s e n k r i s t á j o z v á n , tej t z u -
kro t k é s z í t e n e k ; ha p e d i g l e n e t z e t , b o r k ő , 
t z í t r o m , v a g y más f a v a n y ú l é töltetik az 
édes té jhez , m é g h a m a r á b b esik az emlí tet t 
e l v á l á s , k ivá l t a' m e l e g e n . Sajtot p e d i g , 
k ö v e t k e z e n d ő m ó d o n t s i n á l n a k : 

Egy üst édes t e j e t , g y e n g é n f e l m e l e g í -
t enek , a' tűzről l e v é v é n , m i d ő n h ü l e p e d -
ni k e z d , szopo b á r á n y , v a g y b o r j u , tejes 
g y o m r á b ó l keszűlt óltót adnak h o z z á , és 
l apo tzkáva l szűne t l en k e v e r i k , m í g l e n a' 
téj öszve m e g y , e k k o r ismét a' t űz re felte-
szik az üstöt, és a' m a j o r o s , m e z í t e l e n kar-



j á t , f enék ig b e l é d u g v á n , m i n d add ig ke-
v e r g e t i , m í g l e n m e l e g é t k i á lha tya , azu tán 
a' tűz rő l l e v e s z i , és m e g s z á l l a p o d v á n a' tu-
r ó , savojá t l e szű r i , az elsőt p e d i g , f o r m á -
ba n y o m v á n , 's tiszta ruháva l b é t a k a r v á n , 
n e h é z k ö v e k k e l m e g n y o m t a t t y a ; és sze l lős 
h e l l y e n , hoszas ü d e i g s z á r o g a t y a . A z Hol-
l a n d u s o k , óltó h e l l y e t t , m i n d e n 10. K a n n a 
t e j r e , e g y é v ő k a n á l n i , sófavat t ő l t e n e k ; 
az i l l y e n fajt m e g n e m n y ü v e s e d i k . 

Pa l lás t a n í t y a , m i m ó d o n a' T a t á r o k a' 
kan t za tejet ( e g y rész t ehén tejet- is , és ke-
v é s , for rásban l é v ő t , t ö l t v é n h o z z á ) béé lesz -
t ik , és a' kiforrás után, ége tbor t f ő z n e k b e -
l ő l i e . S c h e e l e p e d i g m é g hafznosabban, tisz-
ta s a v o b ó l , ége tbor t t ö l t vén h o z z á , m e l e g 
h e l y e n , jó e tzetet é r l e l . 

§. 38. 
Méz. 

A ' M é h e k e l é g g é esmére tes , k ö z társaság-
b a n é lő , b o g a r a k ; e z e k n e k r e m e k m u n k á j o k -
ró l , s z a p o r o d á s o k r ó l , rajzásokról g o n d v i s e l é -
s e k r ő l , b e t e g s é g e i k r ő l , és n a g y hasznaikról , 
t ömöt t k ö n y v e k í ra ta t tanak; azért mosta-
n á b a n , tsak a' gazdaságbe l i haszon vé te le -
k e t e m l í t t s ü k : A ' k i m e t é l t , és megt isz toga-
töt t m é z e s l é p e k e t , e g y szürő forma, j u k a -
tos f e n e k ű t serép e d é n y b e r a k v á n , esztet 



más é p e d é n y r e tesz ik , h o g y közöttök ele-
g e n d ő üresség m a r a d g y o n , a' fe lsőre e g y 
p léhe t , és e r r e e l e v e n szene t ve t tnek , h o g y 
a' m e g o l v a d o t t m é z , az alsó é p e d é n y b e l e -
s z i v á r o g j o n . E z e n szűrt m é z , a' g a z d a s á g -
ban n á d m é z h e l l y e i t , az o r v o s l á s b a n p e d i g 
fölfele k é p p e n használtatik. 

A' m é z e s pogá t sa fű tők , m é z b ő l , l iszt-
b ő l , és f ű s z e r e k b ő l , készít ik tész tá jokat ; a' 
l ega lább v a l ó t , t supán s z i r u p b ó l , m e l l y a' 
n á d m é z t iszt í tásakor m a r a d , és rozs l isztből 
dagaszák , 's h o g y barnaságát e l takar ják , 
bo r só l isztel b e h i n t i k ; de a' j o b b f é l é k h e z 
tiszta b u z a lisztet v e s z n e k , és a' tésztát fo-
ká ig k e l l e t i k , h o g y a' m é z annál j o b b a n e-
g y e s u l j ö n a' l i sz te l ; a' pogá t s áko t p e d i g , 
v a g y k é z z e l l a p í t y á k , v a g y fából metze t t 
e g y ü g y ű fo rmákba n y o m j á k , n é h a a' b á b o -
kat a r á n y l e v e l e k k e l k i r a k a t y á k , 's t. a' 

§. 39. 

Méh - ser. 

M é h - s e r főzés re l e g j o b b ü d ő a' kán iku -
la: f e l e l e g y í t i k , és h i g í t y á k a' m é z e t , há-
r o m , v a g y é p p e n n y ó l t z a n n y i v í z z e l ( a' 
min t e rős sebbe t , v a g y g y e n g é b b e t a k a r n a k 
f ő z n i ) és lassú , füst né lkű l v a l ó tűzné l , a z 
habját szorgalmatosan l e s z e d v é n , m i n d ad-
dig f ő z i k , m í g l e n tisztulni k e z d , e k k o r m e g -



h ű t v é n , h o r d ó b a töltik , két , h á r o m újni 
ürességet h a g y v á n , h o g y jobban m e g é l e d -
h e s s e n ; a z o n b a n fahéj ja t , sze re t send io vi-
r á g o t , s zeg fű t , v a g y másfé le fűszereket , 
zatskóbá v a r v á n , be lé e resz t ik , h o g y e-
gyü t t é l e d v é n , k e d v e s e b b ízt a d g y o n a' m é h -
s e r n e k ; 8. v a g y több n a p o k m ú l v a , m e g -
t s e n d e s e d v é n a' pe sgése , más h o r d ó b a által 
s z ű r i k , és jó l bészádo lván , l ega l ább h á r o m 
h o l n a p o k i g ( m i n é l t o v á b b , anná l j o b b ) 
é r le l ik . 

§. 40. 
Viasz fejérítés. 

Két féle viasz találtatik a' m é h e s k ö -
sarakban ; ragasztó , t u d n i i l l i k , m e l l y flas-
t r o m n a k , v a g y b o r l á n g b a n f e l o l v a d v á n , 
gyán tá rozás ra való; és k ö z ö n s é g e s , m e l l y 
az ö r e g m é h e k t ő l sárga , a' rajtól való pe-
dig fejérlő s z í n ű , u g y a n azért szűz viasz-
nak-is nevez t e t i k . Kiszűrvén tehát a' fel-
l y e b b emlí tet t m ó d o n , a' m é z e t ; az üressen 
marado t t l é p e k e t , üstbe t é v é n , és v i z e t tölt-
vén reájok , g y e n g e tűzön fe lo lvaszák , és 
azon m e l e g e n , v á s z o n zsákba tőltik, és k i -
sa j tol ják, h o g y a' sajtó alá te t t , tiszta v í z b e 
t so rog jon a' szűrt viasz; a' fajtóban l é v ő ma-
radékot , új lépet- is a d v á n h o z z á , m é g e g y -
n e h á n y í zbe , az e lőbben i m ó d szerén t m e g -
o l v a s z á k , és k e m é n y e n kisaj tol ják, m í g l e n 



s e m m i e g y é b b az ü res fej ténél n e m m a r a d , 
d e m é g ez- i s viasz fákjáh készí tésére hasz-
náltat ik. A ' kisajtolt viaszat újra f e l o l v a -
szák , h o g y m i n d e n n é m ű g a z , az e d é n y fe-
n e k é r e s z á l j o n , és o v a , e g y , zsírral m e g s i -
kár lo t t s e r p e n y ö b e töltik , h o g y a' m e g h ű -
lés u t á n ; k ö n n y e b b e n k ies sék . 

E z e n megszűr t sárga viaszat, í gy - i s fok -
féle k é p p e n haszná l j ák ; de k ö z ö n s é g e s e n 
megfe j é r í t i k k ö v e t k e z e n d ő m ó d o n : n a g y , 
és szé les fa ka r iká jok v a g y o n a' fe jér i tök-
n e k , m e l l y á lo l f é l í g n y i r e , j e g e s v í z b e fo-
r o g , fel jülről p e d i g , e g y f e lme leg í t e t t r é s 
e d é n y n e k a p r ó l ika tskáin , az o lvasz to t t v iasz , 
r e á t s o r o g ; e z e n kar ika forga ta t tván , a' vi-
aszat l a p o s pánt l ika f o r m á k b a n , a' v í z r e ki-
ö n t i , m e l l y e k e t , v á s z o n n a l bébor í to t t , a h o z 
készűl t á l l á s o n , v a g y l é s z á k o n , legtisztább 
h e l y e n , a' n a p f é n y r e k i t e r e g e t n e k , n a g y 
m e l e g e n tiszta v í z z e l m e g h i n t e z i k , v a g y 
b é á r n y é k o z z á k , és g y a k r a n m e g f o r g a t y a k . 
E g y n e h á n y hetek m ú l v a , a' k í v ű l r ő l m e g -
fejéredett viasz pánt l ikákat , újra b é o l v a s z á k , 
és az e l ő b b e n i m ó d o n , u g y a n a z o n f o r m á k -
ra ö n t v é n , h a s o n l ó k é p p e n fejérí t ik m i n d 
a d d i g , m í g l e n v é g k é p p e n m e g f e j é r e d n e k ; 
e z e n töké le tesen k i fe jé rede t viaszat , g y e n -
g e m e l e g e n m e g o l v a s z t v á n , f o r m á k b a ö n -
t ik , és e lá ru l j ák . 



§. 41. 

Viasz gyertyák. 

M i n d a' sárga , m in t p e d i g a' fejér 
viaszat m e g s z o k t á k e l e g y í t e n i ; az elsőt sár-
g a , az utólsót p e d i g fejér t e rpen t ináva l , 's 
ú g y önt ik be lő l lök a' g y e r t y á k a t ; de a' l e g -
jobbak , t iszta, h ó f e j é r s é g ű , e l egy í t e t t l en 
v iaszből k é s z ü l n e k : G y e r t y a b e l e k e t p e d i g -
l e n , tiszta, fejér, e g y e n l ő , g y e n g é n sirített, 
és szorossan m e g h a t á r o z o t t s z á m ú , g y a p o t 
fona l szá lakből sodr í tanak , ezeke t jó l kiszá-
r í tván , e g y n a g y o b b rendű , m i n d e n fe lé 
f o r g ó ka r ikának , szélső h o r g a i r a , forral fel-
a g g a t y á k , és az alatta l é v ő szé les k a r i m á -
j ú , fe lmeleg í te t t e d é n y b ő l , m e g o l v a s z t o t t 
fejér v iaszal ö n t ö z g e t i k , m i n d a d d i g , m í g -
l e n e l e g e n d ő vas t agságuak lesznek a' g y e r -
t y á k ; d e m i v e l a l o l r ó l , a' le f o l y ó viasztól , 
h a m a r á b b v a s t a g o d n a k , min t fe j jű l , azér t 
az emlí te t t k a r i k á t , m e l l y e n a' g y e r t y á k 
f ü g g e n e k , sebessen fo rga tván , a' k i terűl t 
g y e r t y á k felső részi t - is , s i e tve béön t ik , v a g y 
p e d i g lassú tsepegte tésse l megvas t ag í t yák ; 
m á s o k , l e s z e d v é n az h o r g a k r ó l , m e g f o r d í -
t y á k a' g y e r t y á k a t , vas tagabb v é g e i t f o g o k 
k ö z i ts iptet tvén , és az e lőbb i m ó d szerént 
e g y e n l ő r e ö n t i k : és azonna l , meleg í te t t pá r -
n á k k ö z é , az á g y b a n , j ó l bé takar ják , h o g y 
m i n é l k é s ő b b r e h ü l e p e d g y e n e k ; v é g t é r e , 
s p o n g y i á v a l m e g n e d v e s í t e t t , sik m á r v á n y 



t á b l á n , más s ima fa t á b l á v a l , m i n d add ig 
h ö n y ö r g e t i k , m í g l e n e g y e n l ő vas t agságo t 
n y e r v é n , k i f é n y e s e d n e k ; e z e n kész g y e r -
t y á k , a' n a p o n , j o b b a n ki fe jér í te t tnek , e-
g y e n l ő n a g y s á g r a , és font s z á m r a i g a z í -
ta t tnak. 

A ' v é k o n y viasz g y e r t y á k a t , m á s k é p , 
p e n kész í t ik : e g y h o s z u k o asztalnak m i n d 
a' ké t v é g i r e , f o r g ó d o b o k , v a g y - i s vastag 
t e n g e j e k h e l y h e z t e t t n e k , a' k ö z e p é n k i m é -
tzett j ukba , s zene lő és e r r e e g y l a p o s tál 
t é t e t i k , a' felett p e d i g , az h u z o k a r i k a , 
m e l l y n e k k ü l ő m b ö z ő n a g y s á g u j uka i v a n -
nak , megerőss í t e t ik . A z o n b a n , az e g y i k 
d o b r a fe l teker t , hoszu , és i l l endő vastagsá-
g ú g y e r t y a b é l n e k v é g e , az h u z ó r é z ka-
r i k á n a k k issebb j u k á n által b o t s á t o t t v á n , 
e g y kis horga tska á l t a l , a' f o l y ó v i a s z b a 
m e n t e t i k , és t s e n d e s e n , az e l l e n b e n l é v ő 
d o b r a tekertet ik ; e r r ő l i s m é t , n a g y o b b a t s -
k a j u k o n eresztet tvén , v isza az e l ső r e , és 
v i s z o n t a g , m í g l e n e l e g e n d ő vas tagsága l é -
szen a' g y e r t y á n a k ; m á r e k k o r a' d o b r ó l 
l e v é t e t t v é n , m é r t é k szerén t f e lvagda l t a t ik , 
m ó d o s o n ö s z v e fatsartatik, m e g f e s t e t i k , 's 
rajzoltatik. 

§. 42. 

A' szövetnekeket, v a g y - i s n a g y o b b ren-
vas tag g y e r t y á k o t , szabad k é z z e l f o r m á l -



málják ; m e g l á g y í t v á n , m e l e g v í z b e n a ' 
viaszat , a' bél körű l n y o m o g a t y á k , és dur -
v á n kitsimálják; de a z u t á n , min t sz in tén 
az e l s ő b b e k e t , sik asztalon h ö n y ö r g e t v é n , 
k i e g y e n í t i k , és m e g s i m í t y á k . A ' viasz Fák -

ják, n é g y ö s z v e ragasztott , és v iasza l b é v o n t 
hoszu g y e r t y á k b ó l á l lanak ; de a' k ö z ö n s é -
g e s e k , ö s z v e olvasztot t v i a s z b ó l , és s z u r o k -
ból k é s z ű n e k ; e z e k n e k bél i t a' kö té l g y á r -
tó , k e n d e r b ő l fatsarja , m e l l y e t a zu t án ol-
vasztot t fekete s z u r k o n , és e g y n a g y o b b ju-
k o n , m e g h u z n a k , e n y v e s v í z b e e legy í t e t t 
kréta p o r r a l , b é m á z o l n a k , és h i tván v i a -
szal b é ö n t v é n , k i s imí tanak . A ' szurok sák-
jákat v iasz h e l l y e t t , s z u r o k , t e rpen t in , és 
r ég i viasz e l e g y é k k e l ön t ik -bé . N é h a a' fák-
ják bé l e , t s e p ű v e l b é t e k e r t , s z u r k o s f e n y ő -
f á b ó l á l l . 

§. 43. 

V i a s z b ó l készí te t tnek t o v á b b á , k é p e k , 
á b r á r a t o k , v i r á g o k , és m i n d e n fé le mester -
séges d o l g o k ; m e l l y e k v a g y fo rmákba ö n -
tet tnek ; v a g y p e d i g szabad k é z z e l f o r m á l -
tattnak, és e szközök által ki ts ínosí tat tnak. A ' 
Tűz viasz: ké t rész s a l é t r o m b ó l , és fél rész 
v e r e s k ő b ő l k é s z ű l , m e l l y e t az ö t v e s e k , a-
r á n y a z á s k o r , a' s z ínek felmagasztalására for-
dí tanak. A ' viasz gyöngyököt, fejér v i a s z b ó l 
tsinálják, és f é n y e s v i z a h o j a g g a l b é h u z z á k . 



V é g t é r e s zo lgá l a' v i a s z , asztalok , és al-
m á r i u m o k k i s iká r lásá ra , a' r é z m e t z ö k tá-
b lá jok bebo r í t á s á r a , ó l t v á n y o k ragasztásá-
ra , 's t. a' f. 

§. 4 4 . 

A ' selyem Bogarakról, 

L e g n a g y o b b S u m m a p é n z v i t e t i k - k i , 
m i n d a' két M a g y a r H a z á b ó l , a z o n g y á v a -
s á g u n k miatt , h o g y a' s e l y e m b o g a r a k , g y a -
rapí tását m e g v e t y ü k ; m e l l y e t , m é g a' p o r -
ban j á d z o g y e r m e k e k á l t a l - i s , l e g n a g y o b b 
haszonna l , g y a k o r o l h a t n á n k ; e l h a l g a t v á n 
azokat , k ik m i n d e n nap ta lp ig s e l y e m b e 
ö l t ö z k ö d n e k , m é g m e z e i n i m f á i n k - i s , se-
l y e m r u h á k k a l , és t sopor toson , hajokba tű-
zött , 's s z é l n e k eresztett , l o b o g ó s e l y e m 
pán t l i kákka l , ékesge t ik m a g o k a t . Bu rkus 
O r s á g , n a g y k e r e s k e d é s s e l b í r ó , de Ha-
z á n k h o z k é p e s t , s iva tag h e l l y , n e m s z o r ú l 
az i d e g e n e k r e , s e l y e m p o r t é k á k é r t ; ü d e j e 
t ehá t , h o g y mi-is v a l a h á r a , ha l e g k é s ő b b -
r e - i s , a' s e l y e m m i v e l é s é h e z n y ú l j u n k ; 
m i v e l p e d i g , e h e z , az e p e r f á k te rmesz tése 
e lő re m e g k í v á n t a t i k , azér t szükség r ó l l o k 
r ö v i d e d e n e m l é k e z n i . 

§. 45. 
A ' festő Epe r fán k i v ű l , m é g h á r o m fé-

le v a g y o n n e v e z e t e s e b b : fejér, veres, és fe-



kete; az u to lsónak g y ü m ő l t s e l e g k e l l e m e -
t e s e b b , de d u r v a , és k e m é n y l e v e l e i , n e m 
a' b o g a r a k táp lá lásokra v a l ó k ; Ch inában a' 
V e r e s e t termeszt ik ; d e a' V o l g a , és T a n a -
is v i z e k m e j é k i n t e rmő Tatár eper fa l e v e -
l e i v e l tartott b o g a r a k , eresztik a' l e g j o b b , 
és d r á g á b b s e l y m e t . E u r o p á b a n p e d i g , a' 
fe jé r E p e r f a : kajszán s z í v fo rma , fűrész fo-
g ú , v i l á g o s z ö l d , s i k , f é n y e s , és p u h a le-
v e l e i s zo lgá lnak , a' s e l y e m b o g a r a k táplá-
l á s o k r a ; m e l l y e t , v í z z e l k imoso t t , és á r n y é -
k o n megszár í to t t m a g v a i b ó l , l e g k ö n n y e b -
b e n s z á p o r í t h a t n i : a' n a g y m e l e g t ő l , á r n y é -
h o z a t ; az h i d e g t ő l p e d i g , szá raz l e v e l e k -
k e l v a l ó bé takarás által v é d e l m e z v é n , Első 
ősze l , a' g y e n g e tsemetéketi , t ő b e n , l e m e -
tél ik , h o g y az által a' g y ö k e r e k erőtt vé-
v é n , a' k ö v e t k e z e n d ő n y á r o n , n a g y o b b 
haj tásokat bo t s á s sanak ; m e l l y e k e t azon tú l 
e l ő b b 3. l á b n y i r a e g y m á s t ó l , az Osko lába ; 
i n n e n k é s ő b b r e 25. v a g y 30. l á b n y i távolság-
r a , ha l ehe t f ö v é n y e s f ő l d b e , állandó, h a l -
l y e k r e k iü l t e t tnek . 

A z ha tod ik században , a' Barátok h o s z -
ták , l e g e l ő b b s z ö r K o n s t a n t z i n á p o l y b a , a' 
s e l y e m b o g a r a k a t , m e l l y e k , majd m i n d e n 
o r s z á g o k b a n , m o s t a n á b a n , l e g n a g y o b b ha-
szonna l gyarap í ta t tnak ; e z e k n e k , sá rgá l ló , 

v a g y 



v a g y k é k e l l ő , g ö m b ö l y ű ap ró to j á sa ik , 18. 
g r á d u s n y i m e l e g e n , 4. vagy 8. n a p o k alatt, 
k i k e l t n e k , és min t k i s d e d , ba rna h e r n y ó k , 
tu la jdon e l ede l eke t , a' fejér eper fa l e v e l e i t , 
f e l k e r e s i k ; az ő t enyészések re , a' m e l e g , 
tiszta l e v e g ő , száraz h e l l y , és friss e l e d e l 
l egszükségesebbek . N é g y r e n d b e v e t k e z n e k -
m e g , e g y más u t á n , 4. 6. v a g y 8. n a p o k 
k ö z i v e l , e k k o r 24 ó r á ig , bádgyattan h e v e r -
n e k , de a' m e g v e t k e z é s után m é g m o h ó b -
b a n e s z n e k , m i n d e n k o t f e j é r e b b e k , s i m á b -
b a k , n a g y o b b a k és szodébbak l e s z n e k ; az 
u tóbbi ve tkezés u t á n , 6. 7. nappal , e n n i 
megszűnnek, nyughatat lanak, és alkalma-
tos he l ly t t a l á l v á n , e l k e z d i k a' s e l y e m e -
resztés t , az első n a p o n u g y a n , r e n d e t l e n , 
de m á r a' m á s a d i k o n r e n d e s szálat botsát-
v á n , v é g t é r e béfonyák m a g o k a t , egy tojás 
fo rma p u h a g o j o b a , m e l l y Bugának n e v e z -
te t ik , e z e n b u g á k b ó l , 2. 3. h é t r e , k i rág ják 
m a g o k a t a' s e l y e m P i l l ék , és m é g a z o n n a p 
m e g p á r o s o d v á n , az h í m a z o n n a l , a' n y ö s -
tén p e d i g , ké t n a p o k alatt, e g y n e h á n y száz 
tojást t é v é n , r ö v i d é le teke t b é v é g z i k . 

S e l y e m m i v e l é s r e , hason ló T a r t ó -
m á n y b ó l , és v i d é k b ő l ke l le t ik tojásokat szer -
zeni-, de ezek , k i n e kől tessenek e l ő b b , m í g -
l e n az Eperfa g y e n g e l e v e l e i t , a' d é r t ő l töb-



bé n e m félthetni. A z o n szoba , m e l l y b e n a' 
b o g a r a k tartattnak, á l l andóú l , e g y e n l ő n y á -
ri m e l e g g e l b í r j o n , t ágas , s z á r a z , de felet-
t e v i l á g o s , n e l é g y e n ; a' kibujt h e r n y ó k , 
k é m é l v e , k e m é n y p a p i r o s b ó l készűlt , és 
m e g s z á m o z o t t , l a p o s f iakotskákba tétett-
n e k , a' s z á m m a l v a l ó m e g j e g y z é s , táplálta-
tásokra n é z v e szükséges . E g é s s é g e k r e pe-
d i g , m e g k í v á n t a t i k , a' g y a k o r t isztogatás , 
friss e l e d e l , mer t a' n e d v e s , és h e r v a d t l e -
v e l e k á r ta lmasak : e le in te h á r o m s z o r , a' 2-
d ik , és 3-dik v e t k e z é s után , n é g y s z e r ; a' 
4-dik után p e d i g , a n n y i e p e r l e v e l e t ke l l e -
tik adn i , a' m e n n y i t m e g e m é s z t h e t n e k . G o n -
da t l anság mia t t , k ö n n y e n se rvadásba , kö-
v é r b e t e g s é g b e , v a g y s á rgaságba esnek , d e 
h o g y e z e n n y a v a l y á k , t o v á b b n e h a r a p o d -
z a n a k , a' s i ndevészeke t azonna l a' t y u k o k -
n a k kel l k ihánn i ; a' fonás k e d v i é r t p e d i g , 
l e v e l e i t ő l megfosz to t t n y i r f a v e s z ő k ö t , ke l -
le t ik fe l szurda ln i . A ' bé fonás u t á n , 8. n a p -
p a l , a' l e g j o b b Bugáka t fajnak , k i v á l o g a t -
t y á k , h í m e k e t , és n y ö s t é n y e k e t e g y e n l ő 
s z á m m a l ; az h í m B u g á k , k i s sebbe tskék , és 
e g y i k v é g e k h e g y e s s e b b , min t a' n y ö s t é -
n y e k é . E g y n y ö s t é n s e l y e m p i l l e , tojik e g y 
v é g b e 500. 600. to jásokat , m e l l y e k e t száraz , 
és h í v e s h e l l y e n , e g y n e h á n y esz tende ig el-
l ehe t tartani. A ' több b u g á k b a n l é v ő he r -
n y ó k a t p e d i g , azonna l , a' sütő k e m e n t z e 
m e l e g e á l ta l , v a g y más m ó d d a l , m e g k e l -

let ik 



letik fu lasz tani , h o g y k i n e r á g j a n a k , és a' 
s e l y e m használható m a r a d g y o n . A ' s e l y e m -
nek a' B u g á k r ó l való lebontása , mestersé-
ges m á k h i n á k által va ló megs i r í t é se , és b e -
l ő l l e , s zámta l an d r á g a m a t e r i á k n a k , és s z ö -
v e v é n y e k n e k e lkész í t é se , a' s e l y e m Fábri-
kákban g y a k o r o l t a t i k . 

§. 48. 
Gyümölts Fák. 

V a l a m i n t az á l l a t o k , úgy sz intén a' n ö -
v e v é n y e k tökéle tes vó l tá tó l - i s f ü g g , s z á m o s 
mes te r ségek h a s z n o s , és szerentsés g y a k o r -
lása, u g y a n azér t s zükséges volt e z e k r ő l - i s , 
r ö v i d e d e n e m l é k e z n i : A ' G y ü m ö l t s f á k g y a -
rapi tásokra , j o b b az ö n k é n t t e r m é k e n y f ö l d , 
min t sem az ú jontan g a n é j o z o t t ; e z e n fákat, 
m a g o k b ó l , á g o k b ó l , és homl í t á s által sza-
p o r í t y á k : az é re t t , és á r n y é k b a n szárí tot t 

Második Rész. 

A ' Növevényekröl, és ezeknek 
hasznairól. 



m a g o k a t , ö s z e l , v a g y t avasza l , kis b o r o z -
d á k b a , ké t h ű v e j k n i mé j ség re , és szinte 
a n n y i t ávo l ságra , űltetik e g y m á s t ó l ; szá-
r a z s á g b a n m e g ö n t ö z i k , és a' bur jántó l tisz-
tán t a r tyák ; a' j o b b fé le g y ü m ö l t s m a g o k -
b ó l , n é h a j ó f é l e , és tartós fa n e v e l k e d i k , 
d e g y a k r a b b a n elfajúl; Homl í tássa l , a' ter-
mő fa a l s ó , és g y e n g é b b ágatskái lehajtatt-
v á n , f ö ldbe buktat tnak, és m e g g y ö k e r e s e d -
v é n , az annya t öké rő l l e m e t z e t t n e k ; né-
m e l y f á k , esztendős ága t ská i , tavaszal a ' 
k i b i m b o z á s e l ő t t , l e m e t z e t t v é n , n é g y , öt 
s z e m i r e t s a p o n o l a g , p u h a fő ldbe szurat-
nak , és á r n y é k b a n g y a k r a n m e g f o g o n s z a -
n a k . I g e n j ó k , a' v a d g y ü m ö l t s f á k g y e n g e 
tsemetéj i- is , g y ö k e r e s t ő l által ül te te t tvén , 
s zapor í t á s ra . 

§. 49. 

A ' G y ü m ö l t s f á k , megjobbí ta t tnak , e-
l ő b b s z ö r ; szemzes á l t a l , e n n e k üdé j e egész 
Á p r i l i s , és a' n y á r k ö z e p e , m i d ő n t u d n i 
i l l i k , a' fák k ö n n y e b b e n h á m l a n a k ; e k k o r 
jó f é l e , esztendős ágatskán , e g y b i m b ó , 
v a g y - i s s zem k ö r ű l , h á r o m s z e g l e t r e , az hé j 
meghas í ta t tván , f e lhán ta t ik , h o g y a' s z e m , 
fenekes tő l együ t t k ivé t e t thes sen , m e l l y a-
z o n n a l más g y e n g e t s e m e t é n e k , s ima h é j -
ján , fordí tot t T . f o rmá jú hasí tásnak a' fe l -
hámlott s z á r n y a i a l á , ú g y b é d u g a t i k , h o g y 



tsak a' b i m b ó t e t t z e d g y é k - k i , és g y e n g e fa 
héjjal b é k ö t t e t i k ; m i d ő n e z e n óltás m e g f o -
gonszo t t , a' felső ágak m i n d l emeté l t e t tnek . 

A p r i l i s b e esik az hé j alá v a l ó ól tás- is : 
L e v á g v á n a' t semeté t , és a' v á g á s h e l l y é t 
m e g s i m í t v á n , az ó l t ó á g a t , ék f o r m á r a , fé l 
hűve jkn i h o s z u s á g r a , ú g y m e t z i k , h o g y e-
g y i k fe lő l a' külső héj ja l e h u z a t v á n , a' b e l -
ső rajta m a r a d g y o n ; e k k o r h a s o n l ó é k k e l , 
útat n y i t v á n n é k i e , az hé j alá ú g y bészur -
j á k , h o g y a' szakája a' f á r a , az héjja p e d i g , 
héj jára f e k ü d y é k , ha m e g r e p e d - i s a' töke 
h é j j a , n e m ár t ; a z o n b a n v iasza l b é k e n i k , 
és b é k ö t i k a' v á g á s t . 

L e g k ö z ö n s é g e s e b b az hasí tásba v a l ó ól-
tás ; m i d ő n a' t s e m e t e , 4. 6. ú jn i ra a' fő ld -
t ő l , s i m á n l e v á g a t i k , t öké j e e l ő b b k é s s e l , 
azu tán é k k e l k ö z e p e t m e g h a s í t a t i k , és az 
ék fo rmára metzet t ó l t oág a' ny í lásba ú g y 
béférkezte t ik , h o y y e n n e k héjja , a' t ő k e 
hé j jáva l e g y e z z e n ; e k k o r az ék k i h u z a t v á n , 
a' v á g á s , v iasza l , v a g y e l e g y e s marha ga-
n é j j a l , és á g y a g g a l b é k e n e t v é n , r u h á v a l 
béköttet ik. A' va s t agabb t ő k é b e lehe t két 
ólto ágat-is t e n n i , de keresz tbe hasítani n e m 
tanátsos ; e z e n óltás Mar tz iusban e s i k , a' 
fák k iny í l ása előtt . 

Forrasfztásra e g y e n l ő v a s t a g s á g u , óltó-
i g , és t semete k í v á n t a t i k ; m i n d e n i k é t tsa-



p o n o l a g , e g y h ű v e j k n i hoszú vágássa l , ú g y 
kel le t ik m e t z e n i , h o g y fa, a' f á h o z , és hé j , 
a z h é j h o z é p p e n h o z z á i l j é k , és v iaszas la-
p o s k ö t ő k k e l , j ó l ö s z v e s z o r í t a n i , g y á m o l t -
is t é v é n m e l l é j e , h o g y ki ne m o z d u l j o n . A z 
ő s z i , és téli forrasztás , m é g j o b b a' tavaszi-
n á l , me r t inkább a' t ő k é h e z s z i v ó d i k ; ezen 
ó l t á s , i g e n s z é p fákat ád , és k ö n n y ű . A z 
által űltetés-is j o b b í t y a a' g y ü m ö l t s f á k o t , 
k i v á l t ha j o b b f ő i d b e tétettnek, és a' g ö d r ö k 
j ó v a l a n n a k előt te kiásatott . 

A ' G y ü m ö l t s fák g y a r a p í t á s o k r ó l , j o b -
b í t á s o k r ó l , b e t e g s é g e i k o r v o s l á s o k r ó l , és 
k ü l ö n ö s n a g y haszna ik ró l , s z á m o s k ö n y v e k 
v a n n a k í r v a ; de v a l ó j á b a n , soha sem-is le-
h e t e l e g e n d ő k é p p e n , a' j ó f é l e g y ü m ö l t s -
ffák termesztését j a v a l l a n i ; m i n d e n üres hel-
l y e t , va lahó l tsak e g y élő fa e l f é rhe t , m e g 
az Ország ú tak s z é l e i t - i s , béke l t e tnék v e -
l e k ültettni. 

§. 50. 
Gyümölts. 

N a g y része a' g y ü m ö l t s n e k , a z o n n y e r -
sen k é l - e l ; de rész s ze rén t megszár í t a t tván , 
v a g y béts inál tat tván, h o s z a b b üdőre - i s m e g -
tartatik ; h o g y a' n y e r s g y ü m ö l t s a' f agy tó l , 
é s ro thadás tó l m e g ő r i z t e s s e n , szükség , l eg -
i n k á b b a' szabad l e v e g ő t ő l , és m e l e g t ő l vé-



d e l m e z n i : azér t ha j ó p i n t z é b e n , v a g y a' 
föld alatt készített g ö d ö l b e n , s zá raz m u h -
val , s z o r g a l m a t o s a n bétakar ta t ik , soká ig el-
á l l , az é p e n , és m i n d e n s é r e l e m n é l k ü l , 
ö s z v e takarított g y ü m ö l t s . H e l v é t z i á b a n , 
sőt E r d é l y b e n - i s n é m e l y h e l l y e k e n , í g y 
tartyák m e g a' g y ü m ö l t s ö t : E g y kiszolgál t 
b o r o s h o r d ó t , f e n e k é r e á l l í t anak , 's a' fel-
főt k iü tvén , m e g r a k j á k á l l a n d ó téli a l m á -
val t supán , v a g y k ö r t v é j e l e l e g y , fe j jűl 
e g y araszni ürességet h a g y v á n , v í z z e l t e le 
töltik, 's a' kiütöt t h o r d ó feneké t r eá t é v é n ; 
k ö v e k k e l m e g n y o m t a t t y á k , h o g y a' g y ü -
mölts m i n d é g v í z alatt l e g y e n , í g y s o k á i g 
e l - á l l , és j ó í z z ű . M e l l y n a g y haszna le-
g y e n , a' kádakra g y ű j t ö t t , és a' m e g é l e d é s 
u t á n , k i főzö t t s z i l v á n a k , j ó l t u d g y á k a' 
g a z d á k . 

A ' G y ü m ö l t s aszalás , v a g y is szárí tás , 
n a p o n , k e m e n t z é b e n , v a g y p e d i g aszalón 
vitetik v é g h e z ; d e n e m tsak g y ü m ö l t s ö t , 
hanem e g y uj jabb tapasztalás szerén t , majd 
mindenfe le k o n y h a v e t e m é n y e k e t : l e v e l e s 
káposz tá t , sa lá tá t , spárgá t , b o r s o t , paszujt, 
g y ö k e r e k e t 's t. a' f. l ehe t o l l y m ó d d a l k i -
s zá r í t an i , h o g y táp lá ló e r e j e k , és k e l l e m e -
ő s s é g e k t sökkenése né lkü l , hoszas ü d e i g 

tartathassanak : az emlí tet t v e t e m é n y e k e t , 



m e g m o s v á n , és t i s z toga tván , deszkákra k i -
t e rege t ik , m e g f o r g a t y á k , kiszikatyák; a z o n -
túl g y e n g é n heví te t t k e m e n t z é b e r a k j á k , 
m e l l y n e k s iműl teg több jukai v a n n a k , h o g y 
a' m e l e g a' v e t e m é n y e k felett m e g n e re-
k e d g y e n , és g y a k r a n m e g f o r g a t v á n , m i n d 
add ig b e n n e h a g y á k , m í g l e n a' l egvas ta -
g a b b tarsájak - is t ö r e d é k e n y l e e n d , ekkor 
k i s z e d v é n , p i n t z é b e u , v a g y más tiszta n y í r -
kas h e l l y e n , m e g e n g e s z t e l i k , jól öszve fa-
tsarják , és p a p i r o s za t skókban e l tar tyák. A ' 
főzes előtt e g y ó r á v a l , h i d e g v í z b e béász-
t a t y á k , h o g y f e l d a g a d g y a n a k , és ú g y ké-
sz í tenek e lede l t b e l ő l l ö k . 

A z e tze t t e l , m é z z e l , v a g y n á d m é z z e l 
való bétsinálás-is m e g ő r z i a' g y ü m ö l t s ö t a' 
r o m l á s t ó l ; n é m e l y g y ü m ö l t s ö k b é f ő z e t n e k 
l e q u á r fo rmára , v a g y m é g s ü r ű b r e i s ; má-
s o k b ó l b o r , é g e t b o r , v a g y etzet készítetik; 
a' L e n g y e l e k , m é z b ő l , és t s e r e s n y é b ő l , i-
g e n k e d v e s ízzű m é h s e r t f ő z n e k . 

§. 52. 
Tsügör. 

A z e le in t é r ő , é d e s , és v í z ízzű g y ü -
m ö l t s ö k , n e m j ó k t s ü g ö r n e k ; azér t , m e g y -
ből , t s e resnyébő í , t e r e s s ző l í öbő l , egresbő l , 
m á l n á b ó l , 's több h a s o n l ó k b ó l , n e m l ehe t 
máskén t bo r t kész í ten i , ha tsak, musta l i 
b o r r a l , v a g y n á d m é z z e l n e m e l e g y í t y ü k ; 

az 



az i g a z t sügör , v a g y g y ü m ö l t s b o r , a lmá-
b ó l , és k ö r t v é j b ő l készű l , d e j o b b az a lma 
a' k ö r t v é j n é l , és az ól tat lan fáról v a l ó , az 
óltottnál , mer t ha e g y k e v é s t s ipőssége , és 
sojtossága nintsen az a lmának , n e m lészen 
á l l andó a' b o r a . A n n a k okáér t az őszi , és 
t é l i , ól tat lan fá ró l v a l ó , ha l e h e t , e g y fé-
l e , j ó l m e g é r e t t a l m á t , szabad l e v e g ő n , ra-
kásra h á n y á k , h o g y e g y n e h á n y hetek a-
latt j ó l m e g p u h u l j o n , ha e g y része m e g p o s -
had i s , n e m árt a' t s ü g ö r n e k : a z o n t ú l , a' 
káposzta g y a l u h o z h a s o n l ó e s z k ö z ö n , a' ké-
sek h e l l y e t t , e g y n a g y o b b r e n d ű reszelőt , 
be lé je h e l y h e z t e t t v é n , m e g k e l l e t i k reszel-
ni , h o g y az alája tett tiszta t seberbe h u l j o n , 
a' reszel t a lma ( v a g y t ágos v á l l u k b a n bo-
tokkal j ó l ö s z v e z ú z n i ) és e g y e rős sajtóba, 
k ö z i v e l , m e g m o s o t t tiszta szalmát , t e r í t vén , 
egész e r ő v e l , t ö b b í zben- i s kisaj tohü , 's a' 
l ev i t szitán által , h o t d ó k b a szűrn i . M i n d 
e z e n m u n k á k h o z v a l ó e szközök legtisztáb-
bak l e g y e n e k , ha v a l ó j á b a n j ó tsügört akar-
nak kész í ten i : az é ledés hamar , m i n d g y á r t 
az első n a p o n k e z d ő d i k , de m i h e l y t , fejér 
habokat k e z d f e l h á n n i , azonna l más tiszta 
ho rdókra ke l l h u z n i , m i n d a n n y i s z o r , v a -
lahányszor az emíltett h a b o k m e g j e l e n n e k . 
A ' k ié ledés , v a g y forrás u t á n , n a g y o b b 
ho rdókba tö l tvén a' t sügör t , g o n d g y á t v i s e -
lik , h o g y m i n d é g tele l é g y e n , k ivá l t az 



első h ó l n a p b a n , és j ó l b é s z á d o l v á n , tisztán 
t a r tyák . 

§. 53. 

A z h o r d ó k , k i fü s tö l é sek re : 8. rész kén-
k ö v e t , 1. rész t imsót , és 2. rész seprő éget -
b o r t , t serép e d é n y b e n , e l e v e n s z e n e n , ösz-
v e o l v a s z t a n a k , és e g y darab vásznat b e l é -
j e m á r t v á n , s ze r e t s end io v i r á g g a l , és m á s 
f ű s z e r e k k e l béhintik; e b b ő l , két , h á r o m új-
n i darabotskát m e g g y u j t v á n , a' l e ford í to t t 
h o r d ó s z á d á b a n , m e g é g e t i k , m i n e k előtte 
t sügör t be lé je tő l t enék . Ha i g e n g y e n g e a' 
kész t sügö r , j ó b o r s e p r e j é r e h ú z v á n , malo-
sa s ző l l ő t , n á d m é z e t , és fűszereket , v e t n e k 
b e l é ; ha p e d i g i g e n s a v a n y ú ; tiszta buzát 
f ő z v é n , és za tskóba t é v é n , h i d e g e n b e l é e-
resztik. D e m é g a' sajtóba l é v ő maradék- i s , 
haszon v e h e t ő : v izet t ő l t vén r e á , és újra ' 
kisaj tolván ; k e l l e m e t e s italt ád a' t seléd szá-
m á r a , és e g y n e h á n y h o l n a p o k i g m e g á l l . 
A ' kintses A n g l i á b a n , e z a' k ö z ö n s é g e s ital, 
F r a n t z i a , H e l v e t z i a , és N é m e t Országok , 
n a g y o b b r é s z e i b e n , b ő v ö n készítetik, és va-
ló j ában a' j ó t sügör , e re j é re , és k e l l e m e t e s -
s é g é r e n é z v e , f e l y ű l h a l a d g y a a' k ö z ö n s é -
g e s sző l lő b o r o k o t , azér t t sudá lkozha tn i , 
h o g y a' S z é k e l y attyafiak, kik t ö b b n y i r e jó 
f é l e g y ü m ö l t s ö k k e l b ő v ö l k ö d n e k , k é s z e b -
b e k p é n z e k e t i d e g e n bo roké r t k ive tn i , mint 
sem e z e n t sügör készí téséhez f o g n i . 



§. 54. 

B o r. 

A ' B o r s z ű r e t r ő l , m i n t k ö z ö n s é g e s e n 
esmére tes d o l o g r ó l , a' me l lyrő l ú g y - i s b ő v 
okta tások té te t t ek , tsak r ö v i d e d e n e m l é k e -
z ü n k . A ' szől lő g y ü m ö l t s é b ö l kéwzűlt b o r , 
á m b á r e l sősége t n y e r t , m i n d a z o n á l t a l , jó-
sága , az h e l l y , szöl lő n e m , és a' v e l e v a l ó 
bánásnak m ó d g y a sze rén t , n a g y o n k ü l ö m -
böző ; e ' teszi a' T o k a i t - i s , az egész v i l á g o n 
t e rmő b o r o k n a k f e j e d e l m é v é . Megszede t ik 
tehát a' j ó l kiéret t , és f o n n y a d n i kezde t t , 
édes s z ő l l ő , m e g t s o m o s z o l t a t i k , k á d a k b a n 
k i tapodta t ik , n y o m a t i k ; a' t ö r k ö l y p e d i g k i -
saj tol tat ik; az í g y n y e r t m u s t , h o r d ó k r a 
t ö l t e t t v é n , é l e d n i h a g y a t i k , de m i h e l y t , az 
első k e m é n n y e b b p e s g é s e t sendesedet t , a z o n -
nal más tiszta h o r d ó r a huza t ik , sőt m é g t ö b b 
í z b e n - i s az első e s z t e n d ő b e n , h o g y m e g n e 
r o m o l j é k . S e m m i ital n e m é b e n , a n n y i m e s -
terkedés , és ártalmas e legy i t é s n e m esik 
min t a' b o r o k b a n , m e l l y e k n é h a i g e n v e -
s z e d e l m e s e k . 

§. 55. 

K i f ő z é s á l t a l , b o r b ó l , b o r s e p r ő b ő l , 's 
béélesztés után , t ö r k ö l y b ő l - is , jó é g e t b o r 
készül ; n a g y kár volt t ehá t , m é g e n n e k 
előtte E r d é l y b e n , a' t ö r k ö l y t , e l hánn i , és 



í g y n e m használni . A ' h i t v á n y a b b b o r o k 
p e d i g , s a v a n y ú é ledés által, bor etzetté. v á l -
t o z n a k , m e l l y n e k n a g y hasznai e l é g g é es-
m é r e t e s e k . A z h o r d ó k o l d a l a i n , és fene-
k e i n , találtató b o r k ő , f o r r ó v í z b e n fe lo l -
va sz t a t t ván , és megt i sz t í t a t tván , az h í v e -
s e n , kristáj f o r m á k r a n ő , e z e k p o r r á töret-
v é n , a' k ö z ö n s é g e s b o r k ö v e t a d g y á k ; ha pe-
d i g a' b o r k ő s z a b a d t ű z ö n m e g é g e t t e t i k , 
b o r k ő s ó n a k , és ha ez a' n e d v e s l e v e g ő b ő l 
v i z e t s z i v á n , ö n k é n t f o l y ó v á lesz , b o r k ő s ó 
o l v a d é k n a k n e v e z t e t i k . A ' kiszárított , és 
m e g é g e t e t t s ep röbő l - i s , hason ló l u g s ó készű l , 
m e l l y e t f ő k é p p e n a' festők haszná lnak , d e 
e g y i k - i s a' tiszta h a m m u sótól é p p e n n e m 
k ü l ö m b ö z . V é g t é r e , b o r s e p r ő b ő l , és tör-
k ö l j b ő l , zárt e d é n y b e n , ége t ik a z o n kor-
m o t - i s , m e l l y e l a' r é z r e metze t t k é p e k e t 
k i n y o m t a t y á k . Kiszár í to t t , k ü l ö n ö s n e m ű 
s z ő l l ő b ő l , készít ik a' m a l o s a szől lőt- is , m e l l y 
nagyobb és k issebb r e n d ű , m i n d e n i k e t Szí-
r i ábó l , és dé l i E u r ó p á b ó l h o z z á k . 

§. 56 . 

O l a j a k . 

Háromfé le olaj találtatik: k ö v é r , szagos , 
és pe rzs o l a j ; a' k ö v é r olajat, a' m e l e g e b b 
Országokban u g y a n , az olaifa g y ü m ö l t s é -
b ő l , de m i tsak n é m e l y n ö v e v é n y e k m a g -
v a i b ó l k a p j u k ; l e g j o b b a z o n fa o l a j , m e l l y 



majd ö n k é n t , k ö n n y ű saj tolással , k i t s o r o g s 

ez fejér színű, és szüz o la jnak n e v e z t e t i k ; 
a' z ö l d sz ínű p e d i g l ega l ább v a l ó . A ' Gárda 
tó me jék i Olasz Országból , és a' P r o v e n t z i a i , 
Frantzia Országból l e g h í r e s e b b e k , d e h o z -
zánk r i tkán ju tnak el tisztán , me r t v a g y 
m á k , v a g y p e d i g B ü k m a k k olaj jal m e g e l e -
gy í t e t tnek . A z emlí tet t B ü k m a k k olaj u -
g y a n frissibe káb i tó , de ha máza t lan edény-
ben , e sz t ende ig , a' f ö l d b e b é á s v a tartatik, 
hason ló lesz a' fa o l a jhoz , a' min t M u r r a y 
mondgya , szédi tő erejét e lveszesz tvén . 

§. 57. 
Kövér Olaj. 

E l e d e l r e való k ö v é r olajat adnak , a' 
k ö v e t k e z e n d ő esmére tes n ö v e v é n y e k : M a n -
d o l a , D i ó , M o g y o r ó , B ü k m a k k , N a p r a f o r -
g ó , M á k , Len , K e n d e r , D i n y e , T ö k , Hárs-
f a , S o m f a , és a' szől lő m a g v a i ; mes tersé-
g e k h e z , és m é t s n e k v a l ó t a' Káposz ták , Ré-
pák , Re tkek , M u s t á r , R e p s é n , G o m b o r k a , 
's más hason ló m a g o k . A ' k ö v é r o la jnak , 
l egár ta lmasabbak , a' s z a g o s o l a j , a' meleg, 
és a' t a k n y o s , v a g y - i s n y á l k á s m a t é r i a ; a' 
szagos ola jnak fészke a' m a g o k külső héj já-
ban v a g y o n , ettől szá rmaz ik f ő k é p p e n , a' 
k ö v é r olajak közö t t tapasztalt k ü l ö m b s é g , 
a' rosz í z z , és s z a g ; azért l ebe l le t ik héjjaz-

ni a' m a g o k a t , a' n a g y o b b a k o t u g y a n a' 



m a l o m b a n , i l l endő magas ra e m e l v é n a' for-
g ó k ö v e t , az apróbbaka t p e d i g l e n kü lökhen , 
vagy ha e z e n m u n k a u n a l m a s , beke l l a' 
m a g o k o t e l ő b b s z ö r , v í z z e l fe lh igí to t t , e rős 
l ú g b a ásztattni, és s z o r g a l m a t o s a n k i m o s n i , 
t o v á b b á ismét 10. 12. ó r ák ig , t imsó o l v a d e k -
b a n h a g y n i , újra k i m o s n i , és g o n d o s o n ki-
szárí tani . A ' m e l e g e t m i n d az ü téskor , min t 
p e d i g annakutánna szorga lmatosan e lke l i 
t ávoz t a t t n i , m e l l y az olajat l e g h a m a r á b b 
m e g v e s z t e g e t i . A ' nyá lkás matér ia , az ütés 
u t á n , önkén t e lvá l ik az o l a j t ó l , az e d é n y 
f e n e k é r e s zá lván , mel ly rő l letöl thetni a' tisz-
ta olajat. 

§. 58. 

M i n d e n e s z k ö z ö k , m e l l y e k az ola j ü-
t é shez megkíván ta t tnak : k ü l ö k , e d é n y e k , 
sajtók 's t. a ' f . legt isz tábbak l e g y e n e k , 's 
m i n d g y á r t az ütés u t á n , e l ő b b l ú g g a l , az-
u tán tiszta v í z z e l kimosattassanak ; legta-
nátsosabb p e d i g a' l e n n e , h o g y m i n d e z e n 
e szközök , v a g y m e r ő v a s b ó l készí te t tnének, 
v a g y f ényes vas táblákkal bor í ta t tnának , 
m e r t a' fa e szköz , ha egyszer az avas olajat 
m a g á b a s z í v j a , m i n d e n k ö v e t k e z e n d ő üté-
seket megvesz t ege t . A z o n b a n , a' j ó l kiérett , 
tiszta , sem friss, sem n e m rég i , lehéj jazot t 
m a g o k , k ü l ö k b e ö szve töre tnek , s z o r g a l m a -
tosan m e g g y u r a t n a k , és új szőr zatskóba 



t é t e tvén , sajtó alá ve t t e t tnek ; m i d ő n több 
olaj n e m t s e p e g , k ivesz ik a' pogá t sá t , és 
vas üstben fe lmeleg í t ik , 's v í z z e l m e g h i n -
t e t v é n , l a p o t z k á v a l j ó l ö szve k e v e r i k , és 
azon m e l e g e n ismét a' sajtó alá t e s z i k , 's e-
gesz e r ő v e l kisajtolják. A z első ütés, l e g j o b b , 
a' másod ik alább v a l ó , m i n d e n i k e t k ü l ö n , 
a' megszál lás u t á n , ü v e g , v a g y máza t l an 
tserép e d é n y e k b e , tisztán le töl t ik , és j ó l be-
d u g v á n , h íves p in tzében ta r tyák . A z olaj-
h o z , sem on , sem réz eszköz , v a g y e d é n y 
ne j á ru l jon , m e l l y t ó l m e g m é r g e s e d n é k . 
H o g y p e d i g az olaj m e g ne a v a s o d g y é k : 
két rész t imsó , és e g y rész kréta p o r , v í z -
zel fe lhigí ta t tván , s p o n g y i á v a l béitatik, és 
az olajos e d é n y f eneké re mer í te t ik . 

§. 59. 
Szagos olajak. 

A' Szagos o la jak , k e l l e m e t e s hathatós 
szagok , és tsipős í z z e k által k ü l ö m b ö z n e k 
a' k ö v é r o l a j ak tó l ; a z o n k í v ű l b o r l á n g b a n 
fe lo lvadnak, és n a g y o n r e p d é k e n y e k , u g y a n 
azért, k i főzés által, a' jó illatu n ö v e v é n y e k -
ből gyűj te t tnek , m i l l y e n e k átal jában a' pár-
kányos v i r á g u f ü v e k (verticil latae) az e r n y ő s 
v i rágok (uumbellatse) m a g v a i , és m i n d e n f é -
le fűszerek: Rosmar in t , Kakukfű , Ánis mag-
's t. a' f. használtattnak az o rvos lá sban , sza-

gos v i z e k , és kenö t sök kész í tésére , n é m e l y 



f e s t é k e k , és g y a n t á k fe lo lvasz tásá ra ; ha e-
z e n o l a j a k , b o r l á n g g a l e l e g y í t e t t n e k , v a g y 
szagos f ü v e k r ő l l e főze t ik az é g e t b o r , sza-
g o s b o r l á n g n e v e t k a p ; i l l yen az esmére teg 
M a g y a r K i r á l y n é bo r l áng ja , m e l l y készűl , 
m i d ő n a' b o r l á n g , m i n d e n k o r megú j í to t t , 
R o s m a r i n t r ó l , több í z z b e n destil láltatik. A ' 
d r á g á b b , fűszerekből készített szagos olajak, 
I n d i á b ó l , v a g y m á s m e l e g O r s z á g o k b ó l ho-
za tnak. 

§. 60. 

A ' perzs olajak p e d i g , n a g y o b b tűz ál-
tal f őze tnek -k i , az ál latok r é t j e i k b ő l : zs í r -
bó l , t s o n t o k b ó l , s z a r v a k b ó l , t o l l akbó l , szőr-
b ö l , k ö r m ö k b ő l 's t. a' f é l é k b ő l , e z e k n e k 
b ű z ö k , pe rz se l t , b ü d ö s , u n d o k , t supán or-
vos lás ra v a l ó k . 

§. 6 l . 

G a b o n á k. 

E z e n k e v é s s z á m u , g y e n g e n ö v e v é -
n y e k , z ö l d sz ínne l b o r í t y á k - e l , az egész 
f ő l d e t , táplálják az Ember i n e m z e t e t , bar-
m a i n k a t , és m i n d e n fű é v ő hasznos állato-
kat ; e z e k termesztésén , és gya rap í t á sán 
n y u g s z i k , m i n d e n Országok b o l d o g s á g a , és 
szerentsés volta, főt ezek a' v a l ó s á g o s , ál-
landó , és ö r ö k ö s kintsei m i n d e n N e m z e t e k -



nek , m e l l y e k e t , más Országot t , f e n é k k e l 
v a l ó fe l fordulásai , m e g n e m tsonkí tha tnak; 
i l l endő tehát a' f ő l d m i v e l é s t , m i n d e n e k fe-
lett, b ö t s ű l l e n i , ju ta lmakka l ö s z t ö n ö z n i , ás 
m i n d e n k i g o n d o l h a t ó e s z k ö z ö k , és m ó d o k 
által, t e lyes t ehe t ségge l , elő f e g é l l e n i : m e l l y -
r e azoutú l k ö n n y ű a' mes te r ségeke t , ke res -
k e d é s t , és t u d o m á n y o k a t f e l é p í t e n i : de it-
ten, j o b b ról la ha lga tn i , mint k e v e s e t szó l -
l a n i , ú g y - i s , n e m k ö n y v e k , h a n e m r o p -
pan t Bibliothékák , és ki ter jedet t n a g y tár-
saságok v a n n a k , m e l l y e k n e m tsak t an í tyák , 
h a n e m fogana tason- i s g y a k o r o l j á k a' főld-
mive l é s t . 

§. 62. 

K á s á k . 

A ' G a b o n a s z e m e k e t , v a g y tulajdon ép-
s é g e k b e n , v a g y l ehé j j azva , v a g y ö s z v e 
z ú z v a , v a g y p e d i g , a lkotó részekre fe lbont -
va használ juk; az utólsó munká t , a' K é m i a 
szerén t , de a' t ö b b i t , m a l m o k által m e g t e -
het tyük. E ' sze rén t a' gyöngy kása, k ö z ö n -
ségesen b u z á b ó l , t ö n k ö l y b ő l , és á rpábó l 
k é s z ű l ; az e h e z v a l ó m a l o m , j ó v a l k issebb 
a' liszt m a l o m n á l , 's e z - is a' f o r g ó k ő n e k 
tsupán a' fokáva l ö r ö l : a' kávája t u d n i i l l i k , 
göröntsös vas p l é h e k k e l b e l ő l r ő l b é v a g y o n 
b o r í t v a , m e l l y e k közt f o r o g v á n a' k ő , a' 
köz ibe l ehu l l o g a b o n a s z e m e k e t , l e h é j j a z z a , 



's meg- i s g ö m b ö l i t i . Másut , u g y a n , a' for-
g ó , és f e n é k k ö v e k közöt t , készűl a' g y ö n g y 
k á s a , de a' f o r g ó k ő , majd e g y hűve jk -
n i r e f e l eme l t e t ik , és vas r u g o k által- is , e-
g y e n l ő l e g tar tat tván, e g y s z e r r e , tsak 2. 3. 
k u p a g a b o n a ö n t e t i k - f e l ; az héjja p e d i g 
szi ták által vá losz ta t ik-e l a' kásá tó l . 

A ' Dara, v a g y - i s a p r ó kása : Á r p á b ó l , 
H a r i t s k á b ó l ; Z a b b ó l , és k ö l e s b ő l , k é z i ma l -
m o k b a n - i s , v a g y k ü l ö k b e n , k é s z ű l ; az em-
lített g a b o n á k a t e l ő b b l ehé j j azzák , azután 
m e g d a r á l j á k , és t öbb r e n d b é l i szitálás által 
m e g t i s z t í t y á k ; a' Semle kása l e g a p r ó b b , 's 
ez- is a z o n m ó d o n őröl te t ik . A ' köles t pe-
d i g , k ö z ö n s é g e s e n , k ü l ö k b e n héj jazzák- le , 
m i d ő n , t öbb n e h é z , és h e r n y o l t vassal bo-
rított f e j ű , k ü l ö k , k ü l ö n , n a g y tőltsér for-
m a vá l lukba , e s v é n , a' v á l l ukba töltött kö-
les t , tu la jdon k o r p á j á v a l , b e b o r í t v a , h o g y 
ki n e pa tog jon , le hé j j a zzák , és többször i 
szitálás által megt i sz t i tyák . 

§. 63. 

L i s z t . 

N e m e g y é b b a' L isz t , h anem , p o r r á 
öntött b é l e , a' g a b o n a s z e m e k n e k , m e l l y -
től a' k o r p a e lválaszta tot t : az ő r l é s , mint 
a' s z é l , mint p e d i g a' száraz v a g y v í z mal-
m o k b a n , e g y e n l ő m ó d o n e s i k , e g y f e n é k , 



és más f o r g ó k ö v e k k ö z ö t t ; i n n e n a' l i sz t , 
a' szita zsákba h u l l , m e l l y , e g y rudatska 
ál tal , a' f e rge tyű tö l rázatattván , a' lángjá t 
k ie j t i , durvájá t p e d i g l e n a' l isztelőbe hula-
tya , az honnan újra felöntetik , m e l l y e t m i -
nél többször tselekssik a' m o l n á r , annál t ö b b , 
de alább v a l ó lisztet kap ; a' m i utóljára a' 
l isztelőbe h u l l , t supán k o r p a . Ha p e d i g , a" 
szitazsák levéte t ik , n e m esik k ü l ö n a' k o r -
pa , h a n e m tsak d u r v á b b barna liszt hu l l . 
M i d ő n szaladót , v a g y é g e t b o r n a k va ló t da-
rálnak , a' f o r g ó k ö v e t e g y kevéssé f e l l y e b b 
eme l ik . 

Lisztből f ő k é p p e n k e n y é r , és é g y é b b 
sü temények- i s kész í te t tnek: a' sütés abban 
á l l ; h o g y a' l iszt , v í z z e l , v a g y édes tejjel 
f e lvegy í t essék , a' tészta j ó l megdagasz tassék , 
kelessék , és i l l endő m e l e g k e m e n t z é b e n ki-
suttessék. N a g y ditséretet é r d e m e l n e k , a' 
M a g y a r A s z s z o n y o k a' k e n y é r sütésben, k i k 
a' l e g h í r e s e b b Béts i , v a g y Párisi s ü t ő k e t - i s 
ezen d o l o g b a n fejjűl h a l a d g y á k . A ' k e n y é r -
hez va ló k o v á s z , ké t f é l e : s a v a n y ú , és édes , 
az első l i sz tböl , v í z b ő l , és k e v é s b u z a kor-
pából készű l , ez ha e g y ké t n a p á l l , é l ed -
ni k e z d , és m e g s a v a n y o d i k , azért tsak a' 
rozs k e n y é r h e z v e s z i k ; a' s e m l é h é z , és t z i -
p ó h o z , édes kovászt , l eg inkább élesztőt tesz-
n e k ; a' sütőnek l e g n a g y o b b módossága á l l , 
a' m e l e g i l lendő mér t ék l é sében . 



N a p k e l e t e n , és a' déli h e v e b b Orszá-
g o k b a n , R i skásáva l é l n e k ; Islandiában pe-
d i g , és n é m e l y éjszaki T a r t o m á n y o k b a n , 
I s landi tarjaggal ( L i c h e n I s l a n d i c u m ) en-
n e k kese rűségé t , e g y éjjel , h ideg v í z b e ász-
t a t tván , v a g y v í z z e l fe l for ra lván , kiveszik; 
azu tán s a v ó v a l , p é p f o r m á n e l főz ik , és téj-
je l eszik, v a g y p e d i g megszár í tván , és ö rö l -
v é n , liszt g y a n á n t használják , ezen táplá-
l ó n ö v e v é n y t , m e l l y az Hargi ta tetején bő-

vön terem. 

§. 63. 

Az Ostya sütő, tiszta buza lisztet , víz-
zel fe leresz t , és m e l e g va s fo rmák köz t töl-
t ö g e t v é n , és öszve szá r í tván , t ű z ö n kisü-
töget i ; ezen ostya n á d m é z s ü t e m é n y e k alá 
tétetik , v a g y meg- i s festet tvén, l e v e l e k p e -
tsételésére s z o l g á l . A z olasz laskát, tiszta 
b u z a , v a g y riskása liszt l áng jábó l tsinálják, 
e l ő b b , v í z z e l , h íg tészta f o r m á n , feleresz-
t i k , e g y n e h á n y tojást ü tvén b e l é j e , e g y k é t 
o r á ig dagaszák , és f e l v e r i k , e k k o r e g y fa 
c söbe töltik , m e l l y n e k v é g e , ap rón likatas 
értz p l é v e l bérekesz te te t t ; ezen tsőnek n y e -
l e , lassanként béfatsartat tván, az h í g tész-
fát tzérna f o r m á r a , a' kis l i ka t skákon , ki-
n y o m j a , és szitára h u l l a t y a , m e l l y e n ki-is 



szárítatik. A z Olasz Makaroni, e g y tol l vas-
tagságu, és hét újni , h o s z ú , tészta n é m ű , e z -
is hason ló , de k e m é n y e b b tésztából készűl. 

§. 66. 

A ' k o r p á t a' s z e g é n y e k , néha a' k e n y é r 
kőzi sütik ; n é h o l fitzko se r t - i s főznek be-
l ő l l e ; ital f o r m á n , a' marhá t n a g y o n táplál -
ja. A ' korpa tzibre, fo r ró v í zze l f e lön tö t t , 
buza k o r p á b ó l , kész í te t ik , a' m e g h ű l é s u-
tán , k o v á s z a l , v a g y m é g j o b b a n , kész k o r -
pa tz ibre aj jával bésavany í t a t tván . Ha tisz-
ta v í z he l lye t t , a' k e n y é r n e k v a l ó l isz te t , 
k o r p a v í z z e l , eresztik - f e l , süke resebb , és 
j o b b í z z ú k e n y e r e t á d ; a' t i m á r o k , és szű-
t s ö k , t sávának vesz ik a' k o r p á t . 

§ . 67. 

Fejér keményítő. 

Fejér k e m é n y í t ő t n e m m a l m o k b a n , ha-
n e m választás a l ta l , k ö z ö n s é g e s e n tiszta bu-
z á b ó l , k é s z í t e n e k ; béásztatyák , tudni i l l ik 
v í z b e , e g y n e h á n y n a p o k i g , az ép b u z á t , 
m íg l en jól m e g l á g y u l , és a' héj ját k ö n y e n 
ereszti , de a z o n b a n a' v i z e t e g y n e h á n y s z o r 
vá l toz ta tyák ; u tó l j á r a , l e szű r ik , és a' fel-
dagad t b u z á t , sa j tóban, v a g y - i s fo rgó szo-
ros fa b o r o n á k közö t t , öszve zúzzák , 's víz-
zel fe lh ig í tván , k é z z e l e rőssen kifatsarják , 



v a g y p e d i g zsákba tö l tvén , kádba k i t a p o d -
g y á k , h o g y a' megfe j é r ede t t v í z , szitán, az 
a lól tett t seberbe s z ű r ö d g y é k ; a' maradéko t 
újra ö szve va t sko l j ák , f e l f r ig í tyák , és az 
e l ő b b i m ó d szerén t , kifatsarják, t a p o d g y á k ; 
m i d ő n m á r a' k e m é n y í t ő , az e d é n y f enéké -
r e szállott , a' felette l é v ő megtisztúl t v ize t , 
t sendesen l e tö l t ik , 's i smét tisztát tö l tenek 
h e l l y é b e , m i n d a d d i g , m í g l e n szépen m e g -
tisztul a' k e m é n y í t ő , m e l l y e t azután l e n 
zsákba t é v é n , a' v i z e t jó l kisajtolják, 's más 
n a p , kis tégla fo rma darabokra v a g d a l v á n , 
a' szabad l e v e g ő n , tiszta he ly t , kiszárí tyák. 
E z e n kész k e m é n y í t ő t m e g t ö r v é n , és szitál-
v á n , a' szakátsok , és n á d m é z sütők , ké-
n y e s e b b s ü t e m é n y e k r e fo rd í tyák ; a' m o s ó k , 
k e m é n y í t é s r e , a' k ö n y v k ö t ő k , és játék kár-
t y a kész í tők , ragasztásra használ ják. A z 
hajport- is k e m é n y í t ő b ő l t ö r i k , és szi tál ják, 
's ége tbor ra l meghin te t ik , h o g y r o p o g o s le-
g y e n , néha jó i l l a to t , v a g y k ü l ö n ö s színt-is 
a d v á n nék i e . 

§. 68. 

P i t y o k á b ó l , és n é m e l y n ö v e v é n y e k b u -
b o k o s ( t u b e r o f u m ) g y ö k e r e i k b ő l - is , lehet 
j ó k e m é n y í t ő t kész í teni : a z o n k ü l ö m b s é g -
g e l , h o g y a' nye r s p i t y o k a m e g m o s a t v á n , 
e g y tseber tiszta v í z f e l e t t , m e g r e s z e l t e t i k , 
h o g y belé je hu l jon , a zon tú l szitán m e g s z ű -



vetik, és mind addig, tiszta víz töltettvén 
reá, felkevertetik , 's a' megszállás után le-
szűretik, míglen a' szálladék szépen meg-
tisztúl, azontúl kiszárítattván, mint az előb-
beni úgy használtatik. 

§. 69. 

A z említett, kivált a' szegénységre néz-
ve , megbötsűlhetettlen növevény (solanum 
tuberofam ) 1585-dik esztendőben , hozatott 
Amerikából; könnyű , bőv , bizonyos ter-
mése, és sok féle hasznai által, a' gabonák-
kal vetélkedik ; nagy szárnu külömbségei 
k ö z ű l , jobbak a' veres , későn érő, és a' 
nádméz pityokák: ezeknek mivelésekre, 
puha, elegyített , és mélyen felásott, száro-
zabb természetű főld kívántatik ; ültetett-
nek pedig egész, vagy tzikák szerént felha-
sogatott darabokból; azontúl kétszer meg-
kapáltattnak, és a' szárok alólról jól béhom-
lítatik. D e még-is 8. 10. esztendők alatt el-
fajul a' legjobb pityoka-is , azért szükséges 
a' következendő megjobbítás. Egynehány 
szárat, őszel bogyostól együtt, meleg ház-
ba felfüggesztenek, hogy az almái kiérje-
nek , akkor , vízzel a' magvait kimossák, 
itten a' jó magok, mind a' v íz fenekére 
szállanak, ezeket kiszárítyák, és tavaszal, 
r i t k á n , elvetik; az első esztendőben tsak 
egy borsaniak, de már az harmadikban 



használhatók e z e n megjobb í to t t p i t y o k á k ; 
ál tál jában s ü t v e , f ő z v e , k e n y é r n e k , liszt-
n e k , d a r á n a k , k e m é n y í t ő n e k , é g e t b o r fő-
z é s r e , marha tar tásra, h iz la lásra , 's t. a' f. 
használtat tnak a' p i t y o k á k . M i v e l é s t é r d e -
m e l , a' többi közöt t , m é g az u jontan béjött, 
fö ld i mandola - i s ( c y p e r u s e s c u l e n t u s . ) 

§ . 7 0 . 

Ser főzés. 

Két fé le ser v a g y o n , fejér , és barna ; 
az elsőt k ö z ö n s é g e s e n b u z á b ó l , az utólsót 
p e d i g , á rpábó l f ő z i k ; az e h e z v a l ó á r p a , 
n e m r é g i , érett, v é k o n y hé j ju , s o v á n y főld-
b e te rmet t , és tiszta l é g y e n ; m i n d e n i k é t hi-
d e g v í z b e béász ta tyák , m í g l e n j ó l m e g d a -
g a d , és tz i rázni k e z d , e k k o r k ő p a d l á s o n , 
v a g y más tiszta , és h í v e s h e l l y e n , j ó vas-
t a g o n k i te r í t ik , h o g y lassan u g y a n , d e e-
g y e n l ő l e g k i t z i r á z z o n ; annaku tánna k ö v e t -
k e z i k az aszalás, m e l l y v a g y t ű z z e l az asza-
l ó n , és ez b a r n a , v a g y p e d i g a' nap me-
l e g é n es ik , és e z fejér szaladót á d ; a' jól ki-
aszott sza ladót m a l o m b a n m e g d a r á l j á k , és 
e g y k e v é s h i d e g , m á s o k f o r r ó , v í z z e l , bé-
k e v e r i k , a z o n t ú l , több m e g több forró v í z -
z e l e l e g y í t v é n , ferfőző üstben jó l béfőzik , 
szűne t l en k e v e r v é n , és t ö l t ö g e t v é n , míg -
l e n tisztulni k e z d ; ekkor a' tisztuló kádba, 
m e l l y n e k fenekét s z a l m á v a l k i r ak t ák , által 



m e r i k , ho lo t t m e g t i s z t ú l v á n , Vir i t s n e v e t 
k a p ; e z i g e n é d e s , de k ö n n y e n m e g s a v a -
n y o d n é k , ha tsak , k ü l ö n üs tbe béfőzöt t jó-
féle k o m l ó n a k a' l e v i t , h o z z á n e m e l e g y í -
tenék ; e z e n k o m l ó s viritset a z o n n a l , t ágos 
h ű t t ő k á d a k b a leereszt ik , és kihűtt ik, a z o n -
túl h o r d ó k r a v é v é n , j ó f é l e e l e s z tőve l , béé l e sz -
tik, a' k i forrás után p e d i g , s z u r o k k a l k i ö n -
tött a p r ó h o r d ó k r a h u z z á k , 's g y a k r a n m e g -
t ö l t ö g e t v é n , és j ó l b é s z á d o l v á n , h í v e s p i n -
t zében ta r tyák . Ha az első főzésnek m a l o -
táját, m é g e g y s z e r , fo r ró v í z z e l fe lönt ik , és 
k i f ő z i k , e z u t ó b b , v a g y - i s f i tzko sert ád. 

§. 7 1 . 

Fejér sert , a' n a p m e l e g é n szárított tisz-
ta buza , v a g y e l e g y e s b u z a , és á rpa sza-
ladból f ő z n e k . Habro ser p e d i g ú g y lészen, 
ha az é l e d é s b e n l é v ő sert ; e rős ü v e g , v a g y 
kő e d é n y e k b e t ö l t i k , f ű sze r eke t , fa hé j j á t , 
s zeg fű t , 's m á s hason lóka t a d v á n h o z z á , 
k e m é n y e n b é d u g j á k , és h i d e g p i n t z é b e n 
tartyák ; az i l l y e n ser , h o z z á f é r k e z v é n a' 
szabád l e v e g ő , h í r te len f e l f o r r a d , és m a j d 
tsupa habbá v á l i k . A ' M a g y a r sert-is ez előtt , 
k ivá l t a' S z é k e l y f ő l d ő n , n a g y o n főz ték , d e 
már a' bor ra k a p v á n , le hagy t anak v e l e . 
A' Se rnek sok féle k ü l ö m b s é g e i , e re jé re , és 
í zzé re n é z v e : a' s z a l a d , v í z , k o m l ó , élesz-
tő tu la jdonság i tó l , a' főzés m ó d g y á t ó l , esz-



t endő r é s z é t ő l , üdő v á l t o z á s t ó l , h e l l y t ő l , é-
p ű l e t t ő l , sőt néha i g e n kitsin , észre nem 
vehető k ö r n y ű l állástól-is f ü g g e n e k ; a' tisz-
taság p e d i g az egész m u n k á b a n legszüksé-
g e s e b b . 

§. 72. 
Ser etzett. 

U g y a n azon e s z k ö z ö k k e l , és azon mó-
d o n főz ik a' ser e tze te t - i s , m i n t szintén a' 
sert, t supán a' k o m l ó t h a g y á k ki b e l ő l l e : a' 
Vir i t se t h a s o n l ó k é p p e n , é lesz tőve l forrásra 
h o z z á k , de annakutánna az élesztőt szor-
g a l m a t o s a n l e t aka r í tyák ró l la , és e rős etzet-
tel k i fo r r ázo t t h o r d ó k b a tö l t vén , etzet ágyat 
tesznek h o z z á , és n y á r b a n , a' n a p m e l e g é n , 
v a g y m á s , i l l endő m e l e g he l lyen , k iér le-
l ik . A z e tze t é r le lő h o r d ó k o t , n e m kel l te-
l é tö l t en i , sem n a g y o n bédugva tartani, v a g y 
s z u r o k k a l k i ö n t e n i , h o g y a' kü lső l e v e g ő , 
m e l l y l e g f ő b b sav i tó s z e r , h o z z á f é r k e z h e s -
s e n : M i d ő n az etzet e l ég s a v a n y ú , m á s , 
f o r r ó etzettel k iöb l í t e t t , h o r d ó k r a huzatik, 
é s a' p i n t z é b e n tartatik. 

A ' j o b b etzet á g y a k k ö z é ta r toznak a' 
k ö v e t k e z e n d ő k : I. N a g y o n m e g s a v a n y o -
dott r oz s k e n y e r e t , e rős e tze t te l , több íz-
b e n megász ta t tnak , és m i n d annyiszor meg-
s z á r í t v á n , az b o r d ó b a ereszt ik. 2. Egy font 



tőrt b o r k ö v e t , v i r í t se t f e l f o r r a l n a k , 's a' 
t öbb ihez töl t ik . 3. két font r o m l o t t m a l o s a 
s z ő l l ő t , fél font kovásza l ö szve g y u r n a k , e-
rős etzettel megász ta tyák , 's az h o r d ó b a ve-
tik. 4. L e g j o b b a z o n etzet á g y , m e l l y a' j ó 
etzetes e d é n y e k b e n találtatik. 

Kész s e r b ö l , r i tkán lesz j ó e t z e t , d e 
m é g - i s , ha e l e v e n szene t h á n y n a k b e l é j e , 
h o g y a' k o m l ó keserűségé t e l t ö r ö l j é k , és 
újra béfőzik, e tze t á g y a t a d v á n h o z z á , m e g -
lehetős etzetté v á l i k . A z e tze tnek m i n d e n -
féle n a g y h a s z n a i , g a z d a s á g b a n , o rvos l á s -
b a n , m e s t e r s é g e k b e n , e l é g g é e smére t e sek . 

Égetbor főzés. 

Ege tbo r t n e m tsak b o r b ó l , v a g y ga-
b o n á k b ó l , h a n e m m i n d e n f é l e n ö v e v é n y e k -
ből , m e l l y e k b o r é l edés re hoza tha tnak , főz-
hetni ; a' g a b o n á t a' min t v a n , v a g y szala-
dót kész í tvén b e l ő l l e , m a l o m b a n m e g d a -
rálják , m e l e g v í z z e l b é k e v e r i k , m i d ő n e-
z e n m a l o t a m e g h ű l t , jó fé le é l e sz tőve l , fo r -
rásra i nd í tván , és ha m á r hójagotskákat n e m 
h á n y - f e l , 's p e s g é s e m e g s z ű n t , azonna l é -
ge tbor főző üstbe tö l tvén , g y e n g e tűzze l ki-
főz ik ; e z e n első tsorgatás i g e n g y e n g e , k e d -
v e t l e n í z z ű , és s zagu , azért újra kitisztálta-
tik; a' kétszer tisztált i g e n e r ő s , l ege rőssebb 

§ . 73. 



p e d i g az ú g y n e v e z e t t barláng. Ha az éget-
bor t fűszeres n ö v e v é n y e k r Ő l , ú g y min t na-
ránts h é j r ó l , Á n i s , v a g y f e n y ő m a g r ó l 's 
t. a' f é l é k r ő l , l e f ő z i k : Ákovita, v a g y fenyő 
víz n e v e t k a p ; R i s k á s á b ó l , és n á d m é z b ő l 
f ő z i k az Arakot, S y r u p b ó l p e d i g a' Rumot. É-
g e t b o r főzés re , l ega lka lmatosabb az h e g y e s 
t e t e j ű , és tsatornás alju s i s a k , m e l l y a' l e -
s z i v á r g o n e d v e s s é g e t , e g y e n e s e n a' m e g h ű -
tött t sőkbe v e z e t i . N a p k e l e t e n , t serép si-
sakkal é l n e k , m e l l y az e g é s s é g r e n é z v e sok-
kal j o b b . 

L e g j o b b ége tbor t főzhetn i , b o r b ó l , 
b o r s e p r ő b ő l , és t ö r k ö l y b ő l ; a' g a b o n á k kö-
zü l l eg többe t b u z á b ó l , azu tán r o z s b ó l , l eg-
k e v e s e b b e t z a b b ó l ; a' g y ü m ö l t s ö k k ö z ü l , 
i g e n j ó l , és b ő v ö n , s z i l v á b o l ; k e v e s s e b b e t , 
t s e r e s n y é b ő l , a l m á b ó l , k ö r t v é j b ő l , ve r e s 
s z ő l l ö b ő l , e g r e s b ő l , b o d z a , 's más hason ló 
g y ü m ö l t s ö k b ő l ; B e r k e n y é b ő l p e d i g , m e l l y e t 
a' d é r e g y n e h á n y s z o r m e g t s a p o t t , szint an-
n y i , és j o b b í z z ű ége tbo r t f őzhe tn i , n é m e l y 
k ö n y v e k szerént? mint a n n y i m é r t é k n y i rozs-
b ó l ; ká r p r o b á t n e m tenni , m i v e l e z e n g y ü -
niól ts az h a v a s o k al ján, n a g y b ő v s é g g e l te-
r e m ; V é g t é r e Ha r i t skábó l , T ö r ö k b u z á b ó l , 
P i t y o k á b ó l , T z é k l á b ó l , 's t öbb féle édes g y ö -
k e r e k b ő l , főt n é m e l y b o r s o k b ó l - is , az il-
l e n d ő béélesztés u tán , pá l inká t főzhe tn i . 

El-



E l v é g e z v é n a' tisztálást , ha t ovább- i s 
fo ly ta tyák a' tsorgatást , é g e t b o r utót k a p -
n a k , m e l l y b ő l , e tzet á g y a t a d v á n h o z z á , 
r ég tő l f o g v a , j ó etzetet azoktak kéazíteni a' 
a z é k e l y f ö l d ö n , 

§. 74 . -

A' Tiaztálalok ( Clareta ) és Rosolisok 
kész í te t tnek: I. A ' k e l l e m e t e s e b b g y ü m ö l -
tsök : T s e r e s n y e , M á l n a , ve r e s sző l lő , ki-
fatsart, és megt isztul t l e v e k h e z , u g y a n a n -
nyi e rős é g e t b o r t , és f e l ény i n á d m é z e t ad-
ván . 2. N é m e l y fűszeres n ö v e v é n y e k e t : N a -
Tants hé j j a t , v a g y v i r á g o t , szegfűt , Baratzk 
m a g o k a t , 's t. a' f. é g e t b o r b a , v a g y j ó b o r -
ba , e g y h ó n a p i g béász ta t tván , az e l s ő h o z 
n e g y e d rész v i ze t , az u tó l sóhoz p e d i g n y ó l -
tzad rész ége tbor t e l e g y í t v é n , és n á d m é z -
zel m e g é d e s í t v é n . 3. E g y e n l ő m é r t é k n y i sza-
gos v i z e t , és é g e t b o r t , ö szve tö l tvén , e h e z 
e g y n e h á n y tsep szagos o l a j a t , és n á d m é z e t 
tévén . 4. A ' R o s o l i s o k , é g e t b o r b a n hosza-
son á z z o t t , több féle f ű s z e r e k r ő l , l e t sorga-
tattnak, v í z z e l f e le legy í t e t tnek , és n á d m é z -
zel megédes í t e t t nek . 

§. 75. 

Vad Fák. 
K é p t e l e n s é g n e k l á t z ik , h o g y E r d é l y -

b e n , az e r d ő k m e g t a r t á s o k r ó l , és g y a r a p i -



t á s o k r ó l , k e l l e s s e n g o n d o s k o d n i ; a' termé-
k e n y m e z ő s é g , m e l l y h a z á n k n a k ö r ö k ö s 
g a b o n á s tárháza l e h e t n e , a' fa szűke miatt , 
tsak n e m sivatag pusztaság ; de t ö b b részei-
is s z ű k ö l k ö d n i k e z d e t t e k , üdé j e tehát, h o g y 
a' fák ültetéseket , és ve t é seke t m e g e m l í -
tsük : N a g y o b b r é s z é t , k ivá l t az h o n n y a i 
fáknak , m a g b ó l lehe t s z a p o r í t a n i ; a' m e g -
érett m a g o k a t , szá raz ü d ö b e n m e g s z e d v é n , 
és á r n y é k b a k iszár í tván , ve tés ü d e j é n , hat 
a n n y i r o z s a i , v a g y zabbal f e l v e g y í t v é n , a' 
f e l b o r o z d o l t f ő ldbe elhint ik , és b é b o r o n á l -
j á k ; az e g y ü t t f e l n e v e l k e d ő roz s , v a g y zab , 
á r n y é k o t tart a' g y e n g e t s eme téknek , és az-
után v i g y á z v a m e g - i s l ehe t a ra tn i : a' na-
g y o b b m a g o k a t p e d i g , m i l l y e n e k a' mak-
k o k , for ra l l ehe t űl te t tni ; a zon tú l jó g o n d -
g y o k a t v i s e l n i , és m i n d e n némű á r ta lomtól 
v é d e l m e z n i ; f ő k é p p e n p e d i g a' fák tulaj-
d o n t e r m é s z e t e k h e z v a l ó f ő l d e t , és fekvést 
ke l l e t ik megválasz tani . A' n e v e l t , v a g y 
ö n k é n t n ő t t , e rdő t - i s , ha a n n y i r a v a l ó , 30, 
v a g y 40. ny i l ak ra szokták fe losztani , és esz-
t e n d ő n k é n t e g y e g y ny i l a t b é v á g n i , de a z o n -
nal ismét újra v e t n i , v a g y ültettni, és szor-
ga lma tosan á p o l g a t n i , h o g y 30. esztendők 
m ú l v a , f o l y v á s t használható l e g y e n . 

§. 7 6 . 

A ' l e v á g o t t , és megszá r í to t t f á k n a k , 
k i d o l g o z á s a , 's m i n d e n f é l e hasznokra való 



fordítása, számta lan k é z m í v e s e k e t , és mes -
ter e m b e r e k e t fog l a l a to skod ta t ; í g y s zo lgá l -
nak a' keményfák, m i l l y e n e k : a' T ö l g y , T s e -
re , B ü k k , G y e r t y á n , S z i l , J u h a r , K ő r ö s , 
D i ó , S o m , G a l a g o n y a , B e r k e n y e , K ö r t v e l y , 
A l m a , T s e r e s n y e , S z i l v a , N á s p o l y a , 's t, 
a' f. f á k , s z á r a z o n , fő ldbe , v í z b e , m i n d e n -
féle é p ű l e t e k r e , m á k h i n á k r a , és e s z k ö z ö k -
re , v a l a h o l tsak erő , és á l l andóság k í v á n -
t a t ik : m a l m o k , h á m o r o k , s t o m p o k , k ü l ö k , 
t ö r ö k , sajtók , h idak , h á z a k , hajók, és m i n -
denfé l e é p ű l e t e k felál l í tásokra ; k ü l ö n ö s ö n 
a' T ö l g y f a , k á d a k , h o r d ó k , tartós e d é n y e k 
és a' l e g f u l y o s a b b d o l g o k r a ; m á s o k á g y u , 
és p u s k a á g y a k , t s igák, k e r e k e k , asztalok, 
t á n y é r o k , k a n a l a k , o r s ó k , p i p á k , p i x i -
sek , á ta l jában m i n d e n tartós e d é n y e k , és 
e s z k ö z ö k kész í t é sekre . 

A' Lágy fák p e d i g l e n , m i n t : az Hárs, 
N y i r , E g e r , F ű z , N y á r , F e n y ő , Tisza 's 
t. a' f. fák, számtalan ház i e szközök , eszter-
g á r o s , és asztalos m ű v e k ; T á n y é r o k , ka-
n a l a k , p o h a r a k , a sz ta lok , t á b l á k , f o r m á k , 
k é p e k , p a l a t z k o k , fa t s i p ő k ö k ; k ü l ö n ö s ö n 
a' f e n y ő f á k , s zá razan , v í z b e , f ö l d b e min-
d e n n e m ű épü le t ek re : Házak , hajók, á rbotz-
fák, g e r e n d á k , deszkák, l é t zek , z s e n d e l y e k , 
tsatornák , k ö p ű k , k á d a k , h o r d ó k , dézsák , 
tsebrek , d o b o n k á k , l á d á k , p a d o k , iskatu-
lak, muzs ika szerszámok, h e g e d ű k , j á t ékok , 



's több számta lan p o r t é k á k kész í tésekre hasz-
nál ta t tnak, ú g y anny i r a , h o g y majd egész 
T a r t o m á n y o k é lnek , t supán f e n y ő fa m u n -
k á b ó l . T e h á t , i g e n jó l t s e l e k e d n é n e k , ki-
v á l t az havas a l ja iak , ha g y e r m e k e i k e t o l l y 
m e s t e r s é g e k r e tanítattnák, h o g y a' fát k i d o l -
g o z z á k , és tsinos e s z k ö z ö k ö t kész í tvén b e -
l ő l e , tizszerte n a g y o b b h a s z o n n a l , és ke-
v e s e b b fára tsággal e ladha tnák . A ' Steier 
Országi l a k o s o k , tsupán g y e r m e k já tékok-
k a l , hajókat t e r h e l v é n , M a g y a r Országra 
h o z z á k , és n a g y S u m m a p é n z t v isznek ha-
z á j o k b a . V a n n a k , n é k ü n k , a' legts ínosabb 
asz ta los , v a g y rakot t m u n k á r a használható 
fáink-is , k ivá l t e z e k n e k g y ö k e r e i k , és ki-
n ö v é s e i k ; m i n d e z e k n e k i l l endő ü d ő b e va-
l ó v á g á s a , fe lhasogatása , szárítása, len olaj-
ja l v a l ó b e h a t á s a , k i d o l g o z á s a , p á t z o l á s a , 
sikitása , az asztalosok d o l g a . 

§. 77. 
Szén égetés. 

N a g y m ó d o s s á g o t k i v a n a' szén é g e -
iés - i s ; a z o n szén , m e l l y a' ká jhákban , és 
tűz h e l l y e k e n g y ű l , n e m igen j ó , d e m é g 
alább v a l ó , a' l á g y , és r e d v e s fából éget-
tetet t ; u g y a n azért, fojtott, l á n g né lkű l va ló 
tűzzel kel let ik a' n e d v e s , és más n e m g y u -
l á d ó részeket k iűzni a' f á b ó l , h o g y jó féle 
i z é i m é v á l j o n ; az i l l y e n szén n a g y o b b m a -



l ege t á d , h e g y sem m a g a a' f a ; a z o n v é g -
r e , a' v e s z ő k ö t , és b o h r o k o t , g ö d ö r b e n é-
ge t ik -k i , d e ez r i tkán , és tsak s z ü k s é g b e n 
t ö r t é n i k : h a n e m a' szálas felhasogatot t fá t , 
az e r d ő b e n k i m é r t száraz , és a g y a g a s hel-
l y e n ke l le t ik k i ége tn i . A ' k iválasztot t h e l y 
k ö z e p e t t e , e g y b o r o n a a' fő lbe e g y e n e s e n 
feláll í tatik, mel lé je , e löbbször s z u r k o s , és 
g y u l a d ó f e n y ő h a s á b o k , támogata t tnak , az-
után a' többi fa h á r o m r e n d e l e g y m á s r a , 
fe lá l l í tva , m ó d o s o n öszve r aka t ik , a ló l az 
e g y i k o lda lán , é p p e n a' k ö z é p b o r o n á i g 
szo lgá lo g y u j t ó jukat h a g y v á n ; a z o n t ú l 
g y e p p e l , m ú h v a l , s z é n a p r ó l é k k a l , és fől-
del b é h á n y a t i k , és takartat ik e g é s z l e n , 's 
arra készűl t kanó tza l , f e n é k b e m e g g y u j t a -
tik , és k i ége t t e t i k ; s z ű n t e l e n n a g y s z o r g a l -
ma tosságga l i g a z g a t v á n a' t üze t , a' ho l ki-
ö t , bédugván, és b é h á n y v á n , 's a' s zé l tő l 
o l t a l m a z v á n , m í g l e n 5. v a g y 8. n a p o k alatt 
k i ég töké le t e sen az egész h a l o m . 

A ' kiól tot t h a l m o t , m e g t a k a r í t y á k 
és k i s z e d v é n a' szene t m e g v á l o g a t y á k , a' 
k o v á t s o k , l a k a t o s o k , 's t öbb fé l e mes t e r em-
berek s z á m o k r a , p u s k a p o r készítésre , 's 
több a' fé lére . A ' S c h v é d e k , n e m állaga-
tyák r ende l a' fá t , h a n e m egész t ö k é k e t , 
e g y m á s r a fektet tnek , m í g l e n , n é g y szeg le -
tú h a l o m e m e l k e d i k , e n n e k két v é g s ó bü-
tüit b é k a r o z z á k , 's az e lőbben i m ó d o n az 



egész h a l m o t b e t a k a r v á n , k i ége t i k ; de jobb 
a z első m ó d e z e n u tó l sóná l . 

§. 78. 
Hammu só. 

K i n e m m o n d h a t n i , m e l l y n a g y ha-
s z o n n a l l e h e t n e , h a m m u sót főzn i , n é m e l y 
fé l re v a l ó , r e n g e t e g e r d e i n k b e n ; m e l l y e k 
m i n d e n haazon v é t e l n é l k ű l , g y a l á z a t u n k -
r a e l s e n y v e d n e k ; é p p e n n e m é r t e m , az é-
lő fák k ipusz t i tásá t , h a n e m tsupán , a z o n 
ö s z v e dű l edeze t t r o m l á s o k a t , m e l l y e k tsak 
n e m járhatat t lanná teszik e r d e i n k e t . A z 
h a m m u só u g y a n , n e m tsak a' f á k , h a n e m 
m i n d e n f é l e n ö v e v é n y e k h a m v á b a n felta-
láltatik , de k ü l ö m b ö z ő m é r t é k b e n , és ki-
f ő z e t v é n , Lugsónak, sőt Hammuzsírnak-is ne-
vezte t ik ; s z á m o s m e s t e r s é g e k b e n , szüksé-
g e s l é v é n , m i n t s z a p p a n f ő z é s r e , fes tés re , 
ü v e g k é s z í t é s r e , 's t. a' f. n e v e z e t e s keres -
kedés t ű z n e k v e l e ; u g y a n azér t tu la jdon 
készű l e t ek v a n n a k , m e l l y e k b e n főzet te t ik . 
A ' f e l l y e b b emlí tet t k e m é n y f á k , b ő v e b b 
h a m m u sót a d n a k , m i n t a' l á g y a k , l eg töb-
be t p e d i g , az egésség te len , gör t sös , b o g o s , 
l e d ű l t , és szú ette f ák , m e l l y e k a' m e g é g e -
tés által majd t supán h a m m u s ó v á v á l n a k ; de 
a' n y e r s , és v é g k é p p e n e l senyvede t t r e d v e s 
fák , n e m j ó k h a m m u só főzés re . 



E' s z e r é n t , tehát , a' l e d ű l t , és őszve 
r o m l a d o z o t t fákat , t isztább h e l l y e n , e g y 
rakásra h á n n y á k , és száraz ü d ő b e n , u g y a s 
ott, v a g y g ö d r ö k b e n , v a g y p e d i g a z o n v é g -
re épül t k e m e n t z é b e n , lassú tűzze l , h a m -

muvá éget ik ; a' k e m e n t z e fokkal a l k a l m a -
t o s a b b , m i n t h o g y , a k á r m e l y ü d ő b e n , és 
m i n d e n f é l e n ö v e v é n y e k e t m e g ége the tn i 
b e n n e , 's a z o n k í v ü l t ö b b , és j o b b féle h a m -
v a t - is ád m i n d e n ká r n é l k ü l . E z e n ö s z v e 
g y ű j t ö t t , és f ö d é l alá takarított h a m v a t , 
n a g y kádakba ( m e l l y e k n e k f e n e k é t , e l ő b b 
s z a l m á v a l v a s t a g o n bébor í t o t t ák ) h i d e g v í z -
ze l béász t a tyák ; azu t án , a n n y i fo r ró v i z e t , 
v a g y g y e n g e l ú g o t t ö l t enek r e á , h o g y há-
r o m ú jny i r a b o r í t y a e l az h a m v a t . T o v á b b á 
24. ó ra m ú l v a , a' kád fenekén l é v ő t s a p o n , 
e g y alája tett t seberbe l e e r e s z t i k , e z e n só-
val m e g r a k o d o t t , tiszta l ú g o t ; d e ha m é g 
sóva l m e g n e m e l é g e d e t t , újra f e l tö l t ik , és 
az e l ő b b e n i m ó d o n le tsapol ják. E z e n e l s ő , 
s ó v a l meg te rhe l t l u g , befőzésre v a l ó ; d e 
h o g y s e m m i kárba n e m e n y e n , az emlí te t t 
h a m m u r a ismét tiszta v i z e t t ö l t enek , a' vé-
g r e , h o g y m i n d e n sóját k i v e g y e , és 24 ó r a 
m ú l v a , l e e r e sz t ik ; ezen g y e n g e lug, n e m 
fizeti-meg a' be főzés t , h a n e m leghasznosab-
b a n , a' k ö v e t k e z e n d ő lugzásra s zo lgá l , tisz-
ta v í z he l lye t t . 



A ' be főzés re v a l ó hatlant, legtanátso-
sabb v o l n a ú g y ép í t en i , h o g y min t az ham-

mu é g e t é s , min t a' b e f ő z é s , m i n d p e d i g a' 
sónak megtisztítása , és k i ége t é se , e g y a z o n 
ka t lanban e s n é k ; de akar h o g y - i s , öntött 
v a s , v a g y r é z ü s t ö k b e n , be főz ik az e rős lú-
g o t , és m i d ő n sü rűdn i k e z d , s z ű n t e l e n ke-
v e r i k , h o g y az o l d a l a i h o z , és f e n e k é h e z 
n e r a g a d g y o n ; m e l l y ha m e g t ö r t é n i k , vas 
l a p o t z k á k k a l ke l le t ik fe l feszegetni . E z e n 
m á r száraz s ó t , ahoz v a l ó üs tben , v a g y a' 
k a t l anban elrekesztet t magassabb tűz h e l y -
b e n , v é g k é p p e n k i é g e t i k , és meg t i sz t í tyák , 
v a s rudakka l f o r g a t v á n , és a' tűze t ú g y 
m é r s é k e l v é n , h o g y ö s zve n e o l v a d g y o n ; 
u to l já ra k i h ű t v é n , a zonna l , t onnákra , v a g y 
k e v e s e b b k ö l t s é g g e l , n é g y szegle tű , m e g -
szurkozo t t , deszka ládákba v e r i k , h o g y a' 
l e v e g ő h o z z á n e fé rhessen . 

§. 79. 

L e n g y e l O r s z á g b a n , a' l egsürűbb lú-
g o t , a lo l ró l melegí te t t , h é v tűz h e l y r e , tse-
p e g t e t i k , e g y felette függő e d é n y b ő l ; í g y 
a' v i z e , azonna l e lűzet ik , és a' só megtisz-
túl . Másik a' m e g n e d v e s í t e t t h a m v a t , szá-
raz f e n y ő fára mázo l j ák , v a g y a' sürű lug-
b a , s z a l m á t , s zá raz v e s z ő k ö t , 's t. a' félét 
m á r t v á n , és k i s zá r í t ván , m e g g y u j t y á k , 's 
az öszve o lvado t t s ó t , e l a d g y á k , de ez tu-
w y a s á g , és vesz tege tés . 



A ' T e n g e r pa r tya in , és a' sós kutak 
k ö r n y é k e i n , n e v e l k e d ő számos f ü v e k b ő l , 
majd hasonló m ó d o n ége t ik az ú g y n e v e z e t t 
széksót ; d e a' M a g y a r Országi , n a g y t é ren , 
a' tók szé l e in , o l l y b ő v s é g g e l találtatik e-
zen só , h o g y szá raz ü d ő b e n ö s z v e sep re t -
v é n , s z e k e r e k k e l h o r d g y á k , és l e g i n k á b b 
szappan főzés re fo rd í tyák . K o n y h a sóból-is 
lehet a' k é m i a s z e r é n t , a' széksót k ivá -
lasztani. 

§. 80. 

Fenyő k o r o m . 

K ü l ö n ö s hasznai v é g e t t , a' f e n y ő k o r -
m o t éget ik : s zu rkos f e n y ő f á b ó l , és m i n d 
a z o n h u l a d é k o k b ó l , m e l l y e k a' s zu rok fő-
zéskor e s n e k ; e z e n mater iákat , a h o z k é -
s ű l t , kat lanba h á n n y á k , m e l l y n e k hoszu , 
de m e n e d é k e s k é m é n y e , e g y jó l bé r ekesz -
tett, és fe j jűl , d u r v a vászonna l , v a g y l o m o s 
pakrotzal béborí tot t , deszka kamarába szo l -
g á l ; m i d ő n m á r , a' f e n y ő f a , és s zu rkos 
k e r g é k füstölögni k e z d é n e k ( m e r t a' n a g y 
lánggal é g ő tűz , ká ros v o l n a ) lassanként a' 
k é m é n y b e , és kamarába e lha tván a' füst, 
a' k o r m o t mindenü t t l e r ak j a ; m e l l y m i k o -
ron e l é g g é m e g g y ű l , ö s z v e sepret ik , és ton-
nákra v e r e t v é n , n a g y ár ron eladatik , a' 
k ö n y v n y o m t a t ó k , t i m á r o k , 's t. a' f é lék 
s z á m o k r a , 



A' F ran tz i ák , e g y kis kamarában ' , 
m e l l y e t b e l ő l r ő l , v á s z o n n a l , papi rossa l , 
v a g y g y a p j a s júh b ő r e k k e l b é h u z n a k , vas 
s e r p e n y ő k b e v e t v é n a' s zu rkos ma te r i áka t , 
m e g g y u j t y á k , és a' kamará t jó l bezá rva 
ta r tyák , m í g l e n a' k o r o m l e r a k o d i k ; de az-
i l l y e n k o r o m alább v a l ó az e l sőné l . A z ha-
v a s o k o n és határ s z é l e k e n , ho lo t t m é g nagy 
f e n y v e s e k találtattnak , l ehe tne nagy ha-
s z o n n a l , és m i n d e n k á r né lkü l e z e n kor-
m o t ége tn i . 

§. 81. 

S z u r o k , D e g e t t , T e r p e n t i n a . 

S z á m o s n ö v e v é n y e k , b i z o n y o s ned -
v e s s é g e k e t i z z a d n a k : S z u r k o t , Balsamot, 
G u m i t , K á m f o r t ; a' s z u r k o k , k e m é n y e k , 
és b o r l á n g b a n f e l o l v a d ó k , m i d ő n p e d i g fo-
l y ó k , és jó s z a g u a k , Ba lsam n e v e t visel-
n e k ; a' G u m i v í z b e n , de a' K á m f o r ismét 
b o r l á n g b a n o l v a d e l , és k ü l ö n ö s te rmésze-
tű. A ' k ö z ö n s é g e s szurkot , f e n y ő f á k r ó l g y ű j -
tik a' s z u r o k s z e d ő k ; tavasza l fe lhasoga tyák 
a' fák h é j j á t , h o g y n y á r o n által több szur-
k o t e r e s z e n e k , és ősze l b é s z e d i k ; e z e n ösz-
v e g y ű l t s z u r k o t , jukas , és tsatornás ajju 
üstbe, lassu tűzön m e g o l v a s z á k , és a' ki-
s z i v á r g ó o l v a d é k o t , f e j é r , v a g y ve ré s ko-
s o k k á béfőz ik . 

D e -



Deget i főzesre , t ég l ákbó l töltsér fo r -
mn kat lant é p í t e n e k , esztet ké t l á b n y i tá-
vo l ságra , más fallal béker í t ik , és a p r ó r a 
vagda l t f e n y ő fáva l m e g r a k v á n , fejűl b é r e -
kesztik , h o g y a' két falak k ö z ö t t gerjesztet t 
tűznek m e l e g e á l t a l , a' kat lanba l é v ő fák-
nak n e d v e s s é g e i k i í z z a d g y a n a k , és a' fene-
kéhez igazí to t t t sa tornán , a' f e l fogó e d é n y -
be s z i v á r o g j á n a k ; az első t s e p e g é s , s a v a -
nyú v í z , de e z u tán k ö v e t k e z i k , a' v é k o -
n y a b b deget t - is , m e l l y e l t onnákba tö l t enek ; 
v a g y az e l sőbő l fejér, az utólsóból p e d i g fe-
kete s zu rko t f ő z n e k . E r d é l y b e n k ö v e t k e -
zendő k é p p e n főz ik a' D e g e t e t t : a g y a g a s 
k e m é n y f ö l d b e , töltsér f o r m a , n a g y g ö d r ö t 
á s n a k , esztet lehántot t ny í r f a k é r g é k k e l te-
le r a k j á k , és m u h v a l b é t a k a r v á n , fej jűl 
m e g g y u j t s á k , h o g y a' k i o l v a d o t t d e g e t t , e-
lőbb a' g ö d ö r f e n e k é b e he lyhez te te t t e d é n y -
be , és e b b ő l t sa to rnán a' f e l f o g ó b a t s o r o g j o n . 

A ' Terpentina-is a' s z u r k o k k ö z é tar-
t o z i k ; a' k ö z ö n s é g e s t , a' Luts f e n y ő hé j j án 
találtató hó j ago t skákbó l g y ű j t i k , és za t skón 
megszűr ik ; b ő v e b b e n a' v e r e s f e n y ő r ő l , ki-
vált ké t l á b n y i magasra m e g f u r v á n a' f á t , 
és tsatorna á l t a l , a' m e l l é j e tett kis h o r d ó -
ba e resz tvén , a' k i s z ivá rgó n e d v e s s é g e t . 
L e g j o b b a' C z i p r u s i , m e l l y e t a' t e rpent inás 
f e n y ő r ő l g y ű j t e n e k . E z e k b ő l , v a g y az em-
lített f e n y ő f á k n a k szurkos hu ladék ja ibó l fő-



zik a' terpentin olajat-is, é p p e n a z o n m ó d o n , 
min t az é g e t b o r t , tsorgatás által; az üstben 
marado t t vas tag s zu rok p e d i g , Gyanta név a-
latt esméretes . 

§. 82. 

A ' s z u r k o k , és t e rpen t inák , b o r l á n g -
b a n , v a g y te rpen t in o l a j b a n , felolvasztatt-
v á n , gyan tá rozás ra s z o l g á l n a k : í g y készűl , 
a' fejér gyantár: 2. lot da r aboson meg tö r t fe-
j e t s z a n d a r a b á b ó l , és 2. hon t tiszta t e rpen-
t inábó l , e g y butskos ü v e g b e n 8. lot bor lán-
g o t t ö l tvén r eá jok , és g y e n g e m e l e g e n tart-
v á n , m í g l e n f e l o l v a d n a k . A' sárga Gyantár 
p e d i g , m e l l y e l a' m e t a l l o k n a k a r a n y színt 
a d n a k ; 2. lo t L a k k á b ó l , 1. lo t Sandarakká-
b ó l , 1. kön t M a s t i x b ó l , a n n y i Gumigu t t á -
b ó ! , 30 g r á n S á f r á n b ó l , 16 lot bo r l ángban 
f e l o l v a d v á n k é s z ű l , ha son ló k é p p e n . De 
m i n d e n e k n é l s z e b b , é s tartósabb az olaj gyan-
tár: m i d ő n s z u k t z i n u m á t , v a g y kopá l t , bé-
födöt t kő e d é n y b e , lassú t ű z ö n m e g o l v a s z t -
v á n , m á k , l e n , v a g y más k i száradó olajat 
t ö l töge tnek h o z z á , 's jó l öszve e l e g y í t i k ; ha 
e z e n g y a n t á r m e g s ü r ü d i k , t e rpen t in olajjal 
fe l lehe t h í g í t a n i ; e z z e l a' v a s , v a g y r é z e-
d é n y e k e t - i s , ó n o z á s he l l ye t t , hé v o n h a t n i , 
m i v e l m é g a' sós l u g o k főzését-is kiálja. A' 
viaszas v á s z o n is s z u r o k gyan tá r r a l készűl, 
A z A n g l u s tafotát p e d i g l e n , t e rpent in olaj-

b ó l , 



ból, fái g y ö n g y l é p b ó l , l e n ola jból , és g i t t -
ből főzött gyan tá r r a l h ú z z á k - b é . 

§. 83. 

Galles , Gubats, Kereg. 
B i z o n y o s b o g a r o k sértése miatt szár-

mazik a' Galles, a' tsere fák l e v e l e i n , d e m i 
nálunk r i tkán é r i k - m e g , azér t k ö z ö n s é g e -
sen T ö r ö k Ország iva l é l ü n k . A ' Gubats - is 
h a s o n l ó k é p p e n s z á r m a z i k , m ás fé le b o g a -
rak által, a' tsere m a k k k e h e l y é b ő l , m e l l y e l 
b ő v ö l k ö d ü n k , és esztet a' T i m á r o k , és fes-
tők , m é g n a g y o b b r a bötsűl ik a' g a l l e s n é l ; 
e z e k b ő l készűl az í ró tenta-is. 

N é m e l y fák k é r g e i , és héjjai-is , ha-
s z o n v e h e t ő k : í g y a' T s e r fa h é j , t sernek , 
az Egerfa héj f e s t éknek , s z o l g á l , az ú g y 
neveze t t fahéj , fűfzer , és o r v o s s á g ; Hárs , 
v a g y s z á d o k fa hé jbó l , t aka rók , és kö t e l ek 
készü lnek ; l e g h a s z n o s a b b , a z o n , m e l e g Or-
s z á g o k b a n , önkén t t e rmő T ö l g y fa , m e l l y -
nek vas tag k é r g é b ő l , d u g ó k , úszó k ö n t ö s ö k , 
háló g o m b o k , saruba v a l ó tákok 's t. a' f. 
po r t ékák me tze tnek , és j ó fé le feke te festék 
égetettik az hu l adék jábó l . 

§. 84. 
Szalma. 

S z a l m á b ó l a' g a z d a s á g o n k i v ű l , sok-
féle mesterséges d o l g o k kesz í te t tnek: kala-



p o k , t á n y é r o k , k o s a r a k , t a k a r ó k , 's t. a' 
f. e z e n v é g r e , k ü l ö m b sz ínekre meg-is fes-
t ik a' s z a lmá t , 's n e m tsak m a g á n o s s zemé-
l y e k , h a n e m egész manufak tú rák d o l g o z -
n a b b e l ő l l e ; a z o n k í v ü l a' s z é k e k , és á g y a k , 
k ö t é l va s t agságú , s za lma teker tse l , fonat-
n a k - b é , és a' fa lusiak s z a l m á v a i f ö d i k - b é 
é p ü l e t y e i k e t , m e l l y e k e t ha a g y a g , t i m s ó , 
t sepü , v a g y s z ő r k e v e r t e l e l e g y e s e n , be-
m á z o l n á n a k , n e m l e h e t n e a' tűz tő l a n n y i r a 
fé l ten i . A n g l i á b a n e g y P ü s p ö k papi rossa t -
is készített s za lmábó l , 

§. 85. 

L e n , Kender. 

A ' L e n , e g y e s m é r e t e s , n a g y hasznú 
n ö v e v é n y , m e l l y n e k m i v e l é s é r e , a' n e d -
v e s , p u h a , és k ö v é r f ő l d e t , m é g őszel el-
kész í t ik , és Á p r i l i s v é g é n , v a g y Május e le-
j é n , újra f e l s zán tván , b é v e t i k ; m i d ő n , már 
e g y arasznyi , v i g y á z v a m e g g y o m l á l j á k , és 
a' t e l lyes k i é r é s előtt k i t ép ik a' lent . A ' 
kender t - i s ma jd h a s o n l ó k é p p e n m i v e l i k , de 
a' v i r á g o s t , e l ő b b k i n y ö v i k a' m a g o s ken-
d e r n é l . E z e n n ö v e v é n y e k n e k , a' szin h é j , 
és pozdor j a k ö z ö t t f e k v ő v é k o n y szálai hasz-
náltattnak ; annak o k á é r t , m i n d e n vé l ek 
v a l ó m u n k a arra t z é l o z , h o g y miné l j ob -
b a n , és t isztábban, az említet t szálak , ki-
választassanak: e l ő b b tehát m i n d e n i k e t v í z -

be 



le b é á s z t a t y á k , és 8. v a g y 10. n a p o k m ú l -

Va , tisztán k i m o s v á n , v é k o n y a n , pás in t ra 

kiterí t ik, néha m e g f o r g a t y á k , és e g y n e h á n y 

hetek m ú l v a , j ó l k iszár í tván , k i tör ik , és 

megt i lo l ják , h o g y a' pozdor já tő l , és sz ín 

héjtól m e g s z a b a d u l j a n a k : d e m é g e ' sem e-

lég, azér t , héhe l l é s , és g e r e b e l l é s á l t a l , a' 

t sepűt , és szöszöt k i v é v é n , a' v é k o n y a b b 

hoszú szá lak k ö z ü l , e z e k e t m é g m e g - i s e -

tsellik ; a z o n k i v ű l sok féle m ó d o k o t - i s talál-

tanak-fé l , h o g y a' lent, e rős l u g o k által pu-

hábbá , és fá inabbá t e g y é k . E z e n tiszta 

lent gusa jon , v a g y k e r e k e n , m e g f o n y á k , 

k i szapu l j ák , 's a z o n t ú l m e g s z ö v i k , v a g y 

ped ig tzérná t s i r í tenek be lő l le , m e l l y e t k i -

f e j é r í t vén , v a r r á s r a , k ö t é s r e , a' l eg f á inab -

bat t s ipkék készí tésére 's t. a' f é lé re f o rd í -

t j ák , 's néhai m e g - i s festik. 
§. 86. 

F o n á l b ó l s z ö v i a' Taká t s a' vászna t , 
u g y a n a z o n m ó d o n , m i n t sz in tén a' posz tó t ; 
készít f e j é r , t a rka , és tsikos vásznat , v a g y 
tsupán l e n f o n a l b ó l , v a g y p e d i g , gyap ja t ; 
gyapota t , főt se lymet - i s v é v é n h o z z á ; m i n d 
ezeket v a g y s imán s z ö v i , m in t az h á z i vász-
nat, és a' Batiszt, v a g y p e d i g sáhoson , m i n t az abroszt , k a m o k a t 's t. a' f. N a g y o b b r é -sze a' v á s z o n n a k , a z o n fehéren marad , sőt elég jobban- i s k i fe jér í te t ik ; más részit p e -



dig megfes t ik , v a g y fából , és r é z b ő l metzett 
t á b l á k k a l , k ü l ö m b f é l e sz ínekre k i n y o m t a -
t y á k . Ha a' d u r v a g y é r v á s z o n , e n y v e l , 
és g u m i v a l b é h u z a t i k ; e n y v e s v á s z o n ne-
v e t k a p . A ' fejérítés tzél ja p e d i g a z , b o g y 
a z o n s zu rkos materiát , m e l l y a' vászonnak , 
ba rna színt o k o z , h a m m u s ó , szabad l e v e -
gő , és a' n a p s eg í t s ége által k i v e g y e ; e lőbb 
tehát , e g y ü d ő r e , g y e n g e l u g b a béásztatyák 
a' vászna t , és jó l k i su jko lván , k i szár í tyák , 
m á s o d s z o r e rőssebb l ugba teszik, 's azontúl 
5. V a g y 6. h e t e k i g , szokás sze rén t fehérítik 
a' n a p m e l e g é n . D e e g y új t a lá lmány sze-
rén t , sokkal r ö v i d e b b e n esik a' fejérítés : 
h a tudn i i l l ik, a' v í z b e ásztatott vá szon , e g y -
n e h á n y ó rák ig , o l l y a n f e rdőbe tétetik, m e l l y -
h e z savított só sav ( A c i d u m muriaé o x y g e -
n a t u m ) e legyí te te t t . Mos tanában a' Fran-
tz iák , tiszta erős l u g g a l fe jér í tenek, és mos-
n a k . A ' kender re l - i s é p p e n í g y bánnak , 
tsak h o g y ez d u r v á b b , azért i n k á b b kötél 
v e r é s r e , és a' T s i z m a d i á k n a k varrásra 
s zo lgá l . 

§. 87. 

V a n n a k m é g több , l e n , v a g y kende r 
g y a n á n t h a s z n á l h a t ó , és mive lé s t é r d e m -
lő , n ö v e v é n y e k - i s , i l lyen , a' Szibériai Len, 
( L i n u m p e r e n n e ) ez e g y n e h á n y esztendő-



kig, tartós g y ö k e r é r ő l 20. 30. ko roko t - i s hajt, 
de a' fonala d u r v á b b . 

A ' Sziriai selyemfű ( A s c l e p i a s s i r i a ca ) 
m a g v a i b ó l , v a g y g y ö k é r r ő l , k ö n n y e n sza-
p o r í t h a t ó , e n n e k ro j toson t süggő szagos vi-
rágait , h o s z u k o n a g y t o k o k k ö v e t i k , t e l y e -
sek i g e n p u h a , s e l y e m f o r m a , f é n y e s h o -
szu szá l akka l , m e l l y b ő l , g y a p o t a t , v a g y 
jobb féle g y a p j a t , e l e g í t v é n k ö z i b e , l e g -
szebb p o r t é k á k a t , f a l avá r iko t , k e s z t y ű k ö t , 
's t. a' f. k é s z i t e n e k ; kó ro i t p e d i g l e v a g d a l -
ván és béász ta t tván , min t a' k e n d e r t , ú g y 
használ ják. 

A ' megve t t e t e t t n a g y Tsaljánt sem le-
het e lha lga tn i , és m a g v a i b ó l , v a g y ö n k é n t -
is k ö n n y e n s z a p o r o d i k ; 5. 6. l á b n y i m a g a s 
k ó r o i , béázván , k e n d e r g y a n á n t s z o l g á l -
n a k ; e l e i n t , a' Musel int- is e n n e k szá l ábó l 
készítették. G y e n g e k o r á b a n , a' marháka t , 
kivál t fejős t e h e n e k e t , l e g j o b b a n t á p l á l j a ; 
a' j u h o k szárazon- i s k e d v e l l i k ; magva i tó l , 
és béforrázot t l e v e l e i t ő l , a' t y u k o k b ő v ö n to j -
nak ; g y e n g e n ö v é s e i első t avasza l , s p e n a t 
he l lye t t s z o l g á l n a k . 

§. 88. 
Papiros tsinálás. 

Haszon v e h e t e t t l e n , h i t v á n y , vászon. 
r o n g y o k b ó l készűl u g y a n k ö z ö n s é g e s e n a' 



p a p i r o s , de jó m ó d d a l , l ehe t m i n d e n ne-
m ű n ö v e v é n y e k szálos ros tya iból pap i ros -
sat tsinálni : e z e n m u n k á h o z v a l ó r o n g y o -
k o t fe lgyűj t ik a' r o n g y s z e d ő k , és n a g y á b ó l 
m e g t i s z t o g a t v á n , j ó s á g o k sze rén t k ü l ö n v á -
l o g a t y a k , a' l eg jobbaka t posta , az a lább va-
lókat p e d i g itató , v a g y takaró p a p i r o s n a k ; 
e z e n m e g v á l o g a t o t t r o n g y o k o t , k ideszkázot t 
k ü l ö n g ö d r ö k b e h á n y á k , és v í z z e l g y a k r a n 
m e g ö n t ö z v é n , és öszve k e v e r v é n , é rn i ha-
g y á k , m í g l e n ö n k é n t m e g m e l e g s z i k , és g o m -
b á k n ő n e k ki b e l ő l l e ; e k k o r k i s z e d v é n , a-
szetska v á g ó h o z hason ló e s z k ö z ö n , a p r ó r a 
v a g d a l j á k , és ismét más g ö d r ö k b e h á n n y á k , 
v i z e t e r e sz tvén reá k imossák , k e v e r i k , ta-
p o d g y á k , m i n d a d d i g tö l tvén , a' tiszta vi-
z e t , m í g l e n tisztán fo l ly le ró l la . T o v á b b á 
ö s z v e t ö r i k , és z ú z z á k e z e n k imoso t t mate-
r i á t , e g y l e g v a s t a g a b b g e r e n d á b a , v é s e t t , 
és v a s , v a g y r éz táb lákkal bé l l e t t , h á r o m 
vállukban , m e l l y e k n e k m i n d e n i k é b e , vas -
sal fe je l t , h á r o m k ü l ő k s zo lgá lnak ; az első-
v á l l u bé l i ek é l lesek, h o g y v á g j á k , a' má-
s o d i k b é l i e k t o m p á k , h o g y t ö r j é k , az har-
m a d i k b é l i e k p e d i g l apossak , h o g y zúzzák , 
és elkészít tsék a' ma te r i á t , m i n d ezek e g y 
v í z k e r é k által m o z g a t a t t n a k , és m i n d e n i k 
v á l l u n által ke l l m e n n i a' m a t e r i á n a k , m e l y -
r e szűne t l en a n n y i v í z t sorog , a' m e n n y i 
a ló l e g y a p r ó n l ikatos p l é h e n k i t akarod ik . 
M é g e' f e m e l é g , jobbfé le p a p i r o s készi tés-



re , h a n e m v é g t é r e az ú g y n e v e z e t Holánd-
ba j ö n a' ma té r ia . E g y vas tag h ö m p ö j e g 
tsere t ö k é n , 36. s ima vas pál tzák , h o s z á r a , 
k ö r n y ö l , m e g v a n n a k e r ő s í t v e ; ez alatt e g y 
g ö r b e , és b o r o z d á s r é z tábla fekszik , m e l l y -
h e z k ö z e l e b b , v a g y t á v o l a b b lehet ereszte-
n i az emlí tet t tökét , m e l l y a' v í z k e r é k ál-
tal sebessen fo rga ta t tván , a' v í z z e l e l e g y , 
k ö z b e töltött, és bézár t mater iá t , a' pál tzák, 
és tábla k ö z é s ó d o r v á n , v é g k é p p e n öszve 
ö r ö l i . 

§. 69. 

E z e n í g y e lkészűl t , és a' p a p i r o s vas-
tagsága szerén t , v í z z e l felhigí tot t , mater iá t , 
e g y tágos , a lói ról fe lmeleg í te t t h o r d ó b a töl-
tik, 's ke t ten á l l anak me l l é j e : az első, d ro t -
bó l készűlt n é g y szegletű f o r m á v a l ; k imer í t 
e g y árkusra v a l ó ma te r i á t , m e l l y é t a' má-
sik a z o n n a l e g y n e m e z r e k i b o r í t , más ha-
s o n l ó v a l b é t a k a r v á n , e r re i smét m á s árkust 
tesz, hasonló n e m e z z e l b é b o r í t v á n , í g y vá l t -
va , m í g l e n 181. á r k u s o k b ó l á l lo t s o m ó ki-
t e l i k , i l l y e n h á r o m t s o m ó tesz e g y kötetet t , 
m e l l y e l a z o n n a l , sajtó alá v e t n e k , e g y m á s 
után ké t í z b e n ; azon tú l , k i s z e d v é n a' p a p i -
rossakat a' n e m e z k ö z ü l , po rász ra fe lagga-
tyák , és lassanként bérekesztet t s z o b á b a , 
h o g y ö s z v e ne s u g o r o d g y o n , k iszár í tyák , 
esztet m é g e g y s z e r m e g s a j t o l y á n , kész ita-



tó, és nyomta t á s r a v a l ó p a p i r o s ; de az í ró 

p a p i r o s s a t , e n y v e s , és t imsós v í z e n által 

h u z v á n , k i szár í tyák , s imí tyák , ö szve f o g -

ják , és h a r m a d s z o r i smét sajtó alá ve t i k . 
A ' színes p a p i r o s h o z , m e g k í v á n t a t ó 

f e s t ék , m é g a' tö réskor h o z z á a d a t i k ; a' tar-
k a p e d i g , azután nyomta ta t ik , v a g y ra jzol -
tatik, A ' játék kártyákat-is n y o m t a t y á k e g y -
sze r iben , h á r o m l e v é l b ő l á l ló , egész á rku-
sokra , az h á t o k a t , és a' k é p e k e t - i s , d e e-
z e k e t f o r m á k által ki-is fes t ik , azontúl ki-
szár í tyák , sajtolják, s ik í tyák , p a l l é r o z z á k , 
és k i v a g d a l j á k . A ' papiros táblákat, hula-
d é k b ó l , és r é g i h i t v á n y p a p i r o s s o k b ó l ké-
szítik ; használtat tnak , k ö n y v k ö t é s r e , p i -
x i s e k , scatulák , o ra t o k o k , 's több hasonló 
p o r t é k á k tsinálására. A' sajt' papiros, vé-
k o n y u g y a n , de n a g y o n sik , és k e m é n y , 
p o s z t ó k , és ma te r i ák sa j to lásokhoz , és si-
m í t á s o k h o z v a l ó . 

§. 90. 
Gyapot. 

G y a p o t a t , a' m e l e g O r s z á g o k b a n , ki-
vá l t A s i á b a n , n é m e l l y f á k r ó l , b o k r o k r ó l , 
és a' g y a p o t fűról s z e d n e k ; a' Fű g y a p o t , 
l eghasznosabb , azér t s zo rga lma tosan - i s mi -
vel te t ik; k o r o i 3. 4. l á b n y i a k ; v i r á g a i tsen-
f e t y ö fo rmák , h a l a v á n y sá rgák , tokjai e g y 



m o g y o r o n i a k , de k i h a s a d v á n , a' g y a p o t 

e g y a lma n a g y s á g r a , fel p ö f f e d , m e l l y n e k 

m a g v a i t ; e s z k ö z ő k á l ta l , k ivá l a sz tván , zsá-

kokba t ö m i k . A ' m e g v á s á r l o t t gyapotal i , a' 

fésülő , f onáshoz k é s z í t i , m a g v a i t , és m i n -

denfé le s zeme te t k i v á l o g a t v á n k ö z ü l e ; pá l -

tzákkal m e g v e r e g e t i , és f e l p u h í t y a , a z u -

t á n , b ő r r e l bo r í t o t t , és v é k o n y d ró t f o g a k -

kal , sűrűn m e g r a k o t t , két táblák közö t t , vé-

k o n y , által tetző l e v e l e k r e f é s ű l i , e z e k e t 

font s z á m r a fe losza , ö s z v e r a k j a , és m e g -

n y o m t a t y a ; a' f o n ó , az emlí tet t l e v e l e k b ő l 

apró fa r tököt sodr í t , és g y a p o t f o n ó k e r e -

k e n , m e g f o n ; e z e n kész f o n a l a t , kifejérí t-

v é n , és h o g y fosz ló n e l é g y e n ki-is k e m é -

n y í t v é n , a' Taká ts m e g s z ö v i , n a g y o b b ré-

szit u g y a n s imán , g y ó l t s n a k , de n é h a s áho -

soh-is , m e l l y e t újra k i fe jé r i tenek , v í z b e e le-

gy í te t t , b o r k ő s ó v a l ki t isztá l ják, megszá r í -

t y á k , és m o n g o r l ó n k i s ik í tyák . 
A ' több g y a p o t ma te r i ák k ö z ű l , e sme-

r e t e sebbek , a' Tzitz, és a' Karton, az első 
f á i n a b b , és a' v i r á g o k e r re ra jzol ta t tnak , 
az u tó lsóra p e d i g f o r m á k által nyomta ta t t -
nak. A ' Muselin e le int a' n a g y Tsa l j án szá-
lából szőtetett , u g y a n azért d u r v á b b - is le-
hetett , min t a' m o s t a n i g y a p o t b ó l készűlt . A ' Kannevájz m e j é k e , e l e g y e s g y a p o t , és 



l e n , de o n t o k a t supán g y a p o t f o n a l . A ' Bar-
chent e g y t ö m ö t t , n é g y nyüs tös s z ö v e v é n y , 
m e l l y n e k m e j é k e len , on toka p e d i g gya-
p o t fona l . A ' Mánschester sirített g y a p o t tzér-
n á b ó l , min t szintén a' B á r s o n y , ú g y készíte-
tik. A z Ankin, a' Kannefászkoz hasonl í t . 

§. 92. 

D o h á n y . 

K i h o z a t v á n , A m e r i k á b ó l , a' 16-dik 
s zázadban , a' D o h á n y , m i n d e n n ö v e v é n y e k 
k ö z ű l , l e g i n k á b b e l ter jedet t , és k ö z ö n s é g e s -
sé l e t t : T ö b b fé le fajjai mive l te t tnek ; Ha-
z á n k b a n f ő k é p p e n , az hoszu , r i tkán, a' ke-
r ék l e v e l ű , és az e n y v e s , v a g y - is ka tona 
D o h á n y ; mos tonában p e d i g , l e g i n k á b b , a' 
sá rga v i r á g ú , n a g y f é l e Persiai D o h á n y mi-
v e l é s e javal ta t ik . E ' v é g r e , a' két h á r o m 
esz tendos m a g o t , M á r t z i u s b a n , m e l e g á g y -
b a , e l v e t i k , azu tán , h á r o m s z o r felszántott, 
j u h , v a g y sertés gané j j a l t r ágyázo t t , és 
m e g e l e g y í t e t t p u h a m e l e g f ö l d b e , két láb-
n y i r a e g y m á s t ó l , a' D o h á n y p lántákat el-
ültetik ; n y á r o n által kétszer m e g k a p á l j á k , 
fiokjait , és tetejét l e t s ibbedik , t supán , a' 
m a g n a k s z á n t , t e l l ye sebb k ó r o k o t , é p p e n 
h a g y v á n ; őszel az érett l e v e l e k e t bészedik , 
e g y n e h á n y n a p o k i g , ö s z v e r a k v á n , fűlni 
h a g y á k , azon tú l v é k o n y m a d z a g r a , sorral , 
felfűzvén , á r n y é k b a n k i szá r í tyák . 



L e g j o b b D o h á n y t A m e r i k á b ó l h o z -

n a k , a' k e r e s k e d ő k , m e l l y n e k s e m m i ké -

szítés n e m kell- , d e az h o n n y a i , e z e n , r e á 

n é z v e , i d e g e n , és h i d e g O r s z á g b a n , h i tvá-

n y á n , és s o v á n y a n m a r a d , ha tsak a' me-

z ő n jól ki n e m érel tet ih , m e r t v a l a m i n t a' 

g y ü m ö l t s , ú g y szintén a' D o h á n y - i s , tsak 

m e g é r é s által j öhe t t ö k é l e t e s s é g r e , m e l l y 

annak u tánna pá tzo lás által-is p ó t o l t a t i k ; az 

i l l y e n pá tz lé , n a g y t i tokban szoko t t tartatt-

ni, m é g az attyafiaktól-is , de a n n y i u g y a n 

tsak b i z o n y o s , h o g y n a g y o b b részt , m i n -

d e n k o r é d e s s é g e k b ő l áll , ú g y min t m é z b ő l , 

n á d m é z b ó l , édes g y ü m ö l t s ö k l e v é b ő l , édes 

b o r o k b ó l , j u l e p e k b ő l , 's t. a' f. s z a l a m i á t , 

b a m m u s ó t , sőt á r ta lmasabb szereket- is e le -

g y í t v é n h o z z á . A' t s o m ó k b a n vásár lo t t Do-

h á n y t , m e g v á l o g a t y á k , az hibás l eve l eke t 

k i h á n n y á k , a' jóka t m e g t i s z t o g a t y á k , kö-

z é p inokat k i szagga tyák , és pá tz l é v e l , v a g y 

tsak tiszta v í z z e l m e g h i n t e t v é n , ö s z v e rak-

j á k , g y e n g é n m e g n y o m t a t t v á n , h o g y ösz-

v e m e l e g e d g y e n e k , 's az által k e l l e m e t e s 
s z a g o t , és színt n y e r j e n e k ; e ' m e g l é v é n , a-zonna l széjel h á n y á k a' D o h á n y t , h o g y m e g ne s a v a n y o d g y é k , és a' p i p á b a va ló t f e lvág -ják , v a g y p e d i g köté l fo rmára k e m é n y e n ö s z v e fatsarják. 



A ' p o r t u b á k n a k szánt l e v e l e k e t , or-

so f o r m a r a , szorossan öszve t ű r i k , é s sinor-

ral erőssen b é t e k e r v é n , e g y n e h á n y holna-

p o k i g zárt s z e k r é n y b e t a r t y á k , h o g y v é g -

k é p p e n k i é r j e n e k , azontú l k ö z ö n s é g e s e n 

m e g r e s z e l i k . D e az a p r ó b b p o r t u b á k n a k 

v a l ó t k i s z á r í t v á n , e lőbb m e g ö r l i k , kiszital-

j á k , 's tsak a z u t á n s z o k t á k b é p á t z o l n i , és ki-

é r l e l n i ; a' k i s z a g g a t o t t k ö z é p inakot - i s ha-

sonló k é p p e n , k i s z á r í t v á n , és m e g ő r ö l v é n , 

jó t u b á k a t k é s z í t e n e k b e l ö l l e ; jó i l latot pe-

d i g , a' k ö z i b e e l e g y í t e t t s z e r e k t ő l n y e r a' 

t u b á k , m i l l y e n a' T o n k a , e g y A m e r i k a i 

g y ü m ö l t s . S o k a k n a k , m i n d e n m e s t e r k e d é s , 

n é l k ű l , a' m e g ö r l ö t t , és m a g á b a n ö n k é n t 

k i é r e t t , l e g j o b b s á r g a t u b á k , tet tz ik m i n d e -

nek felett . 

§. 94 . 

Festékek. 
A ' Kosenillák ( C o c c u s c a c t i ) D é l i A -

mer ika i a p r ó b o g a r a k , holott n a g y s z o r g a l -
m a t o s s á g g a l t e n y é s z t e t t n e k , e z e k a d g y á k a' 

l e g d r á g á b b és s z e b b p iros s z í n e k e t . 
Indigót a ' k é t I n d i á k b a n m i v e l t f ü v e k -

ből ( Ind igo fera t i n c t o r i a , I . a n i l , & I. ar-
g é n t e a ) k é s z í t e n e k , e z e k e t , k i v i r á g z á s e-iőtt l e v á g t a t v á n , k á d a k b a h á n y á k , 's Vizet t ö l t v é n r e á j o k , é l edn i h a g y á k , m í g l e n na-



gyon kezdenek" h a b z a n i ; e k k o r a' m e g z ö -
dűlt l e v i t , más e d é n y b e eresztik, és r udak -
kal m i n d add ig k e v e r i k , és zavar iák , m í g -
]en a' festő részek öszve t s o m o z n a k , és a' 
lé m e g k é k ű l , e k k o r szállani h a g y v á n , a' 
sárga szín- v i ze t ró l la le tsapol ják , a' szál -
ladékot p e d i g , fa e d é n y e k b e n , e l ő b b á r n y é -
kon , utol jára n a p m e l e g é n k iszár í tván , fel-
darabolják , és tonnákra v e r i k . 

Isátot, a' t e n g e r pa r tya in önkén t ter-
m ő , v a g y m i v e l t festő Isátból (Tsatis tin-
ctoria) s enyvesz té s által, k é s z í t e n e k , de esz-
tet m á r n a g y o n f e lhagy ták a' festők. 

A ' Buzer-is ( R u b i a t i n c t o r u m ) m i v e l -
tetik, h a n e m önkent - i s b ő v ö n t e r e m a' Du-
na m e j é k i n . G y ö k e r e i t ősze l k i á s v á n , fel-
ső héj iá tól megt i sz t í tyák , m e l e g szobába ki-
s zá r í t yák , m e g ö r l i k , szi tál ják, és h o r d ó k r a 
Terik, 

Piros Atratzel ( A n c h u s a t inctoria ) bő-
vön te rem a' M a g y a r Országi h o m o k o s he l -
l yeken , e n n e k gyöke re i t - i s n a g y o n használ-
ják a' festők. 

A ' Festő kártám, v a g y - i s vad Sáfrám 
(Car thamus t inefor . ) k ö n n y e n te rmesz te t ik ; 
tsöves v i r á g o t s k á i , mint sárgán , mint s z é p 
Pirossan festenek. 



A ' Sáfrány, több hasznain k i v ű l , fes-
tésre-is s z o l g á l ; m e l l y n a g y haszonna l lehet-
ne esztet Hazánkban- is m i v e l n i ! 

Orleánt, e g y déli A m e r i k a i fának (Bi-
xa orel lana ) g y ü m ö l t s é b ő l m o s n a k , és szá-
r í tanak . A' Fernámbuk , v e r e s , és k é k Ber-
zen , i smét A m e r i k a i fáknak forgátsai . 

A ' Rhebarbara festis u g y a n , de az ő 
m e g b ö t s ű l b e t e t t l e n haszna , az orvoslásban 
v a g y o n , azér t m i n d e n e k felett , m e g é r d e m -
l e n é a' m i v e l é s t , ú g y - i s e g y faja, önkén t te-
r e m H a z á n k b a n . 

Skumpiát Olasz Országbó l hoza tnak a' 
T i m á r o k , d e a' Ba la ton me jék in - i s b ő v ö n 
találtatik. Soltina , sárga Rezeda, Gubats, Dió 
hej , Eperfa hej 's t. a' f. m indenü t t feltalál-
tattnak. 

§. 95. 
A ' Festésről. 

A ' F e s t ő , k i v é v é n n é m e l y testekből, 
a' színes részeket , a' k ö n t ö s n e m ű b e , és 
m á s p o r t é k á k b a , á l l a n d ó u l által t e sz i : van-
n a k á l l a n d ó , és álhatattlan s z í n e k , az utól-
s ó k , v í z , v a g y s z a p p a n l é v e l k i m o s h a t o k , 
sőt a' s zabad l e v e g ő n , és napon- i s m e g v á l -
t o z n a k , n e m p e d i g az e lsők ; n é m e l y testek-
b ő l , t supán v í z z e l - i s k i főzhe tn i a' festéket, 
d e n a g y o b b rész in t , s ó k , k ivá l t , l úg sók ál-



tel. A z o n b a n a' fes teni v a l ó por tékát- is s zük -
ség e l k é s z í t e n i , k i m o s n i , n é h a ki - i s fejér i -
leni, s z a p p a n l é b e n , 's t. a' f. m e g f ő z n i , tisz-
títani; 's a z o n t ú l , n é m e l y f o k k a l , k i v á l t 
t imsóva l , b o r k ő v e l , gá l i t zokka l , 's más ha-
son lókka l , m i n d e n i k e t k ü l ö n ö s tulajdonsá-
ga sze rén t , m e l l y e t tsak a' tapasztalás ta-
níthat, béászta t tn i , v a g y bé-is f ő z n i , h o g y 
a' festéket j o b b a n b e v e g y e , és á l l a n d ó u l 
megtar tya : N é g y főbb sz íneke t tar tanak a' 
Fes tők , v e r e s s e t , s á rgá t , k é k e t , és feketét ; 
de e z e k n e k , k ü l ö m b f é l e e l e g y í t é s e k b ő l , 
számtalan , és k i n e v e z h e t e t l e n m á s , m e g 
más sz ínek s z á r m a z n a k . 

§. 96. 

V e r e s sz ínre f e s t e n e k : a' Kosenilla^ 
Buzér, és piros Atrazel g y ö k e r e k ; Vad sáfrány 
vi rág; Fernambuk, és veres Berzeu fo rgá t sok . 
Legszebb sz ín t ád a' k o s e n i l l a , m e l l y e l í g y 
festenek. E g y fejér o n kandérba töltött tisz-
ta v í z h e z , n e g y e d f é l lo t tiszta a p r ó b o r k ő -
vet v e t t n e k , e z e g y forradással f e l o l v a d -
v á n , k e v e s s e n k é n t , u g y a n a n n y i fejér on 
o lvadéko t tö l töge tnek h o z z á ; e z e n l é b e n 
két o r á k i g főznek e g y fontni p o s z t ó t , v a g y 
mater iá t , 's azu tán kifa tsarván, m e g h ű t i k . 
A festő lé p e d i g í g y készül : u g y a n a z o n 
bandérba töltött tiszta v í z h e z , fél lot b o r k ö -
vet v e t n e k , e z z e l f e l l o b b a n v á n , két lot tört 



kosen i l l á t a d o g a t n a k h o z z á , és j e g e n y e fa 
p á l t z á v a l k e v e r g e t v é n , e g y n e h á n y minu-
táig f ő z i k ; e k k o r a' b e l é tett posztót, e lőbb 
s z a p o r á n , de t o v á b b á lassabban forgatván, 
e g y ó r á ig b é f ő z i k ; azon tú l k ivesz ik , meg-
h ű l v é n , tiszta v í z b e k i ö b l í t i k , és á rnyék -
b a n megszá r í t yák . A ' F e s t é k , v a g y hozzá 
v a l ó maté r iák mér ték i t , v a g y n e m i t vál-
tózta t tván , k ü l ö m b f é l e v e r e s sz ínek szár-
m á z n a k . A' fejér on olvadék p e d i g í g y ke-
szűl . E g y font választó v i z e t , u g y a n annyi 
tiszta v í z z e l e l e g y í t v é n , 3. lot szalamiát ben-
n e fe lo lvasz tanak , azu tán 4. l o t legtisztább 
l e v e l e s fejér ona t v e t e g e t n e k belé je apró-
d ó n k é n t , m i n d e n k o r v á r a k o z v á n , m íg l en 
az e l ő b b e n i v é g k é p p e n f e l o l v a d . 

§. 97. 

S á r g á n fest a" Soltina, Rezeda, Reke-
tye, festő Eperfa, Sárga Gyömbér, Rebarbara, 
's t. a' f. Narants színt ád az Orleán, midőn 
erős l ú g b a e l f ő z e t v é n , t i m s ó , és k e v é s sza-
l amia adat ik h o z z á . 

§. 98. 

K é k színt ád az Indig, I sá t , és a' kék 
Bersen, de az első s z e b b e t , és á l l a n d ó b b a t ; 
a z o n v é g r e mes terséges élesztéssel kel let ik 
fe lo lvasz tani az Indigot , de k ö n n y e b b a' kö-
v e t k e z e n d ő m ó d ; 8. lo t tört i n d i g ó t , e g y 



t á g a s , és száraz ü v e g b e t é v é n , e g y font e-
rös k é n k ő savat ( A c i d u m S u l p h u r i s ) tölte-
nek r e á , 's j ó l ö s z v e e l e g y í t v é n , 24. ó r á ig 
g y e n g e m e l e g e n tar tyák, azután 8. lo t l e g -
s z á r o s a b b h a m m u sót v e t e g e t n e k b e l é a p r ó -
donként , m i n d e n k o r j ó l ö szve v e g y í t v é n , 
's más 24. o rá m ú l v a ; keves senkén t 9. font 
vizet e l e g y í t v é n h o z z á , ü v e g e d é n y b e tar-
tyák. A ' F e s t é s k o r , e l e g e n d ő m e l e g v í z -
h e z , 40. lotot tö l tenek az emlí tet t festő lé-
ből , és e g y fontni posz tó t fél ó rá ig b e n n e 
m e g f ő z n e k . D e m é g n é g y a n n y i posztót-is 
megfest ezen lé , h a n e m az u tó lsókot v i l á -
gosabban . Zöld színű ú g y lesz a' mater ia 
ha e l ő b b sá rgán , 's azu tán k é k sz ínre festetik. 

F e k e t é n fest a' Galles, v a g y Bubats, 
Skumpia, Egerfa héj, Dio héj, z ö l d Gáli tzot , 
aőt néha k e v é s krispánt-is a d v á n h o z z á j o k . 

§. 99. 

A ' L e n , és G y a p o t , n e m vesz más 
színt-fel a z o n m ó d o n , min t a' g y a p j ú , ha-
nem tsak a' kéke t . A ' G y a p o t a t p e d i g , a' 
T ö r ö k ö k m ó d g y o k s z e r é n t , v e r e s r e festeni, 
n e m r é g tanúlták ki ; a' mes te r ség abban áll , 
h o g y hal , v a g y m á s zsírral j ó l béi ta t tván a' 
gyapota t , l úgban k i főz ik , k imossák , és t im-
sóval e l k é s z í t v é n , B u z é r r e l megfes t ik . 



§ . 100. 

Nádméz. 

E g y n e h á n y esz tendők előtt , Burkus 
O r s z á g b a n , a' l e g m a g o s s a b b T z é k l á b ó l (Bé-
ta al t issima) n á d m é z e t k e z d e t t e n e k f ő z n i ; 
a z o n k í v ü l , a' J u h a r , és n y í r f á k ; a' T ő r ő k -
búza k ó r é , m u r o k , sárga D i n y é , 's t. a' fé-
l é k , le tsapolt , v a g y kisajtolt l e v e k b ö l , nem 
ugyan n á d m é z e t , h a n e m m é g - i s használha-
tó sirupot főzhe tn i . A ' M é z e s n á d a' 12-dik 
s z á z a d b a n , A s i á b ó l ter jedet t-el , a' ké t Indi-
ákra, és más m e l e g O r s z á g o k r a ; n a g y szor-
g a l m a t o s s á g g a l , de e g y s z e r ' s m i n d az Embe-
ri n e m te temes g y a l á z a t y á v a l , vásár lot t 
s z e r e t s e n e k által m i v e l t e t i k ; külső formája 
hasonl í t a' k ö z ö n s é g e s n á d h o z ; n é h a 10. 
v a g y 20. lábnyira- is n e v e l k e d i k , de a' kis-
sebb féle több n á d m é z e t ád ; m i d ő n kóroi 
sárgulni k e z d e t t e n e k , le a ra tyák , 3. 4. da-
r abokra v a g d a l j á k , és k é v é k b e k ö t ö z v é n , 
m a l o m b a h o r d g y á k , holo t t hét f o r g ó , szo-
ross , és vassal borí tot t fa o s z l o p o k közö t t , a' 
l ev i t kifatsarják; és a z o n n a l , h o g y é ledni 
n e k e z d g y e n , mész v izet , v a g y l ú g o t tölt-
v é n h o z z á , és az hab j á t , l e s z e d e g e t v é n , 
r éz ü s t b e n , b é f ő z i k ; ha e l é g g é b é f ő t t , az 
h ű l é s k o r m e g k e m é n y e d i k , de m é g - i s e g y 
része f o l y o n m a r a d , m e l l y b ő l új mesterség-
g e l , i smét n á d m é z e t k é s z í t e n e k , v á g y pe-
d ig é l edn i h a g y v á n égetbor t f ő z n e k be lő l l e . 



§. 101 . 

A ' megkeményedett por nádmézet, ton-
n á k r a vervén, Europába kűldik, további 
megtisztítás végett; holott újra mész vízzel , 
marha vért , vagy tojás fejérét adván hoz-
rá, lassu tűzön f ő z i k , az habját, likatos réz 
kanállal leszedvén, azontúl megszűrik, 's 
más tiszta üstben, újra mész v ize t , és mar-
ha v é r t , elegyítvén hozzá , hasonlóképpen 
b é f ő z i k , ezt tselekedvén vele még kétvagy 
három ízben: az utóbbi béfőzés után, fejér 
ványolt posztón megszűrik , és sebes tűzzel 
főzik egy óráig , midőn nagyon buzog, e g y 
kevés vajjat vetnek az üstbe, hogy letsen-
desedgyék, már ebkor eléggé b e f ő t t , és 
megtisztult a' nádméz , azért meghűleped-
Vén, kupformáju, jukas fenekű, mázatlan 
edényekbe töltögetik ; ezeket más hason-
lókra rakjak, jukokat előre rongyai b é d u g -
ván, minekutánna a' nádméz megkeménye-
dett, a' rongyot kihuzzák, hogy az híg szi-
rup kiszivároghasson , és egynehány nap 
múlva kiborítyák a' nádméz süveget , 's ha 
nem elég tiszta, újra b é f ő z i k , ha pedig tisz-
ta; vízzel meglágyított, fejér agyag pogá-
tsákat borogatnak reá , hogy e z e k a' még 
benrekedett sirupnak útat nyissanak, mel ly 
lassanként kiszivárogván, talpára fordítyák 

süveget , és így a' mi kevés benne mara-
dott, egy formán eloszlik; utóljára az héj-



j ánosságá t n á d m é z por ra l k i p ó t o l j á k , meg-
s z á r í t y á k , f e j é r , és kék pap i rossakbá tsom-
bojí tván , tonnákba rakják. 

§. 102. 

A ' leszedett b a b b ó l , k isz ivárgot t s i rup -
b ó l , újra n á d m é z e t kész í t enek ; de a z o n v í z -
b ő l , m e l l y e l az e d é n y e k e t , és k e z e k e t mo-
sogat ták, m e g é l e d é s u tán , ége tbo r t főznek . 
A' Kristáj nádméz p e d i g , kész n á d m é z b ő l ké-
sz í t te t ík , m e l l y e t m é g egysze r mész v í z z e l 
m e g t i s z t í t a n a k , és s i rup sü rűség re b é f ő z v é n 
egy tágos r éz m e d e n t z é b e tö l t ik , e z e n me-
d e n t z é n sz inű l teg , s zámos tzé rnáka t huznak 
k e r e s z t ü l , h o g y a' Kristájok e z e k r e nőj je-
n e k , és r a k o d g y a n a k ; és e l ő b b u g y a n , e g y 
ké t n a p , h í v e s e n tartyák , de a z o n t ú l , na-
g y o n béhev í t e t t s zobába teszik, h o g y a' ned-
ves ség k i g ő z ö l ö g v é n , több , és n a g y o b b kris-
tájok n e v e k e d g y e n e k . 

L e g j o b b a k : a' K i r á l y , Kánáriai , és 
Madera i n á d m é z e k ; a' T a m á s szigeti ped ig , 
mint. h o g y l á g y , és b a r n a , l e g a l á b b való. 
S z o l g á l a' n á d m é z e l e d e l e k e n , és i ta lokon 
k i v ű l , a' t s ípkék w k i k e m é n y í t é s e k r e ; festé-
k e k e l e g y í t é s e k r e a' ra jzoláskor , füstölésre, 
g y ü m ö l t s ö k bétsinálására , f a g y l a l t a k , és 
n á d m é z e s s ü t e m e n y e k kész í t é sek ré , kivált 
a' pa t ikákban i g e n fokfé lé re . 



§. 103. 
Agyag. 
Átaljábán az A g y a g , n a g y rész s ö v é n -
n y e l , k e v é s m é s z e l , és r o s d á v a l e l e g y e s ; 
tulajdon s z a g u , s ö t é t , f é n y t e l e n , k ö n n y ű , 
és p u h a fö ld , az olajat , és v i z e t m o h o n ma-
gába szívja , az utolsótól m e g l á g y u l , s ü k e -
res , és sik l e s z , 's e k k o r , mindenfé l e for-
mát f e lvé szen , l e v e g ő n k i s z á r a d , és a' tű-
zön m e g k e m é n y e d i k ; u g y a n azé r t , tiszta-
sága s z e r é n t , kü lömbfé l e e d é n y e k , és p o r -
tékák kész í tésekre használtatik : a' l e g a l á b b 
va ló T é g l a v e t é s r e ; a' k ö z ö n s é g e s fazakas 
m u n k á r a , a' t i sz tább , k ő e d é n y e k n e k , 's t; 
a' f. a' legtisztább p e d i g l e n Po r t ze l l ánnak . 

§. 104. 
Tégla és Tserép vetés. 

T é g l a v e t é s r e , é p ű l e t e k , e s z k ö z ö k j , 
köze l l é v ő , megválasz to t t j ó a g y a g , és víz 

Harmadik Rész. 

Az Ásványok hasznairól. 



k í v á n t a t i k ; az a g y a g a t m é g az előtt v a l ó 
n y á r o n , v a g y ő s z e l , k i á s s á k , h o g y t é l e n 
által, a' s zabad l e v e g ő n , m e g p u h u l j o n ; ta-
vasza l , szín alatt v a l ó , k ideszkázot t g ö d r ö k -
b e h á n n y á k , v i z e t botsá tván r e á : e k k o r , ha 
az a g y a g k ö v é r , v a g y - i s n a g y o n s ü k e r e s , 
f ö v é n y é t ; ha p e d i g s o v á n y , j o b b f é l e a g y a -
gat e l e g y í t e n e k k ö z i b e (a ' meszes a g y a g l e g -
r o s z s z a b b ) a z o n t ú l , m a r h á k , v a g y napszá-
m o s o k által m e g t a p o d t a t y á k , n y o m a t y á k , 
m i n d e n követse t s z o r g a l m a t o s a n k iszedeget -
v é n b e l ő l l e . A ' kész a g y a g a t , sik asztalon, 
t ö r v é n y e s e n m e g h a t á r o z o t t , és v í z z e l m e g -
n e d v e s í t e t i , n é g y szegle tű f o r m á k b a n y o m -
ják , fe j jűl e g y fátskával le s imí tyák , és fö-
v é n n y e l b é h i n t e t t deszkákra k i b o r o g a t y á k , 
a' n y e r s tégiákat ; m e l l y e k e t , a' k i sz ikkadás 
u t á n , á r n y é k alat t , é l l ek re , h o g y a' szé l 
megjá rhassa , e g y másra r aknak , és v é g -
k é p p e n kiszár í tanak. A ' f ödé l r e v a l ó tse-
r e p e k e t - i s , u g y a n a z o n , v é k o n y f ö v é n y e i 
behinte t t asztalon , de más , a la tsony párká-
n y u , b é f e n e k l e t t , s zé lesebb fo rmákba l ap í -
t y á k , az o r m o j á t p e d i g , k é z z e l f o r m á l v á n , 
j ó l b e l é r a g a s z á k , és min t sz intén a' téglá-
kat , f ödé l a la t t , k i szár í tyák . 

A ' v é g k é p p e n kiszáradot t t é g l á k o t , 
és t s e r e p e k e t , a z o n v é g r e épűl t k e m e n t z é -
b e , l e g n a g y o b b m ó d o s s á g g a l b é r a k j á k , és 
e z l e g h a s z n o s a b b , v a g y p e d i g , s zükségben 



a' s z a b a d l e v e g ő n ; de esztet a z u t á n , sárral 
b é h á n n y á k , és bé tapaszák , m i n d e n i k n e k a-
la t t , b i z o n y o s t ávo l ság ra e g y m á s t ó l , bol-
tozot t tüze lő jukaka t h a g y v á n ; e l ő b b ugyan , 
g y e n g e , de lassanként n e v e l t tűzze l öt , hat 
n a p o k alat t , k i é g e t i k , m í g l e n a' k e m e n t z e 
egész len t ű z b e , és fejér l á n g b a j ö n ; e k k o r 
m i n d e n juka i t bé tapasz tván, kihűtt ik. Ho l -
l and i ában , utóljára , n y e r s ege r fa k é v é k e t , 
v a g y m a r h a s z a r v a k o t , és k ö r m ö k ö t ve t t -
n e k az é g ő k e m e m z é b e , 's a z o n n a l béta-
p a s z á k , h o g y vas sz i n t k a p j a n a k a' t ég lák . 
A ' T s e r e p e k e t g y a k r a n , d e néha a' t ég lá -
kat-is m e g m á z o l j á k , és a' mása t újra beége-
tik. A ' j ó t é g l á k , k ő k e m é n y s é g n e k , é les 
hanga t adnak , se l e v e g ő n , sem v í z b e n 
m e g n e m b o m l a n a k , v a g y hámlanak . 

§. 105. 

Fazakas munka. 

A ' Fazakas , l á g y , k ö v é r , n y e l v h e z 
r a g a d ó , f o r m á l h a t ó , t ű z ö n m e g v e r e s e d ő , 
ma jd m i n d e n f é l e s z ínű , k ö z ö n s é g e s a g y a g -
b ó l , készíti t se rép e d é n y e i t ; e z e n agyaga t , 
őszel k i á s v á n , té len á l t a l , a' s z a b a d l e v e -
g ő n t a r tya , a z o n t ú l , ha s z ü k s é g , m e g e l e -
gy í t i , és v í z z e l felásztattván , j ó l ö s z v e ts-
p o d g y a , t o v á b b á , k é z v o n ó f o r m a , ké t n y e -
lű k é s s e l , v é k o n y l e v e l e k r e s z e l d e l i , h o g y 



m i n d e n , k ö z b e eső k ö v e t s e t , 's más i d e g e n 
d o l g o k a t , m e g t a l á l v á n , k ive thes sen b e l ő l -
l e ; e z e n munká t m é g kétszer m e g t é v é n , ú g y 
lészen tiszta a g y a g a , m e l l y b ő l e d é n y e i t , a' 
g ö m b ö j ü k ö t , k o r o n g o n , a' szeg le teseke t pe-
d i g , s z a b a d k é z b ő l , f o r m á l j a , v a g y néha , 
a h o z v a l ó formákba- i s n y o m j a ; utoljára ki-
s i k í t y a , s z a b a d l e v e g ő n , v a g y s z o b á b a n , 
kiszárí tya , az a lább v a l ó k a t azonna l m e g -
mázo l j a , d e a' j o b b f é l é k e t , e l ő b b k i é g e t i , 
azu tán m á z o l j a , fes t i , és a' m á z a t újra be-
ége t i . 

§. 106. 

M á z n a k , és festésre s zo lgá inak : a" 
G l é t , m i n i o m , festőértz , k é k ü v e g , fejéron 
h a m m u , V a s rosda , R é z h a m m u , Piskotz, 
ü v e g , v e r e s a g y a g , f ö v é n y , fa lé t rom, k o n y ? 
ha só, 's t . a ' f . m e l l y e k r ő l imitt, amot t , em-
l é k e z e t lészen. E z e k b ő l , öszve szerkeszte-
te t t , r e n d e s e l e g y í t é s t , ap ró ra ö r ö l n e k , és 
v í z z e l f e l e resz tvén , be lé je m á r t o g a t y á k , a' 
kiszáradott e d é n y e k e t , v a g y p e d i g , u g y a n 
e z e n l é v e l bé lo tso l ják ; mások tsak a' szá-
raz por t hint ik, a' megnedves í t e t t edényeké 
re , de akár h o g y - i s , újra k iszár í tván az e-
d é n y e k e t , a' m á z o t r eá jok o lvaszák . A' Fa-
zakasok k e m e n t z é j e , n é g y s z e g l e t ű , h o -
s z u k o ka t l an , m e l l y n e k teteje bébor í tva lé-
v é n , az o lda lán h a g y n a k a j tó t , legalólról . 



tüzelő jukat . A ' Korongjuk p e d i g á l l , k é t , 
k ö z t enge i által, öszve foglalt fa ka r i kákbó l , 
a' felső k issebb , m e l l y e n d o l g o z n a k , az alsó 
p e d i g l e n fokka l n a g y o b b , m e l l y e t l ábokka l 
fo rga tnak . 

§. 107. 

Fáentza, és kő edények. 

A ' Fáéntza n e v e t v i s e lő e d é n y e k , kü l -
ső t ek in t e t r e , a' p o r t z e l l á n h o z hasonlí ta-
n a k , de egészlen sö t é t ek , e z e k j o b b f é l e fe-
jér a g y a g b ó l készű lnek , m e l l y e t v í z z e l fe l -
h i g í t v á n , e g y más e d é n y b e sz i tán által s z ű r -
n e k , h o g y e z e n megtisztúl t a g y a g b ó l , ma-
gára , v a g y ha s zükség , szitált f ö v é n y e i fe l -
v e g y í t v e , a' f azakasok m ó d g y o k s z e r é n t , 
fo rmálhassák , m i n d e n f é l e t s ínosabb e d é n y e i -
ket , m e l l y e k e t kiszár í tván , kész , és kü lön 
t okokban k iége tnek ' , annak u tánna m e g m á -
zolják , és ékesen k i r a j z o l v á n , az emlí te t t 
tokokban , i smét a' k e m e n t z é b e tesz ik ; a' 
m á z , és a' ra jzola t k ü l ö m b ö z t e t i k f ő k é p p e n 
a' Fáen t z i á t , a' több t serép e d é n y e k t ő l . 

§. 108. 

S z é p m á z a t á d : 4 rész on h a m m u ; 
u g y a n a n n y i fejér o n h a m m u , 8 rész k o -
váts p o r r a l , es k e v é s ü v e g h a b b a l , ö szve 
o lvasz ta t tván . V a g y 4 rész G l é t , 2 rész fe-



jér on h a m m u , 3 rész üveg por , és egy 
kevés konyha só. 's. t. a' f. Szép zőld, és 
majd metallom színű mázat kap az edény, 
ha on üveggel békenetvén , azonnal , szé-
nával töltött, fazék felibe tartatik, mellyba 
égŐ szén vettetett. Hogy a' máz le ne pat-
togjon, előbb az edényeket hammu só lúg-
ba mártyák, és kiszárítván, ú g y mázolják, 
meg. 

§. 100. 

Legjobb kőedényeket az Anglusok ké-
szítenek, megszitált, és kimosatott fejér A-
g y a g h o z , égetett, örlött, és megszitált tüz-
kova port e legyítvén, és a' tsínosan kifor-
mált edényeket, ahoz való kementzében, 
nagy tűzze l , ki égetvén ; egynehány óra 
múlva , konyha sót hintenek a' megtüzesűlt 
edényekre , hogy kivűlről üveg forma má-
zat kapjanak , ezek a' fejér kő edények; de 
a' sárgákat az égetés után mázolják, és né-
ha ki-is rajzolják ; a' Barnáknak pedig, már 
az agyaga köze elegyítik, és gyurják a' fes-
tő értzet. Ezen edények kő keménységűek, 
de a' m e l e g , és hideg változásait ki nem 
álhatyák. 

Olvasztó Tégeleket, ismét fejér agyag-
b ó l , és tiszta fövényből, vagy örlött tsere-
pek porából; feketéket pedig kövér kék a-



g y a g b ó l , és í r ó o n b ó l , a' fazakasok m e s -
tersége szerént készí tenek. 

§ . 1 1 0 . 

Pipa tsinálás. 

Pipákat- ís a' f e l l yebb emlege te t t fejér 
A g y a g b ó l ( Leuca rg i l l a ) készí tenek ; e z e n 
l e g p u h á b b , és k ö v é r e b b , n y e l v h e z r a g a d ó , 
k ü l ö m b f é l e s z í n ű , t ű z ö n e l ő b b m e g b a r n u -
ló , utól jára m e g f e j é r e d ő , t űzá l ló a g y a g a t , 
s z o r g a l m a t o s a n megszi tá l ják, és k i m o s a t y á k , 
az az b ő v v í z z e l e g é s z l e n f e l h i g í t v á n , e g y 
k e v é s üdő m ú l v a , h o g y a' durvá ja , l e szál -
j o n , m á s e d é n y b e , e z e n z a v a r o s v i z e t , 
o ldas lag l e t s a p o l j á k , több í z b e n - i s , h o g y ot-
tan egész len m e g s z á l j o n ; m i n d e n i k m u n k á t 
öszel megteszik, h o g y a' k ö v e t k e z e n d ő n y á -
r o n d o l g o z h a s s a n a k b e l ő l l e : e k k o r újra meg-
dagasztván, és e lkész í tvén a' tiszta agyagat, 
egyik mives, illendő darabot , k é z z e l az asz-
talon , hoszára höngörget, a' p i p a fe jnek 
Való részit va s t agabban h a g y v á n ; m e l l y e l ' 
a' másik , dróttal a z o n n a l meg jukas í t , és 
len olajjal m e g k e n t , két da rabbó l á l lo é r tz 
formába s z o r í t , jól öszve s r ó f o l v á n , h o g y 
az agyag a' formába metzett képet f e l v e g y e ; 
azon tú l a' fejit kitsinálja , haroggal , és kés-
sel megtisztogatya ; a' f o r m á b ó l k i v e s z i , 's 
megszikkasztván , kőve l , v a g y fogga l kisi-
mítya , és jól kiszárítván , t se rép l á d á k b a 



r ako ga tya , 's k iéget i ; a' k iéget t p ipáka t , ter-
pen t in o la j j a l , b e k e n i , és posztó darabbal 
k i fényes í t i . 

§. 111. 

Pipa ége tő kat lan , több fé le v a g y o n ; 
a' k ö z ö n s é g e s hasonl i t a' fűtó k e m e n t z e h e z , 
m e l l y n e k teteje borítattlan m a r a d . A' Tö-
rök pipákat k ö v é r k é k e l l ő , v a g y ve re s a-
g y a g b ó l készí t ik az é lőbben i m ó d o n , és a' 
k i é g e t é s után , h o g y p i ro s sabb színt n y e r j e -
n e k , a p r ó n tört v é r k ö v e t , i rhára h i n t v é n , 
j ó l k i d ö r g ö l i k ; néha m e g a r a n y o z z á k , sőt k ö -
vekke l - i s k i rakják. A z Hab pipákat p e d i g -
l e n , tsupán Ná to l i ában találtató fejér , süke-
r e s , l e v e g ő n m e g k e m é n y e d ő ; k ö n n y ű a-
g y a g b ó l ( T a l c u m s p u m a m a r i s ) ts inál ják; 
m e l l y e t h a s o n l ó k é p p e n fo rmákba n y o m n a k , 
k iszár í tanak, és e l ő r e béhev í t e t t , k e m e n t z é -
b e r a k n a k , a' k i h ű l é s u tán téjben m e g f ő z -
n e k , e l ő b b sur lo f ű v e l , 's azután i rháva l 
kisikítanak. 

$. 112. 

Portzellán. 

A ' v a l ó s á g o s P o r t z e l l á n , tűz á l l o ; 
m e l e g r ő l , azonna l h i d e g r e t é t e t v é n , v a g y 
e l l e n b e n , s e m m i t se s z e n v e d ; atzéllal szik-
rázik, se s ó k , sem olvasztot t ü v e g e k által 



nem h o t y á k , tiszta h a n g ú , gyengén áttetző; 
tőrése s ima, d e n e m f é n y e s ; k í v ü l r ő l hó fe-
j é r s é g ű , sik , és f ényes , r a jzo la tya é k e s , 's 
t. a' f. A ' Po r t ze l l án agyag: s o v á n y , f e j é r , 
p o r h a n y ó , alig n y e l v h e z r a g a d ó , t űzön 
m e g f e j é r e d ő , és l e g n a g y o b b a n , p o r t z e l l á n -
ná változó; de ehez; még tiszta k o v á t s és 
mész, v a g y g y i p s port-is vesznek, m e l l y e k -
nek m é r t é k i t , és e legy í tés i t t i tokban tar-
tyák. E z e n m e g v á l o g a t o t t , legt isztább ma-
te r i áka t , a p r ó r a ő r l i k , és a' k i m o s a t o t t , 's 
szárított a g y a g g a l , mérték s z e r é n t , öszve 
e l e g y í t v é n , esső vízzel béász ta tyák , m í g -
len n e h é z b ű z e és h a m m u sz íne által, e le -
gendő poshadását j e l e n t i ; e k k o r újra esső 
v ízze l f e l l á g y í t v á n , mes te r ségesen , l e g tsí-
nosabb e d é n y e k e t f o r m á l n a k b e l ő l l e , m e l -
l y e k e t l e v e g ő n k iszár í tván , po r t ze l l án to-
kokban , k i é g e t n e k ; azon tú l legt isz tább p o r -
tzellán e l e g y é k b e m á r t o g a t v á n , az ú g y n e -
veze t t po r t ze l l án k e m e n t z é b e n ( m e l l y n e k 
belső alkatása , i smét t i tokban v a g y o n ) l e g -
n a g y o b b t ű z z e l , v é g k é p p e n k i é g e t i k ; az ön-
ként v a l ó k ihű lés u t á n , m á r a' fejérek ké-
f z e k ; de a' t öbb i t , é r t z e k b ő l , és tiszta ü -
v e g b ő l k é s z ű l t , k ü l ö m b f é l e s z í n e k k e l , tsí-
nosan k i ra jzol ják , éS e g y más kementcében 
bé o lvaszák . 



Rojzo lás ra s z o l g á l n a k , o l v a d é k o n y t ü-
v e g p o r r a l , és s z a g o s olajjal , v a g y gummis 
v í z z e l ö szve d ö r s ö l t e t t v é n , a' k ö v e t k e z é n -
d ö k : p í ro s színt á d , a' fe jér on o lvadékka l 
l e v e r t a r a n y p o r ; v e r e s s e t , a' v e r e s vas 
rosda :, z ö l d e t , az h a m m u s ó v a l l e v e r t réz-
k é k e t , a' kobalt ü v e g ; sárgát a' Neapol i s i 
sárga ; feketét a' m e g é g e t e t t v a s p o r . Por tze l -
lán a g y a g találtatik, M a g y a r O r s z á g b a n , Sely-
m e t z e n , és F e l s ő b á n y á n . E r d é l y b e n pedig 
R a d n a t á j á n , és Brassó v i d é k i n , Újváros 
m e l l e t t . 

§. 114. 

Ide tar tozik a' Reaumur Portzellánya-is; 
m i d ő n , a' l e g a l á b b v a l ó ü v e g ma te r i ábó l 
készűl t e d é n y e k , e g y , t ű z á l l ó , n a g y fazék-
b a , ú g y béférkesz te t tnek , h o g y v é k o n y fö-
v é n y e l , v a g y g y i p s p o r r a l , v a g y p e d i g ele-
g y e s e n , egé sz l en elborí tat thassanak , és 
a' f a z é k b é f ö d e t v é n , lassanként neve l t 
t ű z ö n , 12 ó r á k i g , fejér h e v ű l é s b e n tartatik; 
e z e n ü v e g e k , fejér s z í n t , és m i n d e n tulaj-
doHait m e g n y e r i k a' v a l ó s á g o s por tze l l án -
n a k ; sőt ha k o r o m m a l t e m e t e t t n e k - b é , fe-
ke t e , ha p e d i g tégla por ra l , v e r e s színt kap-
n a k . A z i g e n hoszas h e v í t é s p o r o n y ó v á te-
szi az e d é n y e k e t . 



§. 115. 
Mész égetés. 

A ' mész k ö v e k á t a l j ában , tu la jdon 
mész f ő l d b ő l , szén s a v b ó l ( v a g y más s a v a k -
ból ) és k e v é s i d e g e n r é szekbő l á l lanak ; a' 
tisztábbak , t ű z ö n éget t mészé , n e m p e d i g 
ü v e g g é vá l toznak- , a' s a v a k b a n p e s g é s s e l 
f e l o l v a d n a k , i g e n p u h á k , v a g y tsak k e m é -
nyetskék ; b ő v ö n talál tat tnak az egész ter-
m é s z e t b e n , m i n t e r e d e t b é l i e k , m i n d p e d i g 
később s z á r m a z a t u a k ; d e mész é g e t é s r e , 
tsak a z o n mész , és m á r v á n y k ö v e k használ-
ha tók , m e l l y e k válasz tó v í z b e n , e g é s z l e n 
fe lo lvadnak , és az h o z z á töl tögetet t , k é n k ő 
s a v v a l , g y i p s é v á l v á n , m i n d e n e s t ő l , az e -
dény f e n e k é r e szá l l anak , u g y a n azért , a' 
színes m á r v á n y , és kristájos mész k ö v e k , 
nem a lka lmatosak mész ége tés re . A z égetett 
m é s z , m e g e m é s z t i az állati r é s z e k e t , v í z -
zel n a g y o n f e l h e v ű l , és e g y része f e l o l v a d -
ván , mész v i z e t á d ; m i n d e n Tavakban, p e s -
gés né lkü l fe lolvad- , f ö v é n y e i , és v í z z e l , 
m e g k e m é n y e d i k , 's a' köveke t - i s öszve ra-
gasza ; a' me ta l loka t l e v e r i a' s a v a k b ó l , és 
a' k é n k ö v e t m a g á h o z kaptsol ja . 's t. a' f. 

A z b e l l y r e , és tüze lő mate r iá ra n é z -
v e , k ü l ö m b f é l e fo rmá jú mész k e m e n t z é k e t 
r aknak : e z e k e g y e n l ő n é g y s z e g e l e t ű e k , 
vagy h o s z u k o k , n é h a k e r e k e k , v a g y a' sü-



tő k e m e n t z é h e z h a s o n l ó k ; n é m e l y e k n e k a-
lól vaS ros té l jok v a g y o n , m á s o k b a n ped ig 
a' mész k ö v e k e t rakják bolthajtás formára ; 
h o g y alól t üze lő h e l l y m a r a d g y o n ; száraz 
h e l y e n , a' f ő ldbe ásott m é l y g ö d r ö k b e n é-
ge t ik a' m e s z e t ; d e akár h o g y - i s , feldara-
bo l t k ö v e k k e l , m ó d o s a n , teli rakják a' ke-
m e n t z é t ; fejjűl , á g y a g a s fö lde l b é h á n n y á k , 
t supán a' füstnek útat h a g y v á n ; és e lőbb 
g y e n g é n k e z d i k a' t ü ze l é s t , d e m i n é l to-
v á b b , anná l n a g y o b b tüzet ger jesztenek ; 
m í g l e n az egész k e m e n t z e fe jé ren tüze l l ik , 
és ha felet te , h í r t e len e l enyésző szikrák já-
t z o d o z n a k , m á r k iége t t a' mész , 's azonnal 
a' tűz e lo l t a t ik , m e r t v a l a m i n t a' gyenge 
tel n e m kész í t i , úgy a' felette n a g y , és ho-
szas tüze lés - i s , e l r o n t y a a' mesztet. T ó t Or-
s z á g b a n , két r e n d s ö v é n t fonnak k e r é k for-
m á r a , h o g y e g y i k a' másikat b é r e k e s z e , a' 
k ö z i t a g y a g g a l m e g t ö m i k , és ebbé éget ik a' 
meszet. Ho l l and iában p e d i g , az h á l ó v a l ösz-
ve gyűj töt t m i n d e n f é l e béka t e k e n y ö k ö t ; 
e g y g ö m b ö j e g k e m e n t z e b e , to r f fa l , réten-
kén t ö s z v e r a k j á k , és 12 ó rák alatt k iége t , 
v é n , i g e n jó meszet n y e r n e k , k ivá l t me-
sze lés re . 

§. 116. 

A z ö n k é n t k ihűl t k e m e n t z é b é l kisze-
dett medzet , h o g y a' s zabad l e v e g ő h o z z á né 



férjen , h o r d ó k r a v e r i k , és így é lárul ják ; 

v a g y p e d i g a z o n n a l m e g o l t v á n g ö d r ö k b e 

be takarva e l t a r t y á k ; n é h o l m e g ö r l i k , és 

sz i tá l ják , de ez i g e n v e s z e d e l m e s m u n k a . 

Óltott m é s z b ő l , d u r v a , k imoso t t f ö v é n y b ő l , 

és v í z b ő l készűl a' mészkevert, e h e z , ha m é g 

e g y h a r m a d rész égetet t mész e l egy í t e t ik , 

Cément n e v e t k a p , m e l l y a' v í z b e n állo é-

pű l e t ek re szo lgá l . Használják t o v á b b á , szá-

mos mes t e r ségek - is a' m e s z e t , s z a p p a n y o -

s o k , fes tők , t imárok , ü v e g ts inálók 's t. a' 

f. törött e d é n y e k rágasfztásárá p e d i g , mi-

d ő n tojás f e j é r i v e l , v a g y saj tal , jól ö s z v e 

dagaszák , és v e r i k . N a g y h a s z o n n a l , és fa 

m e g k é m é l é s s e l l ehe t meszet é g e t n i , az ho-

lott egysze r ' smind köszén-is találtatik , ele-

g y e s e n r a k v á n esztet a' mész k ö v e k k e l , és 

m e g g y u j t v á n . 

§. 117. 

Gyips égetés. 
H a s o n l ó k é p p e n , de g y e n g é b b tűzzel , 

és r ö v i d e b b üde ig ége t ik a' g y i p s k ö v e k e t -
i s , m in t sz in tén a' m e s z e t ; azután m e g ö r -
l i k , és sz i tá l ják , de m i v e l a' p o r a n a g y o n 
v e s z e d e l m e s , azért g o n o s z t é v ő k visz ik v é g -
be ezen m u n k á t ; a' g y i p s po r t mész k e v e r t -hez is e l e g y í t i k , jobbí tás v é g e t t , és az há-zak főldit-is g y i p s e l szokták béön ten i ; a z o n -k í v ü l , fejérí tésre , m e n y e z e t e k , v a g y - i s 



s tuká tu rák , és a z o n l é v ő tzifraságok, készí-
tésére s zo lgá l . 

A ' G y i p s k ö v e k , m é s z b ő l , és k é n k ő 
savbó l á l lanak , k ö n n y e k , és p u h á k , vá lasz-
tó v í z b e n , n e m p e s e g n e k , g y e n g e t ű z ö n , 
ö s z v e e snek , v í z z e l , fel n e m f o r r a d n a k , ha-
n e m k é s ő b b r e m e g k e m é n y e d n e k . A z A l a -
bás t romis , m i n t fá inabb g y i p s , i de tartó-
z i k , és h a s o n l ó k é p p e n használ ta t ik , k ivá l t 
f o r m á k , és Öntött k é p e k készí tésekre : leg-
t i s z t ábbak , ez által tetző g y i p s kr is tá jok, 
azért t supán é k e s e b b m u n k á r a , és ezüst ne-
m ű tisztításra v a l ó k . T o r d a , D é é s , Kolos-
v á r , 's más v i d é k e k e n is , b ő v ö n találtatt-
n a h , használható g y i p s k ö v e k . 

§. 118. 
Márvány és egyébb képek. 

L e g k e m é n y e b b , és tisztább a' m á r v á n y 
a' több m é s z k ö v e k k ö z ö t t , az ö leírhatattlan 
sokfé le s z íne , és ra jzola tya k ü l ö m b s é g e i mi-
att , m i n d e n ü d ő b e n , j e l e sebb épű le t ek , fa-
rago t t k é p e k , és ts ínos osz lopok készítésére 
szo lgá l t . M á r v á n y b ó l d o l g o z i k f ő k é p p e n a' 
k é p f a r a g ó , ki-is a' k é p e k e t v a g y tsak fé l ig-
r e , v a g y p e d i g egész len , k ö r ö s k ö r ű l k ime-
t z i , m in t az á l l a toka t , m e j k é p e k e t , edé-
n y e k e t , 's t. a' f. A z o n k é p e k , m e l l y e k a' 
te rmészet i n a g y s á g o t i g e n m e g h a l a d g y á k , 



kolossus v a g y - i s o s z l o p k é p n e v e t v i s e l n é k : 
minek előt te m u n k á j á h o z k e z d g y e n a' k é p 
f a r agó , e l ő b b a g y a g b ó l d u r v á n kiformálja, 
a' k é p e t , de tsak k i t s i n b e n , azután , i smét 
a g y a g b ó l , v a g y g y i p s b ő l , l e g n a g y o b b tö-
ké le tességgel , a' m e g k í v á n t a t ó n a g y s á g -
ban, és e n n e k m i n d e n részei t , m é r t é k s z e -
rént , a' m á r v á n y o n k i m e t z i , e z n e h é z , és 
késede lmes m u n k a , u g y a n a z é r t , k é t , há-
rom esztendő-is e l t e l i k , e g y e m b e r i n a g y -
ságú k é p n e k k i fa ragásában . 

§. 119. 
Formál ta t tnak k é p e k a z o n k i v ü l : vi -

aszból, a g y a g b ó l , és több m e g l á g y í t o t t f ő l d , 
v a g y k ő n e m e k b ő l - i s , 's e z e n m u n k a r é g í b -
nsk látzatik l e n n i a' k ő f a r a g á s n á l ; a' kép 
öntés-is e b b ő l s z á r m a z o t t , m i d ő n , a z o n fe l -
higított ma te r i ák , v a g y mego lvasz to t t é r tzek , 
ahoz készűlt f o r m á k b a ö n t e t t n é k ; az ön tés 
u g y a n n e m n a g y d o l o g , h a n e m a' f o r m á k 
készí tésében á l l a' m e s t e r s é g ; a' g y i p s ké-
pek formáit a g y a g b ó l tsinálják , m e l l y e k b e , 
a' v í z z e l felerefztet t g y i p s tésztát bétöltik ; 
hogy lassanként m e g k e m é n y e d g y e n . 

§. 120. 

Ü v e g . 

Ü v e g ts ináláshoz , a' l e g k e m é n y e b b , 
majd m i n d e n s a v a k n a k el lent á l l ó , sz ikrá -



zo k o v á t s k ö v e k , f ő k é p p e n tiszta k u v a r t z o k 
( Q u a r t z u m ) v é t e t t n e k , de m i v e l e z e k ön-
n ö n m a g o k r a olvaszthatat t lanak , azér t só-
k á t , és e g y é b b mater iákat - is e l e g y í t e n e k 
h o z z á j o k , m e l l y é k n e k t i sz taságoktó l , és tu-
l a j d o n o k i ó l füg l e g i n k á b b az ü v e g n e k jósá-
g a : k ö z ö n s é g e s e n h á r o m rendbé l i t szokta-
n a k kész í ten i az ü v e g t sü rökné l : z ö l d , fe-
j é r , és kristáj ü v e g e t ; az elsőt f ö v é n y b ő l , 
h a m m ú b ó l , és k o n y h a sóbó l ; a' másod ika t , 
k i m o s o t t f ö v é n y b ő l , v a g y m e g ö r l ö l t kuva r t z -
b ó l , h a m m u s ó b ó l , k r é t á b ó l , és e g y k e v é s 
festő é r t z b ő l ; a' kristáj ü v e g - i s u g y a n e-
z e k b ő l á l l , de m é g n a g y o b b szo rga lma tos -
ságga l m e g y á l o g a t y á k , és t isz togatyák , az 
h o z z á v a l ó mate r iáka t 5 e z e k e n k ivű l több 
s z e r e k - i s ta r toznak az ü v e g t s i n á l á s á b o z : 
G l é t , m i n i o m , plajbász , po r i s , s a l é t r o m , 
s z é k s ó , g y i p s , mész , tsont h a m m ú , 's t. a' 
f. Jó ü v e g e t ád : 100 font fejér f ö v é n y , 60,, 
font m i n i o m , és 70 font sa lé t rom ; legt isz-
t ábba t : 100 font f ö v é n y , 125 font h a m m u s ó , 
és 67 font m i n i o m ; de e z z e l t s a k , az ég v is -
g á l o t s ő k h ö z é l n e k . 

§. 1 2 1 . 

M i v e l az ü v e g t s ö r ö k h ö z , r e n d k í v ü l 
sok fa k íván ta t ik , azért k ö z ö n s é g e s e n , tsak 
e rdős h e l y e k e n szok ták fe lá l l í t an i ; az o l -
vaszto e d é n y e k e t p e d i g legt isztább , n a g y , 



és hoszas tüzelés t k i á l l ó , a g y a g b ó l készít ik, 
m i n d sz in tén a' kat lant- is , e n n e k á lól vas 
rostélja v a g y o n , a' m e l l y e n t ü z e l n e k ; a z o n -
ban , a' d u r v a f ö v é n y é t k i m o s s á k , de a' k u -
var tzo t e g y n e h á n y s z o r m e g h e v í t v é n a z o n tü-
z e s e n , h i d e g v í z b e eloltsák , h o g y m e g p u -
h u l j o n , m e g t ö r i k , ő r l i k , és kiszitálják , 's 
ú g y e l e g y í t i k , m é r t é k s ze rén t a' t ö b b ma-
te r iákkal ö s z v e , e z e n e l e g y é k e t , k ü l ö n k e -
m e n t z é b e n m e g p e r g e l i k , és k iége t ik , 's a-
zon t ü z e s é n tö l t ik , az e l ő r e m e g h e v í t e t t ol-
vafztó e d é n y e k b e , m e l l y b e ö s z v e o l v a d v á n , 
az habját s z o r g a l m a t o s a n l e t a k a r í t y á k , és 
m i n d a d d i g f ő z i k , m í g l e n m e g v é k o n y o d i k , 
és megt i sz tú l e z e n n y u l á n k o s o l v a d é k ; ek-
k o r az ü v e g t s i n á l o , e g y vas f e j ű , hoszú 
t s ő t , be l é j e m á r t , és i l l endő részt k i v é v é n , 
esztet h o j a g fo rmára felfujja, i n g a t y a , k ö z -
be m e g h e v í t i , f o g o k k a l , és m á s szerszá-
m o k k a l k i e g y e n g e t i , n é h a f o r m á k b a - i s 
n y o m j a , m í g l e n a' k i v á n t e d é n y elkészűl , 
m e l l y e l a z o n n a l az hűttő k e m e n t z é b e tesz, 
A z ü v e g táblákat-is, h ö m p ö j formára felfuj-
j a , és o l l ó v a l f e l v a g d a l j a , h o g y az hűt tő 
k e m e n t z é b e n ö n k é n t k i t e rü l j enek . 

§. 1 2 3 . 

A ' n a g y o b b r e n d ű ü v e g t ü k ö r ö k ö t , 
e g y e n l ő , l e g s i m á b b m e l e g réz táblákra ön-
tik , e l ő b b a' t ükör n a g y s á g á t s ima réz pál-



t zakka l kiszabják , és ú g y töl t ik r eá a' leg-
s z e b b kristáj o l v a d é k o t , 's a z o n n a l e g y ne-
h é z h ö m p ö j e g r ézze l e g y e n l ő r e k i l a p i t v á n , 
az hűttő k e m e n t z é b e taszí tyák ; a' k ihű lés u-
t á n , m e g v i s g á l j á k , ha j ó k , k i k ö s z ö r ű l i k , ha 
p e d i g h i b á s o k , k i ssebb da rabokra v a g d a l -
j á k , v a g y újra b é o l v a s z á k . Ezen táblákat , 
a p r ó f ö v é n y e i , v a g y s imír tse l ( s m i r i s ) k ö -
s z ö r ú l i k - k i ; e g y i k táblát, az asztalba sz inű l -
t e g , a' másikat p e d i g , k ö v e k k e l terhel t , lá-
da ajjába , h a s o n l ó k é p p e n b é r a g a s z á k , és a' 
k ö z i k b e hintett f ö v e n y e n , i d e , 's t o v a , h ú z -
z á k , v o n n y á k ; másutt m a l o m i készűle t v a n 
e z e n m u n k á h o z . A ' sikítást, k i m o s o t t T r i -
p o l l a l , Bo lassa l , v a g y k o l k o t h á r r a l ; n e m e z -
ze l b é v o n t tábla á l t a l , szabad k é z b ő l v é g e -
z i k : o n o z á s r a p e d i g , p á r k á n y o s s ima kő 
a s z t a l o n , i l l e n d ő n a g y s á g u f e j é r o n l e v e l e t 
k i t e r í t enek , esz te t , k é n e s ő t t ö l t v é n reá , fel-
o l v a s z á k , és a' tiszta ü v e g táblát reá t é v é n , 
m e g n y o m t a t y á k , a' feles k é n e s ő t l e botsá-
t yák , és a' kész tükör t r á m á b a fog la l ják . 

§. 123. 

A n g l i á b a n , n a g y í t o , és m e s z e látásra, 
o l l y ü v e g e t k é s z í t e n e k , m e l l y a' k ö s z ö r ű l e s -
k o r n e m k ö n n y e n pa t t an , és a' h i d e g , 's 
m e l e g vá l tózás i t j o b b a n k iá l j a , m in t más 
k ö z ö n s é g e s ü v e g . Feste t t , k ü l ö m b sz ínű ü-
v e g e k e t , az é r t z e k k a m r a i , legt isztább kris-



táj m a t é r i á h o z e l e g y í t e t t v é n , a d n a k , m e l -
l y e k k e l a' d r ága k ö v e k e t h í m e z i k ; v a g y 
p o r r á t ö r v é n , más ü v e g e k r e , po r t ze l l án ra , 
's t. a' f. r a j zo lnak , és b é o l v a s z á k , m é g az 
a r a n y b a , és r ézbe- i s . Aventurinot ád a' r é z -
n e k reszel t p o r a , ü v e g o l v a d é k b a vegy í t e t t -
v é n . Üveg aranyozásra, sá rga r e z p o r t , gu-
mis v í z b e f e l m e l e g í t e n e k , e z z e l b é k e n v é n , 
m i d ő n sz ikadni k e z d , tiszta a r a n y l e v e l e k e t 
r agga tnak reá , és é g ő s z é n felett, bészár í -
t y á k ; fokka l á l l a n d ó b b a' k ö v e t k e z e n d ő a-
r a n y o z á s , m i d ő n az e l e g y e s só, és s a l é t rom 
s a v a k b a n f e l o l v a d o t t , és l e v e r t a r a n y a t , o -
laj m á z z a l , az ü v e g r e k e n i k , és a' m e g s z á r a -
dás után, a z hűt tő k e m e n t z é b e n b é o l v a s z á k . 

§. 1 2 4 . 

G y ö n g y színt ád az ü v e g n e k , a' fe-
j é r o n , és tsont h a m m u , m e l l y b ő l annak e-
lőt te az ü v e g g y ö n g y ö k ö t készí te t ték; m o s -
t onában az ü v e g g o l y o b i s o t s k á k o t , b e l ő l r ő l , 
a' fe jér ha l p i k k e l j e i b ő l kiásztatott, g y ö n g y 
essentziával k e n i k - b é . A z ü v e g o l v a d é k o t , 
i g e n v é k o n y , f é n y e s szá lakra k i l ehe t n y u j -
t an i , m e l l y e k a' m e g h ű l é s után-is i n g a d o -
z ó k , e z e k b ő l sokfé le mes te r séges p o r t é k á t : 
v i r á g o k a t , b o k r é t á t , 's t. a' f. ké sz í t enek . 
A ' múlt s z á z a d n a k k ö z e p e táján , e g y m u -
sika szerszám találtatott - f e l , Hármonika a' 
n e v e , e n n e k főbb részei ü v e g h a r a n g o t s -



k á k b ó l á l l a n a k , m e l l y e k forgata t tván , és 
vízzel nedvess í te t t uj jak által i l l e t e t t v é n , 
i g e n k e l l e m e t e s , és g y ö n y ö r ű h a n g o t a d n a k . 

§. 125. 
Kő metzés. 

A ' k ő m e t z é s , e g y a' l e g r é g i b b mes-
t e r s é g e k k ö z ö l ; d rága , n a g y o n f é n y e s , és 
a' l e g k e m é n y e b b sö t é t , v a g y által látzo kö-
v e k b ő l , ts ínos e d é n y e k e t , e d z k ö z ö k ö t , és 
tz i f raságokat kédz í t ; a' r é g i e k l e g n a g y o b b r a 
bö t sű lö t t ék azon k ö v e k e t , m e l l y e k k ü l ö m -
b ö z ő színű r é t ű e k l é v é n , a' felső sz ínűt fi-
g u r á n a k , az alsót p e d i g f e n é k n e k metze t -
t é k , és káméék-nak n e v e z t é k ; mostanában, 
ü v e g b ő l - i s h í m e z n e k i l l y , k ü l ö m b ré tű ha-
sonla tosságoka t ; a z o n k í v ü l , oltsó fo rmá jo -
kat vesz ik , u g y a n a z o n r i t ka , és bötsös kö-
v e k n e k : ü v e g b e n , g y i p s b e n , és k é n k ő b e n . 
A ' d r á g a k ö v e k k ö s z ö r ű l é s e , n e m o l l y r ég i , 
m i n t a' kő m e t z é s ; a' G y é m á n t köszö rű lö , 
t supán a' g y é m á n t o n d o l g o z i k , 's tu la jdon 
p o r á v a l tsak aztat f é n y e s í t i ; a' több ieke t 
a' k ő m e t z ő k n e k e n g e d v é n ; a' k i k a' k ö v e k 
l a p j á n figurákat v é s n e k , t z ímer , v a g y petsé t 
m e t z ő k n e k n e v e z t e t t n e k . 

§. 126. 

K ü l ö m b színű , ap ró darabotska : kö-
v e k b ő l , égetet t f ő l d b ő l , ü v e g d a r a b o k b ó l , 



és festett f á t s k á k b ó l ; m i n d e n n é m ű figurá-

ka t , ál latokat, 's t. a' f. t u l a j d o n s z í n e k b e n , 

ki l ehe t r a k n i , min tha r a j z o l v a v o l n á n a k , 

e z e n mes te r sége t Mosaik-nak n e v e z i k , m e l -

lye t m á r a' G ö r ö g ö k n a g y töké le tességre v i t -

t t n e k v o l t ; m o s t a n á b a n tsak az Olaszok, ki-

vá l t R ó m á b a n , és F l o r e n t z i á b a n ű z i k e z e n 

k é s e d e l m e s , és u n a l m a s m u n k á t . 
§. 127. 

Talá l ta t tnak a' két M a g y a r H a z á b a n , 
n é m e l y d rága , de több ü v e g f o r m a k ö v e k : 
az Opalnak m i n d e n fa j ja l ; k ivá l t a' nemes o-
pál M a g y a r Országot t T s e r n e v i t z mel le t t . 
Krisolit E r d é l y b e n a' Szil isztiai h a v a s o n . All-
gyémánt ( P s e u d o ad-imas) Felső b á n y á n , 
S e l y m e t z e n ; l e g s z e b b e k M á r a m a r o s b a n , és 
H á r o m s z é k e n . Hegyi kristájok , a' Kárpa tu-
son . Amethist S e l y m e t z e n , K a p n i k o n ; Akhát, 
Gránát, Jáspis , Olivány , és a' Káltzedonnak 
számos fajjal, több h e l l y e k e n m i n d e n i k Ha-
zában : Fénylő márvány G y e r g y ó b a n és Rad -
nán . 's t. a' f. 

Só Főzés. 

S o h o l akkora k i te r jedésű h e l l y e n , bő-
v e b b , és tidztább dó n e m találtatik, mint tu-
lajdon H a z á n k b a n ; u g y a n azér t , másutt , a' 
fö ldel e l e g y e s s ó t , v í z b e n v a l ó fe lo lvadás , 
és be főzés által t i sz t í tyák; a' T e n g e r v i z é t 



p e d i g , tágos g ö d r ö k b e r ekesz t ík , h o g y a' 
n a p m e l e g e által k i g ő z ö l ö g j ö n , a' g ö d ö r fe-
n e k é n maradot t s ó t , édes v í z b e fe lo lvaszák, 
és be főz ik . A ' sós kú takban r i tkán van an-
n y i só , h o g y a' be főzés t m e g f i z e s s e , azért 
e l ő b b fagy la lás , v a g y l e v e g ő által a' vizit 
m e g a p a s z á k ; az i l l y e n , e g y k u p a v í z b e n , 
ha tsak e g y l o t só talál tat ik, e g y lotosnak, 
ha k e t t ő , k é t lo tosnak 's ú g y t o v á b b á ne-
vez te t ik- , a' l e v e g ő n v a l ó megapasz tás , fö-
d é l alatt l é v ő , töv isse l m e g r a k o t t falak ál-
tal- v i te t ik v é g h e z , e z e k r e k ö p ü k által fel-
h ú z z á k a' sós v i z e t , és t sa to rnákon el igaz-
g a t v á n , lassanként a' t öv i s seken le tsepeg-
tetik az alatta l é v ő t ó b a , m i n d add ig fo ly-
ta t tván e z e n m u n k á t , m í g l e n a' m e l e g , és 
l e v e g ő által, e l e g e n d ő l e g m e g a p a d a' v i z e , 
m e l l y e t a z o n n a l v a s , v a g y o n üs tökben bé-
f ő z n e k , és a' sót k o s á r k á k b a n kiszár í tyák. 

A ' só savat é p p e n a z o n m ó d o n f ő z i k , 
k o n y h a s ó b ó l , k é n k ő favat tö l tvén reá , mint 
sz intén a' sa lé t rom savat , s a l é t romból , m e l y -
rő l m i n d g y á r á s t e m l é k e z ü n k ; a z o n k í v ű l szá-
m o s m e s t e r s é g e k b e n használják a' k o n y h a 
s ó t ; az é r t zek olvasztására, ü v e g , sza lamia 
's t. a' f. készí tésre ; d e k ivá l t a' gazdaság-
ban , megbötsu lhe te t t l enek a' k o n y h a só-
n a k hasznai : m e l l y v í z b e k ö n n y e n fe lo lvad , 
széksótól m e g n e m z a v a r a d i k , e rős kénkő 



sav r e á t ö l t e t t vén , fejér , fulasztó b ü d ö s pá-
rát g ő z ö l ö g . 

§. 129. 
Salétrom. 

A ' tiszta sa lé t rom , keserü , és h íves í -
tő í z z ő , v í z b e k ö n n y e n f e l o l v a d , széksótól 
m e g n e m z a v a r o d i k , g y e n g e savakka l n e m 
p e s e g , d e az e rős k é n k ő s a v t ó l , v e r e s , és 
fulaszto párát g ő z ö l ; é g ő s z é n e n p e d i g e l -
tsattog. T e r m é s f a l é t r o m , tsak n é m e l y me-
l e g e b b O r s z á g o k b a n , d e ot tan se találtatik 
e l e g e n d ő , m i n d e n s z ü k s é g e k r e , azér t m e s -
te r ségesen s zok ták t enyész t e t t n i , k ö v e t k e -
zendő m ó d o n . E g y magas sz ín a l a t t , h o g y 
a' l e v e g ő s z a b a d o n megjá r ja , r ég i é p ü l e t e k 
o m l a d é k á t , t apasz t , v a g y s z u v a t o t t , u t z a 
sárt, mesze t , h a m m u t , gané j t , f eke te fő lde t , 
az á l la tok , és n ö v e v é n y e k s e n y v e d ő részeit 
jó l ö szve v e g y í t v é n , k i ssebb h a l m o k r a b á n -
nyák , k ö z z e l v e s z ő k e t - i s r a k v á n , h o g y a' 
l e v e g ő j o b b a n által hathassa , m e l l y a' salé-
t rómnak főbb a l k o t ó j a ; e z e n h a l m o t s k á k a t , 
g y a k r a n , g a n é j l é v e l , v a g y v i z e l e t t e l m e g -
n e d v e s í t v é n , l apá tokka l m e g f o r g a t y á k , a z 
e s ső tő l , és n a p fénytől o l t a l m a z v á n , m í g -
l e n , l e g f e l l y e b b két e s z t e n d ö k a la t t , m e g -
terem b e n n e k a' s a lé t rom, m e l l y e t az í z z e , 
a' tűz , és k e v é s b e n tett p r ó b a , e l é g g é m e g -
b i z o n y í t a n a k . 



§. 130. 

A ' s a l é t rommal m e g t e r h e l t f ő l d e t ; ré-
t enkén t h a m m u t , és e g y k e v é s oltatlan me-
szet-is a d v á n h o z z á , kádak ra h á n n y á k , és 
v í z z e l e l m e r í t i k , e g y üdő m ú l v a e z e n lú-
g o t l ebo t sá tván , i smét új fö ldre töl t ik, h o g y 
a n n á l több sa lé t romat v e g y e n - f e l ; a z o n t ú l , 
r é z ü s t b e n , az habját l e s z e d e g e t v é n , an-
n y i r a befőzik , h o g y a' m e g h ű l é s k o r , e g y 
m á s e d é n y n e k f e n e k é r e , o l d a l á r a , és a' 
b e n n e megfesz í te t t v e s z s z ő k r e , kristáj for-
m á k b a n , r a k a d g y o n l e a' s a l é t r o m , t ováb -
b á a' m a r a d é k l u g o t l e t sapol ják , és h a m -
m u s ó által m a g n é s i á t kész í t enek b e l ő l l e , 
vagy k ö z ö n s é g e s e n , az emlí te t t h a l m o k ned-
v e s í t é s é r e fo rd í tyák ; a' sa lé t rom kristájo-
kat p e d i g m e g s z á r í t y á k , h i d e g v í z z e l , hír-
t e l en k i ö b l í t v é n , i smét megsz ikasz tyák , de 
í g y sem e l é g tiszták, azér t v í z b e , v a g y g y e n -
g e h a m m u l ú g b a újra f e l o l v a s z á k , béfőzik, 
m e g s z ű r i k , és másodszo r kr i s tá joz ta tyák , 
d e e k k o r n e m kel l n a g y o n befőzni a' l úgo t , 
n e h o g y a' b e n n e l é v ő k o n y h a só - is lera-
k o d g y o n . 

Puskapor. 

F ő k é p p e n p u s k a p o r készí tésre szolgál 
a' s a l é t r o m , m i d ő n i l l endő m é r t é k ű k é n k ő -



vel , és szén, po r r a l e l egy í t e t ik , : a' tiszta kris-
tájos s a l é t r o m o t a p r ó r a ő r l ik , és megsz i tá l -
ják; a' k é n k ö v e t p e d i g t ű z ö n f e l o l v a s z á k , 
tajtékját l e s z e d v é n , m e g s z ű r i k , és azon tú l 
m e g ö r l i k ; a' szenet- is v i g y á z v a ke l l e t ik e-
g e t n i , n e h o g y f ö v é n y v e g y ü l j ö n k ö z i b e , 
azért-is m e g v á l o g a t y á k , ő r l i k , és s z i t á l j ák ; 
mind e z e n s z e r e k e t , m é r t é k s z e r é n t , ö s z v e 
e legyí t ik , és k ü l ö k h e n 20 v a g y 30 ó r á k i g 
töre t ik , m i d ő n p o r l a n i k e z d , m i n d e n k o r 
v ízze l m e g n e d v e s í t v é n . A ' l e g e r ő s s e b b p u s -
kapor 24 rész s a l é t r o m b ó l , 1 rész k é n k ő b ő l , 
és 4. rész s z é n p o r b ó l készű l , m e l l y a' salé-
trom apasztása s z e r é n t , g y e n g ü l . A ' l e g e -
rőssebb á g y u p o r áll 4 rész s a l é t r o m b ó l , 1 
rész k é n k ő b ő l , és u g y a n a n n y i szén p o r b ó l . 
A ' v a d á s z p o r p e d i g , 100 rész s a l é t r o m b ó l , 
10 rész k é n k ő b ő l , és 8 rész s z é n p o r b ó l . 

A ' k ö l ö k b e n jó l ö s z v e t ö r t , és e g y e s í -
tett s z e r e k e t , p a r g a m e n t ros tába teszik, ne-
héz fábó l metzet t t ányé r t v e t v é n r e á j a , és 
így ros tá lván , a p r ó s z e m e k r e fo rmá l j ák , 
azután a' p o r á t k i sz i tá l ják , és a' kész p u s -
kaport ü v e g h á z a k b a n , v a g y n y á r b a n a' 
nap m e l e g é n k i s zá r í t yák , és t o n n á k b a töl-
tik. A ' Tsattano por 3 rész s a l é t r o m b ó l , 2 
rész szá raz b o r k ő s ó b ó l , és 1 rész k é n k ő b ő l 
e legyí te t ik , m e l l y b ő l e g y k e v é s , p l é h ka-
nálban f e l m e l e g í t e t t v é n , n a g y tsattanással 
elpat tan. 



§. 1 3 2 . 

Salétrom sav. 

Tiszta s a l é t r o m b ó l f ő z i k , a' salétrom 
savat - i s ; k é n k ő savat , v a g y égetet t gál i tzot , 
v a g y p e d i g tiszta a g y a g p o r t e l e g y í t v é n 
h o z z á , m e l l y e k által a' s a l é t rom sav e lvá-
lasztat tván a' l ú g s ó t ó l , k e m é n y tűz által 
k i ű z e t i k , és a h o z v a l ó e d é n y b e n fel foga-
t i k ; a' k i f ő z é s h e z v a l ó e d é n y , v a s b ó l , v a g y 
f ö l d b ó l k é s z ű l t , h o s z u , és g ö r b e n y a k ú ü-
re s g o l y ó b i s , m e l l y b e az ö s z v e vegyí te t t 
ma te r i á t töl t ik , a' n y a k á t , más h a s o n l ó , de 
e g y e n e s t sövű e d é n y b e i g a z í t v á n , az elsőt 
Re to r t ának , az u tó lsó t p e d i g f e l f o g ó n a k ne-
v e z i k ; néha s z á m o s i l l y e n e d é n y e k e t két 
for ra l r a k n a k , e g y h o s z u k o k a t l a n b a , és 
f e j j - l b é b o r í t v á n , lassan n e v e l t , de utóljá-
ra k e m é n y tűzze l k i f ő z i k a' sa lé t rom savat. 
A ' k é n k ő fav l e g e r ő s s e b b e t , az a g y a g pe-
d i g l e g g y e n g é b b savat ű z - k i ; de e g y i k se 
t iszta, a z é r t , u g y a n tsak s a l é t rom s a v b a n , 
ezüstöt o lvasz tanak-fe l , és ez t tsepegtetik 
b e l é j e , m í g l e n t ö b b é m e g n e m z a v a r o d i k , 
's e z e n s z á l l a d é k r ó l , ü v e g e d é n y e k b e n , új-
ra l e t s o r g a t y á k , a' legtisztább s a l é t r o m sa-
v a t , m e l l y e t két a n n y i v í z z e l e l e g y í t v é n , 
választó víznek n e v e z n e k . 



A ' s a l é t rom s a v , m i n d e n me ta l l oka t 
felolvaszt , az aranyat , és Platinát k i v é v é n , 
sőt m é g ezeke t - i s , ha só s a v v a l e l e g y í t e t i k , 
de e k k o r az ezüstöt-bé n e m vesz i . Leg t i s z -
tábbat k í v á n n a k az a r a n y vá lasz tók , és mű-
vesek , ö t v e s e k és a' festők ; l e g e r ő s e b b e t a' 
k a l a p o s o k , r é z m e t z ő k . 's t. a' f. Ha v a s 
galitzal főzetett-ki a' s a l é t rom s a v , a' r é to r -
tában v e r e s rosda m a r a d , m e l l y e t kolkothár-
nak n e v e z n e k . A' só savat-is é p p e n e z e n mó-
don f ő z i k , u g y a n a z o n h o z z á adásokka l . 

§. 134. 

T i m s ó . 

A ' T i m s ó f a n y a r , é d e s d e d í z z ű , s zék -
sótól m e g z a v a r o d i k , n e m p e d i g a' v é r l u g -
tó l ; t ű z ö n ta j tékoson f e l fuvod ik ; áll k é n k ő 
s a v b ó l , és tiszta a g y a g b ó l . Termés t imsó ta-
láltatik , de i g e n k e v é s M a g y a r Or szago t t ; 
földes p e d i g a' To r j a i b ü d ö s h e g y e n , p u h a 
a g y a g g a l e l e g y e s e n , a' romai, m e g k e m é -
nyedett a g y a g g a l v a g y o n ö s z v e k a p s o l v a ; a' 
közönséges p e d i g l e n , d o b o t t a l megha to t t ré-
tes á rdés iábó l főze t ik . D e k ivá l t a' k ö v e k -
ben , n e m lehe t m i n d add ig észre v e n n i a' 
tinisót, m íg l en m e g n e m égete t tnek , v a g y 
a' szabad l e v e g ő n , ö n k é n t m e g n e m p o r -
hanyadnak ; azér t az emlí te t t k ö v e k e t , bá-



n y á s z m ó d o n , k i v á g v á n , és k i h o r d v á n ; a-
l o l , és k ö z i v e l v á l t v a , á g a k a t , és hu ladék 
forgátsot t e r i tvén , h a l o m formára ö szve rak-
ják , és m e g g y u j t v á n , k é t , h á r o m hetek a-
la t t , lassu tűzzel k i é g e t i k , mer t a' n a g y tűz 
o lvasz t , és k i ű z i a' k é n k ő b ő l származot t sa-
v a t , az i g e n g y e n g e p e d i g m e g n e m pu-
h í t y a a' k ö v e k e t . A' k é n k ő v e l , és dohot-
tal b ö v ö l k ö d ö ér tzek , szabad l e v e g ő n , né-
ha önként- is m e g g y u l a d n a k , és k i é g n e k , sőt 
e l ő b b tüzelésre- is használ ta t tván, azután lú-
gozta t tnak-ki , a' k iége t t h a l m o t t o v á b b á , víz-
z e l g y a k r a n ö n t ö z g e t i k , m í g l e n a' k ö v e k 
ú g y m e g p u h u l n a k , h o g y k é z z e l ö s z v e le-
hes sen m o r s o l n i , és v í z b e ve t te t tvén , nyi l -
v á n t imsó ízze t muta t tnak . 

§. 135. 
E z e n m e g p u h u l t k ö v e k e t , e g y , v a g y 

t ö b b , k ü l ö n rekeszte t t , és k ideszkázo t t g ö d -
r ö k b e h á n n y á k , v i z e t botsá tván r e á j o k , 
g y a k r a n f e l k e v e r i k , v a g y m i n d e n 24 óra 
m ú l v a , m á s , m e g más g ö d ö r b e eresztik; 
m í g l e n t i m s ó v a l ú g y m e g r a k o d i k , h o g y a' 
b é f ő z é s r e a lka lmas l é g y e n , ezen sű rű lúgo t , 
s za lma z s ú p o n leszűr ik , de a' g ö d r ö k b e ma-
rado t t k ö v e k e t m é g e g y n e h á n y s z o r , tiszta 
v í z z e l k i m o s o t y á k , és e z e n v é k o n y lúgot 
t ovábbá v í z he l lye t t használják-, az elsőt pe-
d ig , on , v a g y réz üstben ( m e l l y b e , e g y 



felette l é v ő e d é n y b ő l , s z ű n e t l e n a n n y i l ú g 
t s e p e g , a' m e n n y i az üstből k i g ő z ö l ) an-
nyi ra befőzik, h o g y e g y fris tojást m e g -
tar tson; m á r e k k o r , a' t isztuló e d é n y b e , 
tsatornán l e e r e s z t i k , ho lo t t m e g s z á l v á n , és 
t i sz tú lván, e g y n a g y h o r d ó b a t sapol ják , 
m e l l y b e n 8 v a g y 10 n a p o k alat t , a p r ó k r i s -
tájokban l e r a k o d i k a' t imsó ; esztet k iöb l í t -
vén , ú j ra k e v é s v í z b e f e l o l v a s z á k , és be-
főzik , h o g y m á s h a s o n l ó e d é n y b e n 20. 30. 
napok a la t t , n a g y o b b kristájokat a d g y o n . 

Ha a' béfőzött l ú g n e m akar tisztúlni, 
és m e g s z á l l a n i , a z o n e s e t b e n , v i z e l e t e t , 
v a g y h a m m u l ú g o t , l eghasznosabban pe-
d ig , tiszta a g y a g a t e l e g y í t e n e k k ö z i b e , m e l l y 
a' vasat l e v e r i , és a' t imsót-is s z a p o r í t y a . A' 
le tsapol t v é g s ő , v a g y ú g y n e v e z e t t a n n y a 
l ú g b ó l , l ehe t ke se rű só t , v a g y m a g n é s i á t 
készí teni , k ré ta po r r a l e l b o n t v á n előbb a' 
v a s g á l i t z o t , és a' megt isz túl t l ú g o t újra 
b é f ő z v é n . S z o l g á l a' t imsó , k ivá l t a' Ro-
mai v e r e s s z í n ű , f e s t é s re , és m i n d e n f é l e 
festékek készí tésére ; i rha gyár tás ra , sza la -
mia f ő z é s r e , p a p i r o s tsinálásra , o r v o s l á s r a , 
's t. a' f. u g y a n azért , sok p é n z t l ehe tne 
megtar tan i a' H a z á b a n , a' t imsónak kész í -
tése által. 



§. 137. 
Gálitz. 

A ' Gáli tz- is f a n y a r í z z ű , m i n d a' szék-
s ó t ó l , min t p e d i g a' v e r l ú g t ó l , m e g z a v a -
r o d i k , szabad l e v e g ő n p o r h á n y a d ó , tűzön 
p e d i g v í z g y a n á n t m e g o l v a d . Sok fé le , gá-
l i t zok találtattnak ö n k é n t - i s , f ő k é p p e n a' 
b á n y á s z h e l l y e k e n , de a' k e r e s k e d é s b e n 
k ö z ö n s é g e s e n tsak k á r o m fé lék fo rdú lnak 
e l é , ú g y m i n t : z ö l d , k é k , és fejér gá l i t zok , 
az elsőt , vas , v a g y k é n k ő , a' másad ika t r éz , 
az ha rmad ika t p e d i g z i n k é r t z e k b ő l f ő z i k , 
m a j d e g y a z o n m ó d o n , azért f ő k é p p e n , a' 
v a s gá l i t z főzését s zükség m e g j e g y e z n i . 

§. 138. 

L e g b ő v e b b e n , k é n k ő é r t z b ő l , m e l l y 
s á rga r é z s z í n n e l t ü n d ö k l i k , és majd min-
d e n b á n y á k b a n fel talál tat ik, készí t ik a' vas 
gá l i t zo t , e l ő b b k io lvaszák , a' szerfelet t va-
l ó k é n k ö v e t b e l ő l l e , a z u t á n , szabad l e v e -
g ő n h a l m o k r a h á n y á k , gyak ran vízzel meg-
ö n t ö g e t v é n , m í g l e n tudni illik , a' gál i tz só 
k iü t ra j ta ; e k k o r a z o n m ó d o n , min t a' t im-
só é r t z e k e t , k i l ú g o z z á k , v a g y p e d i g tágos 
k á d a k b a t a k a r í t v á n , for ró v i z e t tö l tenek 
r e á , és g y a k r a n f e l k e v e r v é n , és z a v a r v á n ; 
48 ó ra m ú l v a leereszt ik ró l l a , a' l ú g o t , m e l l y 
ha e l ég s ü r ű , e l ő b b szállani h a g y v á n , bé-



§. 139. 

A ' v a s gál i tz kristájök , e le in t k é p -
z ö l d e k , d e szabad l e v e g ő n m e g f e j é r e d n e k , 
s á r g u l n a k , és ö s z v e - is e s n e k ; s z o l g á l n a k 
k ö z ö n s é g e s e n festésre , ténta és Ber l in i k é k 
készí tésre . 's t. a' f. A z a n y a l ú g o t m á s o d -
szor-is b e f ő z i k , és kr i s tá joz ta tyák ; v a g y e-
rős h a m m u l ú g o t t ö l t v é n h o z z á , t imsó ké-
szítésre f o r d í t y á k ; v a g y p e d i g szárazra be-
f ő z v é n , v e r e s festéket é g e t n e k belől le ; d e 
a' v é g s ő k i l ú g z á s után maradot t s o n k o l y b ó l , 
vasat o lvasz tanak . Megt i sz tu l a' v a s gál i tz 
a' r é z t ő l , m i d ő n az o l v a d é k j á b a , r é g i hu-
ladék vasa t v e t n e k , m e l l y f e l o l v a d v á n , a' 
rezet l e v e r i , az o l v a d é k p e d i g újra b é f ő z e -
t ik , és kristájoztatik. 

főzik , ha n e m p e d i g , m o s a t l a n új ér tzre 
től t ik , h o g y gál i tza l m e g e l é g e d g y é k ; e z e n 
lúgo t a' megtisztulás után, o n b ó l öntött üst-
b e n , a n n y i r a béfőzik, h o g y e g y k e v é s b e -
l ö l l e , deszkára t sepeg te t tvén , r ö v i d ü d ő a-
lat t , kr i s tá jokot m u t a s s o n ; a z o n n a l a' tisz-
tuló k á d b a l ebo t sá tván , szá l lani h a g y á k : a' 
megtisztulás u tán , e g y n a g y o b b , v a g y több 
ap ró e d e ' n y e k b e leeresztik , h o g y e z e n e d é -
n y e k f e n e k é r e , o l d a l a i r a , és be lé je tett v e -
s z ő k r e , kristáj f o rmákban l e r a k o d g y o n , a' 
gálitz , m e l l y e t az a n n y a l ú g lebotsátása u-
tán , t o n n á k r a v e r n e k . 



§. 140. 

E z e lő t t , s ő t , m é g most- is n é m e l y he l -
l y e k e n , ve r e s sen m e g p e r g e l t vas gá l i tzból 
f ő z t é k az ú g y n e v e z e t t Gá l i t z , v a g y - i s k é n -
k ő s a v a t , u g y a n a z o n m ó d o n , d e k e m é -
n y e b b t ű z z e l , m i n d e n h o z z á adás n é l k ü l , 
tűz á l ló a g y a g r e t o r t á k b ó l , m i n d sz in tén a' 
sa l é t rom s a v a t , m e l l y e t mos t an l e g i n k á b b 
k é n k ő b ő l kész í t enek . 

§. 141. 

A ' Réz gálitz, á l l andó s zép k é k s z í n ű , 
r é z í z z ű ; esztet, v a g y n é m e l y r éz b á n y á k -
b a n , m i n t M a g y a r Országo t t , ö n k é n t talál-
t a t ó , r é z gál i tzos v i z e k b ő l f ő z i k ; v a g y pe-
d i g , k é n k ő v e l b ö v ö l k ö d ő réz é r t zekbő l , pe r -
g e l é s , és k i l o g z á s á l ta l , n y e r i k , m i n d szin-
tén a' v a s gá l i tzot ; sőt n é m e l y e k , r é z p l é -
h e k e t , k é n k ő v e l ré tenkén t öszve r a k v á n , 
és k i é g e t v é n , mes te rségesen- i s készítik. Hasz-
náltatik l e g i n k á b b fes tés re , és n é m e l y z ö l d 
fes tékekre . 

§. 142. 

A ' zink gálitz f e j é r , tenta í z z ű ; v í z -
b e fe lo lvasz ta t tván , h a t i s z t a , a' be l é j e ve-
tet; z i n k , s e m m i t se száll í t az e d é n y feneké-
re . L e h e t esztet , a' vas gál i tz m a r a d é k lúg-
i á b ó l - i s főzni, kalamár zinkot elegyítvén 



k ö z i b e , és a' b e f ő z é s k o r , n éha v í z z e l felhí-
gítván ; k ö z ö n s é g e s e n , k é n k ö v e s z ink ér-
t z e k b ő l készí t ik , h a n e m a' lúgját s zá r az ra 
béfőzik, és t serép e d é n y e k b e n y o m v á n , k i -
s z á r í t y á k ; e z - is f e s t é s h e z , és o r v o s l á s h o z 
v a l ó . 

§. 1 4 3 . 

Sza lamia . 

A ' sza lamia , só s a v b ó l , és a m m o n i á -
ból áll; aZ elsőt k o n y h a s ó b ó l ; az utólsót 
p e d i g , v i z e l e t b ő l , s z ő r b ő l , t s o n t o k b ó l , k ö r -
m ö k b ő l , s z a r v a k b ó l , 's más h a s o n l ó állati 
r é s z e k b ö l f őz ik . E g y i p t o m b a n p e d i g , h o l -
ott a' s za l amia készí tés e lőbbszö r feltalál-
t a t o t t , a ' t e v é k h u g y á h ó l , és g a n é j o k b ó l , 
m e l l y e t só s a v v a l e l e g y í t v é n , sub l imálnak 
Göttling , a' k ö v e t k e z e n d ő m ó d o t javal ja : 
fe lgyúj to t t n a g y m é r t é k n i , poshad t v i z e l e t -
n e k , a' szeszit ( Sp i r i tum ) o n o z o t t üs tből l e -
t s o r g a t y á k , m i n d sz in t én az é g e t b o r t ; és 
k é n k ő savat t ö l t ö g e t n e k h o z z á , m í g l e n a' 
p e s g é s e m e g s z ű n i k , e k k o r i l l e n d ő m é r t é k -
ni k o n y h a sót v e t v é n be lé , onozot t üs tben 
a n n y i r a béfőzik, h o g y az h í v e s e n kristájo-
ko t a d g y o n , ho lo t t e lőbbször a' tsuda só le-
r a k o d i k , a' k ö v e t k e z e n d ő béfőzésekre pe-
dig a' sza lamia , m e l l y e t több r endbé l i tisz-
ta v í z b e n v a l ó fe lolvasztás , és kristájozás ál-
tal , kel let ik meg t i sz t í t an i , m i n d sz in tén a' 



tsuda sót-is , a zu t án fo rmákba n y o m v á n ki-
szár í tani ; k é n k ő sav he l lye t t l ehe t t imsót , 
v a g y k e s e r ű s ó t , az emlí tet t h u g y szeszhez 
e l e g y í t e n i . 

§. 144. 

T ö b b m ó d g y a i - i s v a n n a k a' sza lamia 
főzésnek : n é m e l y e k m i n d a' só sava t , m in t 
p e d i g az a m m o n i á t , t sorgatás á l ta l , tisztán 
m e g n y e r v é n , ö s z v e e l e g y í t i k , és a' v i z i t 
k i p á r o l v á n , sub l imál ják ; úgy- i s leg jobban , 
s u b l i m á t z i o által tisztúl - m e g a' sza lamia , 
m e l l y a' f e s tők tő l , értz m í v e s e k t ő l , és or-
v o s o k t ó l n a g y o n használtat ik ; k ré t áva l , 
v a g y h a m m u s ó v a l e l e g y e s e n , k i f ő z e t v é n 
sza l amia s z e s z e t , v a g y spir i tust ád . 

§. 145. 
P o r i s. 

P o r i s t , n apke l e t i Ind iábó l , f ő k é p Ti-
be tbó l h o z n a k , és A m s t e r d a m b a n , több rend-
bé l i kristájoztatás á l ta l , s z é k s ó t - i s a d v á n 
h o z z á , megt isz t í tanak , s z o l g á l a' m e t a l l o k 
öszve forrasztására , z o m á n t z o k , és d r á g á b b 
ü v e g e k kész í tésekre . 

§ . 146. 

K é n k ő . 

T e r m é s tiszta k é n k ő - i s ta lá l ta t ik , 
mint a' T o r j a i b ü d ö s h e g y b e n ; és a' fe rdő 



v i z e k b e n ; n é h a p e d i g fö lde l e l e g y e s , m e l -
l y e t é p fazékba t é v é n , t öbb f enék né lkű l 
v a l ó f a z a k a k o t r a k n a k r e á j a , és g y e n g e 
t ű z z e l , f e l ű z i k a' k é n k ö v e t a' fe lsőbb faza-
k a k o lda l á r a . L e g b ő v e b b e n p e d i g , a' fe l -
l y e b b eml í te t t , sárga r éz f é n y ű , k é n k ö v e s 
v a s b ó l o l v a s z á k : m e l l y e t e g y e n e s h e l l y e n , 
f á v a l , és forgátsal r é t enkén t ö s z v e r aknak , 
a z ' k ö z e p e t t e ásatt g ö d r ö g felett juka t h a g y -
v á n , és az egész h a l m o t , ö szve tördel t é r tz 
d a r a b o k k a l b é b o r í t v á n , száraz ü d ő b e n m e g -
gyúj t sák , h o g y 14. n a p o k alatt k i é g j e n , és 
a' k é n k ő az emlí tet t g ö d ö r b e öszve f o l y o n ; 
a' k é n k ő v e l b ő v ö l k ö d ó é r t zeke t l ehe t há-
r o m í z b e - i s k i é g e t n i , és a z o n t ú l gá l i t z fő-
zés re haszná ln i . 

§. 1 4 7 . 

M é g k ö z ö n s é g e s e b b , k i f ő z é s által 
m e g n y e r n i a' k é n k ö v e t , d e e z e n m u n k á -
h o z o l l y kat lan s z ü k s é g e s , m e l l y b e 10. 12. 
v a s t a g , ö szve tört ér tzel meg tö l tö t t t s e rép 
tsők v a n n a k h e l y h e z t e t t v e , m e l l y e k b ő l , ke-
m é n y tűz által , v í z z e l töltött o n e d é n y b e , 
az h o v á a' t sők k e s k e n y e b b v é g e i szo lgá l -
n a k , által ű z e t i k a' k é n k ő , de í g y sem e l é g 
tiszta, azér t ö s z v e s z e d e t v é n , va s s e r p e n y ö -
b e n f e lo lvasz t a t ik ; és a' megszá l lo t t s o n k o l -
j á b ó l , sárga egérkövet ( A u r r p i g m e n t u m ) a' 
tisztajából p e d i g , e l ő b b fa f o r m á k b a ö n t v é n , 



sub l imá tz io által kénkő virágot; o la jban v a l ó 
fe lo lvasz tás á l t a l , kénkő balsamot, h a m m u 
s ó v a l , v a g y m é s z e l öszve o lvasz tván , kén-
köves lúgsót, v a g y meszet kész í t enek . A z o n -
kivűl szo lgá l a' k é n k ő , g y e r t y a gyuj tásra , 
p u s k a p o r t s iná lásra , g y a p j ú , és s e l y e m fe-
hér í tésre , f o r m á k n a k , a' p o r t z e l l á n fábri-
kákban, 's t. a' f 

§. 148. 

Kénkő sav. 

K é n k ő sav kész í t é shez , temérdek 
n a g y s á g ú , o n , v a g y ü v e g üres g o l y o b i s o k 
k ívánta t tnak , m e l l y e k b e e l ő r e v i ze t tö l tvén , 
a n n y i r a m e g m e l e g í t e n e k , h o g y p á r o l y o n , 
e k k o r , a' p o r r á tört, és öszve e l egy í t e t t 4— 
8 rész k é n k ö v e t , és e g y rész sa lé t romat , e g y 
Vastag n y e l ű , az e d é n y fzádának dugóul 
s z o l g á l ó , h o r g a s n a g y k a n á l b a , szöszet ré-
tesen r a k o g a t y á k , és m e g g y u j t v á n a' go-
l y ó b i s b a e resz t ik , h o g y az é g ő k é n k ő b ő l szár-
mazo t t s a v , a' v í z párá já tó l f e l f o g a t v á n , az 
e d é n y f e n e k é r e s z i v á r o g j o n ; azonnal az el-
ső kanál t , más h a s o n l ó v a l f e l v á l t v á n , m i n d 
addig, m í g l e n e l e g e n d ő savat g y ű j t e n e k , 
m e l l y b ő l a' v i z e t k i f ő z v é n , néha a' savat-
is l e t s o r g a t y á k , és j ó l bézár t ü v e g , v a g y 
k ő e d é n y e k b e t a n y á k . N é m e l y e k , on lan-
n á k k a l egész l en kibél le t t , és j ó l bézár t szo-
bákban , n a g y o b b m é r t é k b e u ége t ik , az em-



lített s a l é t romos k é n k ö v e t , v í z párát- is bo-
tsátván be l é j e , és a' s zá rmazo t t sava t tsa-
t o r n á k által a' f e l f o g ó b a i g a z í t v á n . S t ruve 
p e d i g , s z á m o s ö s z v e k a p t s o l t , l ép t senkén t 
e m e l k e d ő ü v e g , v a g y t se rép rétortákat , fél-
ig re v í z z e l m e g t ö l t v é n , a n n y i r a f e l m e l e -
g í t , h o g y a' v í z b e n n e k p á r o l j o n ; a' l e g e l -
sőt , m e l l y n a g y o b b r e n d ű t s e r é p , és üres-
sen a' ka t l anban f e k s z i k , r n e g h e v í t v é n , 
k é n k ő p o r t ve t ege t t b e l é j e , h o g y m e g g y u -
l a d v á n , a' b é r o h a n ó l e v e g ő által a' k é n k ő -
g ő z , a' t ö b b r é to r t ákon ál tal ű z e s s e n , és a' 
s zá rmazo t t k é n k ő s a v , a' v í z b e le té tessen . 

§. 149. 
Metallok. 

S o h o l , az e smére t e s r ég i V i l á g b a n , 
e g y a k k o r a h e l l y e n , a n n y i féle d rága ér-
tzek , és fő m e t a l l o k n e m találtattnak, min t 
két M a g y a r H a z á n k b a n , és m i v e l a' t enge r i 
k e r e s k e d é s t ő l , m e l l y más Országoka t b o l -
d o g í t , e l v a g y u n k rekesz tve , nints m á s m ó d 
hátra , h a n e m , h o g y e z e n ö n k é n t v a l ó k in-
t seknek b ő v e b b e s m é r e t e k r e , és i l l endő ha-
s z o n v é t e l e k r e , t e lyes t ehe t ségge l t ö r é k e d -
g y ü n k . A ' M e t a l l o k o t , a' t öbb á s v á n y o k -
tól m e g k ü l ö m b ö z t e t i k f ő k é p p e n , az ő l e g -
n a g y o b b n e h é z s é g e k , tu la jdon f é n y e k , m i n t 
a' s a v a k b a n , m i n d p e d i g , t ű z ö n v a l ó m e g -
o l v a d á s o k : találtattnak h á r o m fé le f o r m á k -



ban : termés ( n a t i v u m ) min t az a r a n y gya-
k o r t a 5 földes, savad ( o x y d u m ) v a g y p e d i g 
értz f o r m á b a n , k é n k ő v e l , e g é r h ő v e l , v a g y 
s a v a k k a l l é v é n öszve k a p t s o l v a . N é m e l y 
m e t a l l o k t ű z ö n megolvasz ta t tván , lassanként 
h a m m u f o r m á r a , s a v a d d á , v á l t o z n a k , ezek 
Allmetalloknak , m á s o k p e d i g a' t űzön sem-
m i vá l tozás t n e m s z e n v e d n e k , min t a' Pia-
t i n a , A r a n y , és Ezüs t , és e z e k Főmetallok-
nak n e v e z t e t t n e k , m e l l y e k a' savitás u tán , 
t s u p á n tűz által-is visza á l l í thatók ( r educ i -
b i l e s ) n e m p e d i g az e l s ő k , g y u l a d ó testek 
h o z z á adása n é l k ű l ; az egész metallok , ka-
lapátsal k i n y u j t h a t o k , a' félmetallok e l len-
b e n t ö r e d é k e n y e k . 

§. 150. 

A ' m e t a l l o k átal jában, az e g y b e k a p -
tso l t , k ö z é p r e n d ű h e g y e k b e n találtattunk , 
k o v á t s , és m é s z kristájok k ö z ö t t , n é m e l y 
g ő z ö k által a l k o d t a t t v á n ; az i l l y e n h e g y e k 
t ö b b n y i r e k o p a t z o k , v a g y s z á r a z , és vé-
k o n y füve t , t sögös b o g o s , t ö r p e fákot te-
r e m n e k , az h ó r ó l l o k h a m a r á b b e l o l v a d , a' 
f ö v é n y , és k ö v e k ér tz s z í n u e k , s zomszéd-
s á g o k b a n é r t z e s , és o r v o s v i z e k találtatt-
u n k . Ha tehát a' b á n y á s z értzet itél az il-
l y e n h e g y b e n l enn i , e l ő b b a' fő lde t felássa , 
és e l t akar í tva egész a' k ö v e k i g , e z e k r e n a g y 
tüze t ger jeszt , h o g y az által m e g p u h u l v á n , 



t s á k á n y o k k a l , és v a s r udakka l k ö n n y e b b e n 
fe l f e szege thesse , d e e z e n m u n k á h o z sok fa 
k í v á n t a t i k ; s z a p o r á b b u g y a n , h a n e m ve-
s z e d e l m e s e b b a' p u s k a po r r a l v a l ó e l h á n y a -
tás ; a' t supán vas e s z k ö z ö k k e l v a l ó m u n k a 
p e d i g l a s sú , és f á r a d s á g o s ; akár h o g y - i s , 
m e g t a l á l v á n az eret , ke re sz tö l v á g j a , h o g y 
vas tagságát ; és az ú tyá t f e lvehes se , m e l l y e t 
azon tú l e g y e n e s e n k ö v e t ; több jukak- i s s zük-
ségesek a' b á n y á b a n , a' k ö v e k , és é r t z e k 
ki takarí tására , v í z kibotsátásra , és a' l e v e -
gő szabad forgására . A ' B á n y á s z t u d o m á n y , 
n e m tsak k ö n y v e k b e n , h a n e m a' S e l y m e t z i 
l e g h í r e s e b b A k a d e m i á b a n , egész k i t e r j edé -
s é b e n tan í ta t ik , az h o v a m i n d e n f é l e N e m -
z e t b é l i e k , m é g A m e r i k á b ó l - i s e l é r k e z n e k , 
tsak a' M a g y a r ifjak i g e n k e v e s e n . 

§. 151. 

Értz próba. 

A ' kis m é r t é k b e n v a l ó p r ó b a , arra 
szolgál , h o g y m e g t u d h a s s u k , m i f é l e , és 
m e n n y i m e t a l l o m v a g y o n , a' kiásatt é r tzek-
b e n , és va l jon a' m u n k á t , 's n a g y b a n te-
endő kiolvasztás k ö l t s é g é t , megf i ze t i - e , v a g y 
n e m ? u g y a n azér t n a g y v igyázássa l ke l l e -
tik e z e n p r o b á t t e n n i , h o g y m e g n e tsal-
j o n . V á l o g a t n a k tehá t , k ü l ö n k ü l ö n , g a z -
d a g , k ö z r e n d ű , és s z e g é n y ér tzeke t , min-
den ikbő l b i z o n y o s m é r t é k n i t ; e zeke t p o r r á 



t ö r v é n , v í z z e l add ig mosa tyák , m í g l e n t s a k 
a' tiszta értz m a r a d , m e l l y e t , befedet t tse-
r é p t á n y é r o n , j ó l m e g p e r g e l n e k , h o g y a' 
b e n n e l é v ő k é n k ő , és e g é r k ő e lűzessen , 's 
m i n d e n m u n k a u tán s z o r g a l m a t o s a n m e g -
m é r i k . A z o n t ú l , h á r o m a n n y i , fekete o l -
vasz tó p o r r a l ( m e l l y 2 rész b o r k ő b ő l , és 1 
rész s a l é t r o m b ó l , h é v e d é n y b e e l p a t t o g v á n , 
k é s z ű l ) ö s z v e e l e g y í t i k , és befedett tége j -
b e n , fej jűl k o n y h a sót h i n t v é n , az o lvasz -
tó k a t l a n b a n , n a g y t ű z z e l m e g o l v a s z á k ; 
m i d ő n v íz g y a n á n t f o l y , lassanként kihűt-
t ik , és a' tégej t f e l t ö r v é n , ha a' sz ín meta l -
l o m e g y f o r m á n d o m b o r ú , és a' sa lakban 
s e m m i b e l ő l l e n e m maradot t , az elsőt meg? 
m é r i k , h o g y s z á m v e t é s által meg tudhassák , 
l ehe té hasznos az e lkezde t t m u n k a , v a g y n e m . 

A ' n e h e z e n o l v a d ó é r t z e k h e z , néha 
por is t , ü v e g p o r t , v a g y h a m m u s ó t e l e g y í -
t e n e k , k ö n n y e b b mego lvasz t á s v é g e t t , mi-
d ő n p e d i g a' fő m e t a l l o k o t , a r a n y a t , és e-
züstöt akarják k i v á l a s z t a n i , a' tégej t f ö d e t -
l en h a g y á k , 's k o n y h a sót se h i n t e n e k fe j -
j ö l , h o g y a' szabad l e v e g ő h o z z á f é r v é n , 
az a l lme ta l loko t a' salak e m é s z e - m e g . Le-
het u g y a n savakkal- is az ér tzeket f e lo lvasz -
t a n i , és a' m e t a l l o k o t , m é g töké l e t e sebben 
b e l ő l l ö k k i v e n n i , és m e g h a t á r o z n i , de ezen -
m u n k á h o z a' k é m i a t u d o m á n y a szükséges . 



§. 152. 
Kiolvasztás. 

L e g n a g y o b b t u d o m á n y t , ás m ó d o s s á -
got k i v á n az ér tzek n a g y b a n v a l ó k i o l v a s z -
tása ; a' b á n y á b ó l ki takarí tot t é r t z e k e t , az i-
d e g e n , hozzá jok e l e g y e d e t t ma te r i ák tó l m e g -
tiszt í tyák , és az o lvasz t á shoz készítik, a' kö-
v e t k e z e n d ő m u n k á k . A ' válosztás, m i d ő n 
kalapátsal , a' k ö v e k t ő l megtakar í ta t tnak , 
és a' g a z d a g é r tzek , a' s z e g é n y e k t ő l k ü l ö n 
választat tnak. A' Törés, m i d ő n ér tz t ö rő 
k ü l ö k b e n p o r r á t ö r e t n e k , a' g a z d a g é r t zek 
u g y a n s z á r a z o n , d e e z e k megszi tá l ta t tnak , 
a' s z e g é n y e k p e d i g n e d v e s e n , és u g y a n e-
z e k m o s ó p a d o k o n k i - i s m o s a t n a k ; t o v á b -
b á , h é v k e m e n t z é b e n , m e g p e r g e l t e t t n e k , 
h o g y a' k é n k ő t ő l , és e g é r k ö t ő l m e g s z a b a d u l -
janak, és v é g t é r e s z é n n e l e l e g y , k io lvasz ta t -
nak , az o l v a s z t á s k o r , s z é n e n k i v ű l , n é h a 
m é s z , v a g y kuva r t z k ö v e k e t - i s adnak h o z -
zájok , az é r tzek tu la jdona s z e r é n t , h o g y 
az o l v a d é k f o l y ó b b l é g y e n : az első o lvasz -
tás m é g n e m ád tiszta m é t a l l t , azér t több 
rendbe l i tisztítás-is m e g k í v á n t a t i k . 

F o l y ó v i z e i n k : A r a n y a s , M a r o s , Sza-
m o s , K ő r ö s , és t öbbek f ö v e n y é b e n találta-
tó a r a n y p o r t , k ö v e t k e z e n d ő k é p p e n m o s -

s á k -



s á k - k i ; é g y t s a p o n o l a g he lyhez te te t t , rotas 
deszkára , m ind add ig h á n n y á k az emlitett 
f ö v é n y é t , és v í z z e l e l m o s a t y á k , m íg l en a' 
r o v á s o k , a r anyas p o r o n d a l m e g t e l n e k , mel-
l y e k b ő l k i v é v é n , m o s ó m e d e n t z é k b e n ki-
t i sz tá l ják; n é h o l az emlí te t t p a d o k a t , p o k -
ro tza l b é h u z z á k , h o g y abba r a k o d g y o n le 
az a r a n y p o r ; másut t , a' v í z ese tek alá ára-
d á s k o r , l o m b o s p o k r o t z o k o t , v a g y nye r s 
m a r h a b ő r o k ö t feszítenek , h o g y a' lehaj-
lot t a r a n y p o r , e z e k e n a k a d g y o n - m e g ; mel-
l y e t k ö z ö n s é g e s e n k é n e s ő b e f o g n a k , midőn, 
a' k imoso t t a r a n y a s f ö v é n y k ö z i , e g y két 
lo t k é n e s ő t t ö l t v é n , hoszason k e v e r i k , és 
d ö r s ö l i k , azu tán v í z z e l a' f ö v é n y t elmosat-
t y á k , és a' f e n e k é n m a r a d o t t k é n e s ő t i rhán 
által fatsarják, m e l l y e n az a r a n y által n e m 
m e g y , e b b ő l tehát a' m é g b e n n e l é v ő ké-
neső t t ű z z e l k i ű z i k , h o g y legt isztább ara-
n y a t kaphassanak . 

§. 154. 

A' kenesős malmokban, o lvasztás nél-
kű l , t supán k é n e s ő által v e s z i k - k i az ara-
n y a t , és ezüs tö t , az é r t z e k b ő l , m e l l y e k e t 
m e g t ö r n e k , és ő r ö l n e k , ha k é n k ö v e s e k , a' 
p e r g e l é s k o r k o n y h a sót e l e g y í t e n e k h o z z á -
j o k , h o g y a' m u n k á b a n , s z á r m a z o t t k é n k ő 
sav , a széksohoz k a p t s o l ó d g y o n , és h o g y 
a' felszabadult só sav- is kárt n e t é g y e n , e g y 



kevés v a s por t - i s v e t n e k k ö z i b e , m e l l y h e z 
ragaszkodkassék ; e z e n kész é r t z e t , üstök-
re f e losz tván , k é n e s ő v e l e l e g y , 15 v a g y 20 
ó r á k i g , v í z k e r é k á l t a l , keve rge t ik , a z o n -
túl a' k é n e s ő s e l e g y é k t ő l a' fö lde t l e m o s a -
tyák , a' k é n e s ő t p e d i g des t i l l á l j ák , h o g y 
tiszta méta l í t n y e r h e s s e n e k . 

§. 155. 

Arany és Ezüst értzek. 

A ' tiszta A r a n y , s á r g a s z í n ű , l e g -
álhatatosabb f é n y ű , l e g n y u l a n d o b b , hangat -
l a n , t ű z á l l ó , se k é n k ő t ő l , sem o n ü v e g t ő l 
n e m v á l t o z ó , a' r é z n é l k ö n n y e b b e n o l v a d , 
és e k k o r k é k sz ínne l t ü n d ö k l i k s a l é t rom sa-
vas só s a v b a n ( a q u a R e g i a ) sá rga s z í n n e l 
f e l o l v a d , és e b b ő l l e v e r e t v é n , az ü v e g e t pi-
ros sz ínre festi-, tu la jdon n e h e z e , a' v í z h e z , 
min t 19540: 1000. 

I. A ' termés Arany ( n a t i v u m ) l e g n e -
h e z e b b , és n y u l a n d ó b b , lá tható. Ta lá l t a -
tik m i n d e n f é l e f o r m á k b a n , és ma jd m i n d e n 
n é m a á s v á n y o k b a n . E r d é l y b e n , Tr is t iá-
n y o n , A b r u d b á n y á n , S tan i tzán , Her tzegá-
n y o i i , G i n e l e n , Boi tzán , O l á l á p o s o n , A b -
rudze l le ren , B u t s o n , T ü z e s e n , Za la tnán , 
Borkurán , K a j o n e l e n , R u d á n , Fatsebájön , 
N a g y á g o n , K i r n i k o n , K r o j k á n , V o l k á n y o n , 
V e r e s p a t a k o n , R o t á n . & . M a g y a r Orszá-



g o t t : K a p n i k o n , M a g u r k á n , A n d r á s fa lván , 

Ú j b á n y á n , B a k a b á n y á n , R i m a s z o m b a t o n , 

K ö r m ö t z ö n , S z o m o l n o k o n , S e l y m e t z e n . &c. 
2. Fövenyes Arany a p r ó , v a g y n a g y o b b , 

p o r o n d fo rma , a r a n y s z í n n e l t ü n d ö k l ő , fö-
v é n y k ö z i e l egy í t e t t . Ta lá l ta t ik f e l l y e b b em-
lített f o l y ó v i z e i n k b e n . 

3. Lárvás Arany. L e g a p r ó b b , másféle 
á s v á n y o k b a e legy í te t t , k é n e s ő által kivá-
lasztható. Ta lá l ta t ik az első s z á m alatt em-
lített b á n y á s z h e l l y e k e n . 

4. Molybdenás Arany, sz i r to ló ; on színű 
és f é n y ű , t ű z ö n k é n k ő párát , és l ánga t v e t , 
l e g n a g y o b b a n , k e v é s a ranyat h á g y . Terem 
E. N a g y á g o n , M . O . R i m a s z o m b a t táján. 

5. Piskotzos Arany, atzél s z ínű , m e g h e -
v ű l v é n k é n k ő p á r á t , l á n g o t , és fe jér füstöt 
botsát . T . N a g y á g o n . 

6. Roska Arany, roska s z í n ű , b e v ű l é s -
k o r k é n k ő l ánga t v e t . T . N a g y á g o n . 

7. Hammadag Arany, k e m é n y e t s k e , tö-
r e d é k e n y , t ö m ö t t , atzél s z í n ű , h e v ű l é s k o r 
k é n k ő l á n g o t , és jegérkő füstöt botsát. T. 
N a g y á g o n . 

8. Fejérlő Arany, fe jér lő, b e l ő l sárgás , hö-
v ű l ó s k o r k é n k ő l á n g o t , és e g é r k ő füstöt ád; 
T . N a g y á g o n . 

9. Zöldes Arany zö lden , sárga r é z színű, 
h o m á l y o s f é n y ű , a p r ó n p o r o n d o s alkotású, 



b e v á l á s k o r k é n k ő p á r á t , és l á n g o t v e t . T . 
N a g y á g o n . 

10. Kénkő értzes Arany , (pyriticosum) 
sá rga rez f é n y ű , h e v ü l é s k o r k é n k ő l á n g o t 
mutat t . T . E. Fa t s eba jon : M . O . M a g u r k á n , 
és a' R imaszomba t i b á n y á k b a n . 

II. Leveles Arany ( b r a c t e a t u m ) va s s z í n ű 
h a j l é k o n y l e v e l e k b ő l á l l ó , h e v ű l é s k o r füs-
töl , és n y u l a n d ó ezüst sz ínű , és f é n y ű m e -

tallt ád. T. Nagyágon. 

§. 156. 
2) A' tiszta Ezüst, fejér, hangzó, fe-

lette, n y ú l a n d ó , á l l andó s z í n ű , és f é n y ű ; 
t ű z ö n n e h e z e n o l v a d ó , a l ig s a v í t h a t ó ; f e lo l -
v a d v á n , a' s a v a k n a k s e m m i , de az ü v e g n e k 
o p á l színt o k o z . T u l a j d o n n e h e z e 10595 : 1000. 

1. A' termés Ezüst k a l a p á t s o l h a t ó , nyu-
l a n d ó , b e l ő l meta l f é n y ű , s a l é t rom s a v b a n 
f e l o l v a d ó . T . M . O . S e l y m e t z e n , F e l s ő b á -
n y á n , Ú j b á n y á n , S z o m o l n o k o n , és K a p n i -
k o n . E. N a g y á g o n , K i s b á n y á n , R u d á n , Boi -
t z á n , T s e r t é s e n . 

2. Fekete Ezüst k o r o m feke te , p o r h o n y ő , 
n e h é z , sa lé t rom savva l p e s g ő , és d ö r s ö l é s 
után metál f é n y ű . E. N a g y á g o n , Bo i t zán , 

3. Szarv Ezüst n e h é z , ka lapá t so lha tó , 
fényte len , fé l ig á t t e tző , t ű z ö n k ö n n y e n ol-



v a d ó , és fejér b ü d ö s füs te l , e l e n y é s z ő . T . 
M . 0 . S e l y m e t z e n . 

4. Molybdenás Ezüst meta l f é n y ű , vé-
k o n y , és h a j l é k o n y l e v e l e k b ő l á l ló . T . M. 0 . 

5. Nagyági Ezüst metal f é n y ű , h a j l é k o n y 
l e v e l ű , fe jér lő va s sz ínű . T . N a g y á g o n . 

6. Üveg Ezüst on sz ínű , k é n k ő p á r á v a l , 
és lángul k ö n n y e n o l v a d ó , sö t é t , i g e n ne-
h é z ; l á g y , és szíjas. T . M. O . S e l y m e t z e n . 

7. Töredékeny Ezüst on sz ínű fekete , 
f é n y t e l e n , sö t é t , t ö r e d é k e n y , k é n k ő párá -
v a l , és lángal k ö n n y e n o l v a d ó . T . M . 0. 
K ö r m ö t z ö n , és S e l y m e t z e n . E. Boi tzán , 
T s e r t e s e n . & c . 

8. Veres Ezüst n e h é z , dö r sö l é se v e r e s , 
b e l ő l g y e n g e f é n y ű , t ű z ö n pa t tog , és egé r -
k ő p á r á v a l m e g o l v a d . T . M. O. K ö r m ö t z ö n , 
S e l y m e t z e n . E . Bo i t zán . 

9. Fejér Ezüst, sötét , meta l f é n y ű , tömött , 
n e h é z , v i l á g o s on sz ínű , t ö r e d é k e n y , he-
v ű l é s k o r k é n k ő , és e g é r k ö párá t botsát. T . 
M . O . K ö r m ö t z ö n , S e l y m e t z e n . E. Fatsebájon. 

§. 157. 

Kiolvasztás. 

M i n e k u t á n n a az eml í te t t é r t z e k , törés, 
m o s á s , és p e r g e l é s által megt isz tul tanak , 
kiolvasztat tnak, v a g y p e d i g k é n e s ő b e fogat-
n a k ; a' k io lvasz táskor o n o t tesznek h o z z á -



jok, h o g y e z a' b e n n e k talál tató a l lmeta l -
loko t m e g e m é s z e : de e z e n m u n k á h o z , ú g y 
n e v e z e t t kápe l l ák k ívánta t tnak , m e l l y e k e t 
k imoso t t h a m m u b ó l , v a g y égetet t j úh t son tok-
b ó l , v í z z e l m e g l á g y í t v a , f o r m á k b a n y o m -
v á n , k é s z í t e n e k , a zon tú l k i szár í tván , és h e -
v í t v é n , a' be lé jek tett o n o t , és ér tze t ösz-
v e o l v a s z á k : í g y k e m é n y t ű z ö n k e z d ő d i k 
az o n n a k ü v e g g é vá l tozása b i z o n y o s h á b o r -
g á s s a l , m e l l y m i n d a d d i g tart , m í g l e n az 
a l lme ta l l ok m e g e m é s z t e t t v é n , az o l v a d é k o n 
s z i v á r v á n y s z i n e k j e l e n n e k - m e g , és e z e k - i s 
e l e n y é s z v é n , a' megt i sz tu l t a r a n y , v a g y 
ezüst l e t s endesed ik ; tspasztalás s z e r é n t 1 
rész r é z n e k m e g e m é s z t é s é r e , 16 rész o n kí-
ván ta t ik . K ö n n y ű azután az ezüstöt az a-
r a n y t ó l , vá lasz tó v í z , p i s k o t z , és más sze-
rek által e l v á l a s z t a n i , a' k é n e s ő b e fogás fel-
l y e b b emlí tetet t , 

A ' megt isz tu l t a r a n y a t , és ezüs töt ru-
dakra ö n t i k , m i n d e n i k n e k á r rá t , t u l a jdon 
tisztasága h a t á r o z z a - m e g : a' legt isztább a-
r a n y 24 karattás ; az ezüs t p e d i g 16 l o t o s , 
e g y g i r a a r a n y b a n 24 kara t tá t , e g y karat -
tában p e d i g 12 gránt s z á m l á l v á n ; ú g y szin-
t é n , egy g i ra ezüstben 16 lo to t , e g y lo tban 
18 g rán t v é v é n : k ö z ö n s é g e s e n az a r a n y a t 
ezüstél , esztet p e d i g r é z z e l m e g e l e g y í t i k , 
ha tehát e g y g i ra a ranyban , e g y karattát 
n y o m ó e z ü s t , v a g y r é z talál tat ik, az i l l y e n 



a r a n y 23 karattat , m i l l y e n v o l t a' k ö r m ö -
tzi a r a n y , az ú g y neveze t t k o r o n a a r any , 
6 ka ra t t áva l e l e g y í t e t e t t , azért tsak 18 ka-
rá t tás ; az ezüst-is 16 l o t o s , m i d ő n e g y lot 
r é z adat ik h o z z á ; a' 12 l o t o s ezüs tben , 4 lot 
az e l e g y é k . 

§. 158. 
Pénz verés. 

M é g a' l e g r é g i b b ü d ő k b e n , szo lgá l t az 
a r a n y , és ezüs t , e g y é b b fé le p o r t é k á k ár-
r ának m e g h a t á r o z á s á r a , de k é s ő b b e n k e z -
d ő d ö t t a' t u l a jdon p é n z v e r é s , m e l l y a' F e l -
ső ség t z ímeré t v i s e l v é n , a' d a r a b o k n a k ár-
rát k i s zab j a ; m o s t a n á b a n k ö z ö n s é g e s e n a-
r a n y b ó l , ezüs tbő l , és r é z b ő l v e r i k a' pénz t : 
azér t m i n d e n n e m ű p é n z n e k l e g e l ő b b belső 
ér téki t ke l l e t ik m e g v i s g á l n i , és azu tán a' 
t z í m e r i t ; a' p é n z n e k tu l a jdon é r téke , a' fel-
l y e b b emlí te t t karat ták, és l o t o k s ze rén t be -
t sű l t e t ik , m e r t m i n é l k e v e s e b b i d e g e n me-
tál l o m v e g y í t e t e t t az a r a n y , és e z ü s t h ö z , 
anná l j o b b a' p é n z , m e l l y e z e k b ő l k é s z ű l , 
és v i s z o n t a g , m i n é l t ö b b az i d e g e n e l e g y é k , 
anná l k i ssebb a' p é n z n e k be l ső é r t éke ; a' 
t z í m e r u g y a n k imuta t tya a' p é n z árrát azon 
O r s z á g b a n , a' m e l l y b e n v e r e t e t t , de azon 
k i v ü l t supán belső é r t éke sze rén t betsűlte-
tik. A ' legtisztább a r a n y , v a g y ezüst, fáin-
nak , ha p e d i g más me ta l l a l e l egy í t e t e t t , 



durvának n e v e z t e t i k , és u g y a n e z e n h o z z á 
adás m e n n y i s é g e ha tá rozza m e g m i n d e n Or-
s z á g b a n a' p é n z d o l g á t ; ha é p p e n a' m e g -
ha tá rozás s z e r é n t , ve re t ik a' p é n z , e k k o r 
a n n a k , a' k i v e r e t i , k e v é s , v a g y s e m m i 
h a s z n a , v a g y é p p e n kára v a n b e n n e , u -
g y a n azé r t , a' t z í m e r , m i n d e n k o r e g y k e -
vés sé l t ö b b n e k mu ta tya az árrát , m i n t s e m 
a' belső é r t éke l é g y e n a' p é n z n e k , de e z e n 
k ü l ö m b s é g n e k - i s megá l l í t o t t határa v a g y o n , 
m e l l y e n k i v ű l l é p n i n e m s z a b a d , és esztet 
n e v e z i k : Remediumnak. A' p é n z r e n d g y e ha-
t á r o z z a - m e g , n e m tsak h o g y m e n n y i a lább 
v a l ó m e t a l l o m e l e g y í t e s s e n b i z o n y o s p é n z 
n e m é h e z , h a n e m asztat-is , h o g y e g y g i r á -
b ó l , h á n y d a r a b p é n z v e r e t e s s e n , v a g y - is 
m i n d e n i k da rab m e n n y i n e h é z s é g ű l é g y e n . 

K ö v e t k e z e n d ő m u n k á k a t fogla l ja m a g á -
b a n , a' t u l a j d o n k é p p e n v a l ó p é n z v e r é s : a' 
megt isz t í to t t a r a n y a t , és ezüs tö t k i m é r i k , 
's a' szabott r e g u l a s z e r é n t , m e g e l e g y í t i k , 
az ö s z v e o lvasz táskor m e g p r o b á l j á k , h o g y 
jól l é g y e n - é e l e g y í t v e ? a z o n t ú l rudakra ön-
t ik , e z e n rudaka t e g y m á k h i n a á l t a l , k i la -
p í t y á k , más ik által p e d i g , i l l e n d ő k e r é k 
da rabokra m e t é l i k , t o v á b b á a' t ö r v é n y e s 
m é r t é k h e z e g y e n g e t i k , és v é g t é r e e g y kü-
lönös sajtó által , egysze r i be m i n d e n i k rész-



rő l k i n y o m j a t y á k . A ' Medáliákat p e d i g , 
v a g y - i s e m l é k e z e t r e v a l ó n a g y o b b rendi t 
p é n z e k e t , a h o z értő Mes te r e m b e r e k , fo r -
m á k b a önt ik . 

§. 160. 

Többféle hasznaik. 

F ő k é p p e n a r a n y b ó l , és ezüs tbő l d o l -
g o z n a k , az a r a n y m í v e s e k , ö t v e s e k , g y ű -
r ű s ö k m i n d e n f é l e e s z k ö z ö k ö t , e d é n y e k e t , 
t á l oka t , t á n y é r o k a t , tsészéket , p o h a r a k a t , 
k ana l aka t , p i x i s e k e t , és m i n d e n n e m ű tzi-
f raságokat kész í tvén ; a' Fábr ikákban p e d i g 
m e g a r a n y a z o t t e züs tbő l h u z z á k az a r a n y 
fona l a t , v é k o n y d ro toko t , és lannákat , s k o -
f i o m va r rás ra , a' d r ága s z ö v e v é n y e k h e z , 
p a s z o m á n t o k h o z . 's t. a' f. R i tkán h u z n a k 
d ro to t tiszta a r a n y b ó l ; az ezüst d r o t o k , a' 
t ö b b i köz t , m u s i k a s ze r számokhoz - i s vetett-
n e k , h u r o k he l lye t t . 

§. 161. 

A z arany, és ezüst levél verők, s z o r g a l m a -
tosaa megtiszt í t tván az a r a n y a t , és ezüstöt , 
m i n d e n i k é t e l ő b b ü l ő n k a l a p á t s o l , azu tán 
szoros atzél o s z l o p o k közö t t által fatsarván, 
k i l a p i t y á k , és p a r g a m e n t l e v e l e k k ö z ö t t , 
pos ta pap i ros v é k o n y s á g r a k i v e r i k , utóljá-
ra az há r tya fo rmákba t é v é n , sik m á r v á -



n y o n , m i n d add ig su j k o l j ák , m í g l e n , az 
e l v é k o n y o d o t t a r a n y , és ezüst l eve l e t skék , 
t ö b b é a' l ehe l le te t ki n e m á l h a t y á k ; e k k o r 
bolussal , v a g v - i s v e r e s a g y a g g a l beken t 
v é k o n y p a p i r o s s o k k ö z é r a k o g a t y á k , és kis 
k ö n y v e t s k e f o r m á k b a n , e l a d g y á k , a' K ö n y v 
k ö t ő k n e k , k é p í r ó k n a k , t s iszároknak , és 
m á s mes te r e m b e r e k n e k , a r a n y a z á s v é g e t t . 
V a n n a k tu la jdon aranyazók - is , k i k t s u p á n 
e z e n d o l o g g a l f o g l a l a t o s k o d n a k . A ' metal-
lokat , k é n e s ő b e fogo t t , v a g y s a l é t rom sa-
vas só s a v b a n f e lo lvasz to t t , és l e v e r t , ara-
n y a i a r a n y o z z á k ; az e g y é b b féle tes teket 
p e d i g , e n y v e s v í z z e l , v a g y tojás f e j é r ive l 
b é k e n v é n , az a r a n y l e v e l e t s k é k e t r e á j o k 
r a g g a t y á k , és azu tán k i s ik í tyák ; n é m e l l y e -
k e t , a' f e l l y e b b emlí te t t s á rga gyan tá r r a l , 
h u z n a k - b é , m e l l y b e n s e m m i a r any n in t sen . 
A z a r a n y l e v e l e k h u l a d é k j á b ó l készűl , a' 
v a l ó s á g o s festő arany, a' fatyu, p e d i g sá rga 
r é z b ő l . A z állati r é s z e k e t , és m i n e r á k a t , 
f eke té re f e s t i a' s a l é t r o m s a v b a n f e l o l v a d o t t 
ezüs t . A z ú g y n e v e z e t t Arany tinkturák pe-
d ig a' mesés v i l á g b ó l v a l ó k . 

§ . 162. 
R é z értzek. 

A ' tiszta R é z , n y ú l a n d ó , v e r e s , 
r u g a n o s , k e m é n y , h a n g z ó , s avakban , s z é k -
sóban, o l a j a k b a n , k é k , v a g y z ö l d s z í n n e l , 



k é n k ő v e l - i s k ö n n y e n ö s z v e o l v a d ó ; tűzött 
p e d i g n e h e z e n , és e k k o r v í z b e ö n t e t t v é n , 
n a g y tsattanást o k o z ; s a v a d g y a az ü v e g e t 
z ö l d s z í n ű v é tészi . T u l a j d o n n e h e z e 8876 : 
1000. 

1. A' termes Réz, m e t a l l f é n y ű , n é h a kris-
tájos. T . E . D é v á n , T e m e s e n . M . O . K a p -
r u k o n , L á p o s o n , I l o v á n , S z o m ó l n o k o n , 's 
m á s t ö b b b á n y á k b a n . 

2. Tégla színú Réz v e r e s , l á g y , f é n y t e -
l e n . T . a' T e m e s i b á n y á k b a n . 

S. Veres Réz sötét v e r e s , k e m é n y e t s k e , 
f é n y t e l e n . T . T e m e s e n , Sáskán , D o g n a s k á n , 
O r a v i t z á n , M o l d a v á n , 's több m á s b á n y á k o n . 

4. Verhenyős Réz ( h e p a t i c u m ) b a r n a , 
l á g y , f é n y t e l e n . T . a' T e m e s i b á n y á k b a n . 

5. Szurok Réz k o r o m feke t e , k e m é n y e t s -
k e , f é n y t e l e n . T . U g y a n ot tan. 

6. Kormos Réz k o r o m f e k e t e , sz ínűl tes . 
T . M . O. b á n y á k o n . 

7. Kék Réz l á g y , f é n y t e l e n , savak tó l z ö l d 
s z í n r e v á l t o z ó , és b e n n e k pesgés n é l k ű l fel-
o l v a d ó . T . a' M . O. b á n y á k b a n . 

8. Meszes Réz ( c u p r i g o ) f é n y t e l e n , a' sa-
v a k t ó l k é k sz íné t z ö l d r e vá l t oz t a tya , és b e n -
n e k p e s g é s s e l , m i n d f e l o l v a d . T . M . O . és 
a ' T e m e s i b á n y á k b a n . 

9. Krispán Réz z ö l d , s ö t é t , f ény t e l en , 
a m m ó n i á t ó l k é k s z í n r e v á l t o z i k , s avakban 



pesgésse l f e l o l v a d . T . M . O . K i s b á n y á n ; és 

a' T e m e s i b á n y á k b a n , 
10. Fejérlő Réz ( a l b i d u m ) k e m é n y e t s k e , 

fe jér lő , me tá l f é n y ű , t ű z ö n e g é r k ö v e t pá-
r o l . T . M. 0 . S e l y m e t z e n . & c . 

11. Piros Réz ( p u r p u r e u m ) k e m é n y e t s -
k e , m e t a l f é n y ű , v e r e s , v a g y k é k s z í n ű . T . 
a' T e m e s i b á n y á k b a n : O r a v i t z á n , D o g n a s -
k á n , és M . O . 

12. Szürke Réz ( c i n e r e u m ) k e m é n y e t s -
k e , t ö r e d é k e n y , m e t a l f é n y ű ; t ö m ö t t , és a-
tzéí s z ínű . T . M . O . S z o m ó l n o k o n , k a p n i -
k o n & c . Z a l a t n á n és T e m e s e n . 

15. Fakó Réz ( f u l v u s ) sárga , meta l fé -
n y ű , é g ő s z é n r e h inte t tvén , k é n k ö p á r á t , 
és l á n g o t ve t t . T . b ő v ö n m i n d e n b á n y á k -
b a n M. O . és E. n é h a a r a n y a l , és ezüs te l 
e l e g y e s . 

14. Üveg Réz ( v i t r a t u m ) l á g y , metal fé-
n y ű , on s z í n ű , k ö n n y e n o l v a d ó . T . M . O. 
R o s n ó n , S z o m ó l n o k o n . E . D é v á n , és T e m e -
sen , Sáskán , D o g n a s k á n &c, n é h a ezűstel 
e l e g y . 

$. 163 . 

Kiolvasztás. 

M i n d e z e n é r t zek , k ivá l t a' s z e g é n y e b -
b e k , e lkész í te t tvén , n é m e l y h o z z á adások-
h a l , k u v a r t z a l , és m á s k o v á t s fé le k ö v e k -



kel elegyítettvén , kiolvasztattnak ; az első 
olvasztás, úgy nevezett Rézkövet ád, mellyet 
i smét , megpergelvén , új hozzá adással , fe-
kete rézzé olvasztanak ; utoljára, onot-is ad-
nak hozzá, hogy végképpen megtisztulván, 
tiszta rezet nyerhessenek. A ' gazdagabb réz 
értzeket nem kelletik rézkővé olvasztani , 
mel lyek a' pergelés után, egynehány rend-
béli olvasztással, eléggé megtisztulnak. A' 
legjobb értzek , az első olvasztásra fekete 
rezget, és a' másodszorira tisztát adnak. Ha 
a' réz értzekben annyi arany , vagy ezüst 
találtatik, hogy a' kiolvasztást megfizeti, ek-
kor előbb, onnal ószve olvaszák, és azután 
ú g y mérséklik a' tüzet, hogy tsak az o n , 
mel ly már az aranyat , és ezüstöt magá-
ba vette , olvadjon , és tsepegjen ki belőlle, 
az alája tett vas pléhre ,és erről más edény-
be-, ezen munkát szivárogtatásnak nevez ik ; 
azontúl könnyű, az aranyat, és ezüstöt az 
ontól elválasztani, de a' rezet különösön új-
ra béolvasztani kelletik. 

§. 164 . 

A ' Réznek kidolgozása. 

A ' kiolvasztott, és megtisztított rezet, 
továbbá kidolgozzák a' Rézhámoron, holott 
ismét megolvaszák, és salakjától végkép-
pen megtisztítván, vás formákba öntik , és 
ispottal feldarabolják ; ezen darabokat tál, 



és tábla fo rmákra ki v e r e t i k , a' l e g n a g y o b b 
tál 80. a' l egk i s sebb p e d i g 1 v a g y tsak 3/4 
fon to t n y o m : e z e k b ő l üs tököt készít az üst-
gyártó , a' Rézmives p e d i g k o h o l , m i n d e n f é -
le h á z i , és k o n y h a b é l i e s z k ö z ö k ö t : ü s t ö t , 
s e r p e n y ő k ö t , b a n d é r o k a t , R é z m e t z ő k n e k 
v a l ó t áb l áka t ; p é n z v e r é s h e z k í v á n t a t ó ru-
dakat , 's t. a' fé léket . A ' Réz öntő l e g i n k á b b , 
öntöt t , és e sz te rgá rozo t t m u n k á t d o l g o z i k ; 
ö n t é s r e , a g y a g b ó l készűl t f o r m á k , eszter-
gá rozás r a p e d i g , b i z o n y o s m á k h i n a , m e l -
l y e t Réz malomnak n e v e z n e k , k í v á n t a t i k ; d o l -
g o z i k a z o n k i v ű l sá rga r é z b ő l , és más e l e -
g y é k e k b ő l - is. Ide t a r toz ik t o v á b b á , az Ha-
rang ö n t ő , ki- is , r é z , fejér o n , sőt n é h a sár-
ga r éz el e g y é k b ő l , m i n d e n f é l e h a r a n g o k a t , 
m e s t e r s é g e s e n készűlt f o r m á k b a ön t . U g y a n 
e z e k b ő l , h a s o n l ó m ó d o n ön te t tnek a' Bál-
v á n y o k , és á g y u k - i s . 

§. 1 6 5 . 

M e g a ranyazo t t , v a g y ezüs tözö t t r é z b ő l 
v a l ó k az ol tso p o s z o m á n t o k , és más tzifra-
s á g o k , d e e z e k h e z legt isz tább r éz választa-
tik , m in t sz intén a' tsalfa a r a n y l e v e l e k h e z -
is. R é z b ő l készűl a' k é p í r ó k z ö l d festéke-is 
m i d ő n savak által a' réz m e g e m é s z t v é n , z ö l d 
s a v a d d á v á l i k ; í g y a' k ö z ö n s é g e s krispán, 
s a v a n y ú bor ra l , t ö rkö je l , v a g y etzettel m e g -
emésztetet t r é z p l é h e k b ő l s z á r m a z i k ; az e m -



litett r é z t áb láka t , r é t e n k é n t törli o l y k ö z é 

r a k j á k ; hoszas ü d ő m ú l v a , l evakar j ák ró l -

lok a' k r i spánt , de a' táblákat i smét visza 

r a k j á k , m i n d a d d i g , m í g l e n egész l en kris-

p á n y á v á l t o z n a k , m e l l y e t ha e tzetben fe lo l -

v a s z t v á n , k ipá ro l t a t t nak , kristájos krispánt 

n y e r n e k . A ' Braunsváigi zöld p e d i g készű l : 

m i d ő n sza lamiá t v í z b e f e l o l v a s z t v á n , r é z 

a p r o l é k r a töl t ik , h o g y asztat m e g e m é s z e . 

A ' T e r m é s s z í n e k , Önként m e g b o m l o t t r é z 

é r t z e k e n ta lá l ta t tnak, m i n t az Hegyi zöld, 

és kék, e z e k n e k t supán tsak tisztítás s z ü k s é g e s , 

§. 166. 
E g y n e h á n y s z á z a d o k előtt találtatott-fel, 

m i n d e n n é m ű fo rmák , és áb r áza tok , r éz tá-
b l á k r a v a l ó k i m e t z é s e , és nyomta t á sa : e-
z e n v é g r e a' r éz táblákat s z o r g a l m a t o s a n el-
készí t ik , k is ik í tyák, p a l l é r o z z á k , és a z u t á n , 
a' figurákat h á r o m fé le m ó d o n m e t z i k reá-
j o k : az első fá in v é s ő k k e l , és á rokka l fárad-
s á g o n d o l g o z i k ; a' m á s o d i k b é h u z z a az e-
gész táblát b i z o n y o s g y a n t á r r a l , és a' ra jzo-
la to t r e á k o r t z o l v á n , u tánna m e t z i , v a g y 
p e d i g válasz tó v i z e t t ö l t vén a' t áb lá ra , ki-
é t e t i ; az h a r m a d i k tsak azzal k ü l ö m b ö z , 
h o g y az egész t áb lá t , v é k o n y huzásokka l 
fe lborozdol ja , az á r n y é k k e d v i é r t . A ' n y o m -
tató p e d i g m i n d e n i k e t , kifőtt d ió o l a j b a , 
t ö r k ö l y k o r m o t e l e g y í t v é n , a z o n m ó d o n , 



m i n d sz in tén a' k ö n y v e k e t , k i n y o r n t a t y a , 
és ha ú g y k iván ta t ik , szines f e s t é k e k k e l , 
ki-is v i l á g o s í t y a . 

§. 167. 

Sárga réz. 

M i d ő n a' r é z , m á s m e t a l l o k k a l , k ü l ö m -
b ö z ő m é r t é k b e n , ö szve a lvasz t a t í k , i g e n 
s z é p , és hasznos k o m p o s i t z i ó k a t á d ; e z e k 
k ö z ü l l e g e l s ő a' sárga r é z , m e l l y legtisz-
tább r é z b ő l , és k a l a m á r z i n k b ó l , s z é n p o r -
ral e l e g y , o lvasz t a t ik : e' v é g r e , a' tiszta re-
ze t n é m e l y e k , v é k o n y p l é h e k r e k i v e r i k , 
és f e l v a g d a l j á k , m á s o k p e d i g , ' m e g o l v a s z t -
v á n , g r ánu lá l j ák , v a g y - i s a p r ó felét f o r m á -
ra ö n t i k ; a' k a l a m á r z inka t p e d i g , m e g p e r -
g e l i k , ő r l i k , és k i m o s s á k , h o g y m i n d e n i-
d e g e n m e t a l l o k t ó l meg t i sz tu l jon ; a z o n t ú l , 
m i n d e n i k e t , v í z z e l m e g n e d v e s í t v é n , m é r -
ték s z e r é n t , s z é n p o r r a l ö s z v e e l e g y í t i k ; és 
tűzál lo t é g e j e k r e fe losz tván , fej jűl s z é n p o r -
ral bé takar ják . E z e n e d é n y e k e t sor ra l a' 
ka t lanba h e l y h e z t e t i k , és e le in t g y e n g é b b , 
de v é g t é r e l e g n a g y o b b t ű z z e l , a' b e l é j e k 
tett s z e r e k e t ö s z v e o l v a s z á k ; e z e n o l v a d é -
kö.tkét t e m é r d e k , sima k ö v e k k ö z é t ö l t v é n , 
k i l ap í tyák , e l ő b b a' k ö v e k belső feli t , m a r h a 
ganéj ja l e l e g y e s a g y a g g a l b é m á z o l v á n . A ' 
Frantziák 60 rész k a l a m á r z i n k o t , 25 rész szén-
p o r r a l , 36 r e z e t , és u g y a n a n n y i r é g i sár-



g a r e z e t o lvasz t anak ö s z v e . A' S v é d e k : 46. 
k a l a m á r z i n k o t , 30 r e z e t , és 20 v a g y 30 ré-
g i sá rga reze t . Mások p e d i g : 30 rész rezet , 
40 v a g y 46 ka l amár z i n k o t , és 80 rész szén. 
p o r t e l e g y í t e n e k , h o g y kiolvasztás á l ta l , 
e g y m á z s a sá rga r e z e t n y e r h e s s e n e k . 

§. 168. 

A ' k é z m í v e k b e n , és F a b r i k á k b a n , azon 
k é s z , sá rga r é z t á b l á k b ó l , m i n d e n f e l e esz-
k ö z ö k ö t , és p o t t é k á k o t kész í t enek : p l éhe -
k e t , ü s t ö k ö t , s e r p e n y ő k ö t , d ro toka t , g o m -
b o k a t , t sa t tokat , kés n y e l e k e t , k ö t ő t ö k ö t , 
l án tzo t skáka t , g y e r t y a t a r t ó k a t , k o p p a n t o -
ka t , d án t e seke t , l ó s z e r s z á m o k h o z , főld mé-
r é s h e z , és s e b o r v o s l á s h o z v a l ó e s z k ö z ö k ö t , 
's t. a' f. A ' Gomlostőköt-is , sárga r é z drót-
bó l t s iná l j ák : e l ő b b a' d ró to t k i e g y e n g e t i k , 
és ké t tő hoszúság ra m e t é l i k , m i n d e n i k vé-
g é t m e g h e g y e s í t v é n , k ö z e p e t e l v a g d a l j á k , 
és a' g o m b j á t h a s o n l ó d r o t b ó l , b i z o n y o s ke-
r e k e n , tsiga fo rmára fatsarják, 's a' te te jén 
e g y szor í tó e szközze l m e g e r ő s í t i k ; a' kész tő-
k ö t m e g t i s z t o g a t y á k , m e g o n o z z á k , v a g y e-
z ü s t ö z i k , és m ó d o s o n p a p í r o s a k b a szu rda l j ák . 

§. 169. 

Drot huzáshoz m a l o m i készűlet v a g y o n : 
e l ő b b a' p l é h e h e t , e g y a' v íz k e r é k által , 
m o z g ó o l l ó , k e s k e n y szá lakra m e t é l i ; ezen 



szá l aka t , az h u z ó kar ika k ü l ö m b ö z ő k e r é k 
l y u k a i n által e r e s z t v é n , e g y f o g ó m e g r a g a d -
g y a , és az előt te f o r g ó d o b r a fel teker i , m i n -
d e n k o r k i s s e b b , m e g kissebb l y u k o n h u z v á n 
által ;, de h o g y a' d ro t m e g ne m e r e v e d g y e n , 
m i n d e n h u z á s u t á n , m e g h e v í t e t i k , és zsír-
ban elol tat ik ; e z e n kész d ró tbó l , ismét s z á m -
talan e s z k ö z ö k , és p o r t é k á k készí te t tnek. 
A ' tsergö aranyat ( a u r u m s t r e p e r u m ) s á r g a 
réz p l é h e k b ő l , j u h b ő r ö k k ö z ö t t , p ö r ö l j ö k -
k e l , n y u j t s á k - k i , m i n t sz in tén a' tsalfa a-
r a n y l e v e l e k e t is , p a r g a m e n t k ö z ö t t ; m e l -
l y e k a r a n y o z á s r a s z o l g á l n a k . A ' v é k o n y , 
pán t l ika f o r m á r a v a g d a l t r é z p l é h e k , v a s 
ros té l jon , é g ő s z é n r e té te t tvén , a' r eá ve-
te t t , és m e g g y u l a d o t t z i n k t ó l , a r any szint 
k a p n a k , m e i l y e t m i n d e n m u n k á b a n , ál lha-
ta tosan m e g t a r t a n a k . 

Más m é r t é k b e n , de u g y a n tsak r é z b ő l , 
és z inkbó l olvasztat ik az ú g y n e v e z e t Printz 
métall; Tombáknak, r ég i födé l r e z e t , és z i n -
kot v e s z n e k ; Similornak p e d i g 4 rész r e z e t , 
és e g y rész z i n k o t ; a' Brontz, v e r e s , és sár-
ga r é z b ő l ön te t ik . 

§. 170. 
Vas értzek. 

A ' tiszta Vas l e g s ü k e r e s e b b , r u g a -
n o s a b b , és k e m é n y e b b ; h a n g z ó , tu la jdon 



ba rna s z í n ű , k ö n n y e n r o s d á s o d ó , m á g n e s t 
k ö v e t ő , és a n n a k ere jé t m a g á b a v e v ő ; tű-
z ö n h a m a r h e v ű l , és s z i k r á z i k , de n e h e -
zen o l v a d ; v e r e s s a v a d g y a zö lde s , de a' sár-
g a , h a s o n l ó sz ín t ád az ü v e g n e k ; m i n d e n 
s a v a k b a n f e l o l v a d . Gal les l é t ő l , f e k e t e , a' 
v é r l ú g t ó l p e d i g k é k s zá l l adéka t ád; tulaj-
d o n n e h é z 7600 : 1 0 0 0 . 

1. A ' Termés Vas, r i tkaság. 

2. Válosztott Vas ( f e l e c t u m ) m á g n e s t kö-
v e t ő , m i n t p o r a , m i n t m a g a , feke te , a p r ó n , 
p o r o n d o s a lkotású , k ö z f o r m á j u . Találtatik 
a' M . Országi b á n y á k b a n . 

3. Közönséges Vas m á g n e s t k ö v e t ő , m i n d 
m a g a , m i n t p o r a f eke te , n y i l v á n p o r o n d o s 
a lkotásu k ö z formáju ( n é h a kr i s tá jos . ) 

4. Porondos Vas ( g l a r e o s u m ) mágnes t 
k ö v e t ő ; fekete , p o r o n d f o r m a . T . E. az A -
r a n y a s b a n , és M . O . a' Ba l a tonban . 

6. Mágnes Vas a' va sa t m a g á h o z huzza , 
t ö m ö t t , k ö z f o r m á j ú . T . M , O . T e m e s e n , 
D o g n a s k á n . 

6. Mikás Vas m á g n e s t n e m k ö v e t ő ( i n -
t r a c t a b i l e ) va s s z í n ű , f é n y e s , l e v e l e s a lko-
tású. T . M . O. 

7. Tükrös Vas ( s p e c u l a r e ) mágnes t n e m 
k ö v e t ő ; t ö m ö t t , atzél f é n y ű , és s z í n ű , a' 
p o r a v e r e s , b e l ő l tükör f é n y ű , 



8. Vérkő Vas ( haemat i t e ) m á g n e s t n e m 
k ö v e t ő , r o s t o s , k e m é n y e t s k e , sötét , tört po-
ra v e r e s , v a g y s á r g a . T . M . O . S k a l k á n , 
K o n i t z o n , B o j n i k o n , L i b e t é n , R u s k o v á n . 
E . G y a l l e r e n . & c . 

9. Tömött Vas ( c o m p a c t u m ) m á g n e s t 
n e m k ö v e t ő , t ö m ö t t , k e m é n y e t s k e , s ö t é t , 
tört p o r a v e r e s , v a g y sá rga . T . a' T e m e s i 
b á n y á k b a n . 

10. Kotzkás Vas ( spa tosum) m á g n e s t n e m 
k ö v e t ő , l e v e l e s , p e s g ő ; t ű z ö n pa t tog , m e g -
f e k e t e d i k , és kaisza ko tzkákra v á l i k . T . M . 
O . S e l y m e t z e n , és S z o m o l n o k o n . & c . 

11. Kovátsos Vas ( s i l i c e u m ) m á g n e s t 
n e m k ö v e t ő , s z i k r á z o . T . M . O . S e l y m e t z e n , 
és B a k a b á n y á n , g y a k r a n a r a n y a l e l e g y e s . 

12. Agyagos Vas l á g y , s ö t é t , f é n y t e l e n , 
száraz . T . M. O . és T e m e s e n . 

13. Rosda Vas ( o c h r a ) m á g n e s t n e m kö-
v e t ő , f é n y t e l e n , sötét , p o r h a n y ó . T . M . O. 
S e l y m e t z e n . E. G y a l l e r e n . 

14. Kék Vas m á g n e s t n e m k ö v e t ő , p o r -
hanyó, f ő l d f o r m a , f é n y t e l e n , l e v e g ő n m e g -
k é k ü l , t ű z ö n m e g b a r n ú l , az e rő s l úg tó l szí-
nét vá l toz t a tya . 

16. Smáltás Vas ( s m a l t i n u m ) m á g n e s t 
n e m k ö v e t ő , k e m é n y e t s k e , fő ld f o r m a , fö-
tét , f ény t e l en , k é k , e rős l úg tó l a' s z íne 
n e m v á l t o z i k , de t ű z ö n h a m m u színt k a p . 
T . M . O , V o r a u n á l . 



16. Vizenyős Vas ( s u b a q u o s u m ) m á g n e s t 

n e m k ö v e t ő , f é n y t e l e n , s ö t é t , barna s z í n ű , 

n e d v e s . T . a' v i z e k a j j á n , M . O . és E . R e t s -

m á r n á l . 
17. Kénköves Vas s ö t é t , é g ő szénre h in-

t e t t v é n , k é n k ő p á r á t , és l án g o t v e t . 
18. Gyuladó Vas ( p h l o g i s t i c u m ) s ö t é t , 

b a r n a sz ínű , t ű z ö n m e g g y u l a d ó . T . M. O 
S e l y m e t z e n , a r a n y a l , és ezüstel e l e g y e s . 

§. 171. 
Kiolvasztás. 

Áta l j ában , ké t f é l ék a' v a s értzek, úgy 
m i n t k ö n n y e n , és n e h e z e n o l v a d ó k , ezen 
u t ó l s ó k h o z , k ö n n y e b b k i o l v a s z t á s , és tisz-
titás vége t t , m é s z k ö v e t , v a g y f o l y ó spátot 
( F l u o r ) szok tanak adn i ; az illyen vas h i d e -
gen t ö r e d é k e n y , de tüzesen, kidolgozható, 
l e g j o b b p e d i g l e n öntött m u n k á r a . A ' kön-
n y e n o l v a d ó é r t z e k , m i n d e n h o z z á adás 
n é l k ü l , t supán s z é n n e l - i s k i o l v a d n a k , és 
o l l y a n vasat a d n a k , m e l l y fejéren meghe-
v í t e t t v é n , k o v á t s o l h a t ó , d e ve r e s sen töre-
d é k e n y , h i d e g e n p e d i g , l e g j o b b a' m u n k á -
ra . A ' va s é r t z e k k io lvasz tásokra , kétféle 
k o h o v a g y o n ; m a g a s , és a l a t s o n , az első 
m o s t o n á b a n k ö z ö n s é g e s e b b , m e l l y n e k 20 
v a g y 30 l á b n y i a' m a g a s s á g a , ebben o lvasz -
t a t tnak-meg az elkészitett vas értzek, és mi-
d ő n m á r az alya megtölt , alólró] megju-



kasztattván , f ö v é n y b ő l készűl t t s a t o r n á n , 
e g y g ö d r ö t s k é b e , kibotsáttatik az o l v a d é k . 
A z i l l y e n va s k o h o k n á l , a g y a g b ó l készűl t 
f o r m á k b a ö n t e t t n e k : k e m e n t z é k , á g y u k , 
b o m b á k , v a g y - i s ü res g o l y o b i s o k , ü s t ö k , 
és t öbb fé le tartós e d é n y e k , e ' v é g r e k i m e r -
v é n a' k o b o b ó l a' v á s o l v a d é k o t , a z o n n a l 
a' f o r m á k b a tö l töge t ik . 

A ' k o h ó b a n kiolvasztot t v a s , m í g t ő r e -
d é k e n y , és a' vas m i v e s e k t ő l , k o v á t s o k t ó l , 
l a k a t o s o k t ó l , 's t. a' f. n e m használható , 
azért t o v á b b á a' vas h á m o r o n k i d o l g o z t a t i k , 
holott újra m e g o l v a s z á k , és n e h é z p ő r ö l -
j ö k k e l , m e l l y e k e t a' v í z m o z g a t , k i v e r e t i k , 
ö s z v e for raszák , és m e g t i s z t í t y á k , h o g y il-
l e n d ő n y u l a n d o s á g o t n y e r v é n , k ü l ö m b n a g y -
ságú r u d a k r a k inyuj thassák . 

§. 172. 

Használat. 

K i o l v a s z t o t t , és vere te t t v a s b ó l , kész í -
t enek a' P l é h h á m o r o n , k ü l ö m b f é l e vas tag-
ságú táblákat , és p l é h e h e t , m e l l y e k n e k e g y 
rész i t , m e g o n o z v á n , Bádoknak n e v e z i k . A' 
P l é h k a n a l a k n a k k ü l ö n fabr iká jok v a g y o n , 
h o l o t t , v a s ruda t skákbó l ka lapá l ta t tván , 
m e g o n o z t a t t n a k . A ' l e g j o b b fé le v é k o n y 
vas ruda t skákból , huznak m i n d e n n e m ű dro-
t o k a t , m e l l y e b b ő l a z u t á n , v a r r ó , és kötő 



t ö k ö t , g y a p j u , és g y a p o t f é s ü k ö t , kosárka-

k a t , és más s z á m a n é l k ü l va ló e s z k ö z ö k ö t ; 

m u ' s i k a s z e r s z á m o k o t , 's t. a' f. kéwzítenek ; 

u g y a n - i s , w z á m t a l a n k é z m i v e s e k , és mester 

e m b e r e k találják é l e l m e k e t a' v a s n a k k i d o l -

g o z á s a á l t a l ; e g y s z ó v a l a' v a s n a k o l l y n a g y 

hasznai v a n n a k , h o g y i n k á b b a r a n y , és e-

züs t , m i n t sem v a s n é k ű l e l l e h e t n é n k ; m é g 

a' rosdá ja - i s festék g y a n á n t s z o l g á l : a' tsiz-

m a d i á k se rbe rosdás vasa t h á n y v á n , a' kar-

t o n n y o m t a t ó k p e d i g e t ze tben fe lo lvasz tván 

f e k e t é n fes tenek v e l e . 
§. 173. 
A t z é l . 

A z a t z é l , n e h é z s é g e , t ömöt t sége , n y u -
l a n d o s á g á , r u g a n o s s á g a , k ö n n y e b b o l v a d á -
sa , l e g n a g y o b b k e m é n y s é g e á l t a l , k ü l ö m -
böz a' k ö z ö n s é g e s v a s t ó l ; készí t tet ik p e d i g 
ké t fé le m ó d o n , ú g y m i n t : k iolvasztás , és 
t zementá lás á l t a l ; n é m e l y , k i v á l t , a' kotz-
kás fejér vas é r tzek , több r e n d b é l i , k io lvasz -
t á s , k o h o l á s , k i n y u j t á s , és ö s z v e forrasztás 
á l t a l , ö n k é n t atzél lá v á l t o z n a k . Mes te r sé -
g e s e n p e d i g , l á g y , és n y u l a n d ó v a s b ó l , tze-
m e n t á l á s á l t a l , készűl az a t z é l ; m i d ö n át 
emlí te t t v a s , k i s d e d , és v é k o n y pál tzáts-
kák ra da rabo l t a t tván , és k i v e r e t v é n , v a g y 
é p p e n , a' k í v á n t a t ó e s z k ö z o k e lkész í te t tvén b e l ő l l e , e z e k e l e g y e s s z é n p o r r a l , és h a m -



m u v a l , r é t enkén t v á l t v a , t ű z á l l ó , t se rép 
e d é n y e k b e r aka tnak , b é f e d e t n e k , és m e g -
tapasztat tván , ahoz v a l ó k a t l a n b a n , e g y , 
v a g y több n a p o k i g - i s l , fejér h e v ű l é s b e n tar-
tat tnak. I g e n j ó , a' k ö v e t k e z e n d ő , átzél 
kész í t é shez v a l ó p o r , m e l l y 32 lot é g e t e t , 
k o r o m b ó l , 16 lot s z é n p o r b ó l 32 lo t h a m m u -
bó l , és 8 lot k o n y h a sóbó l ál l . Így k é s z ű l , 
a' f á inabb A n g l u s atzél - i s , Sve tz i a i , és 
Stájer Országi v a s b ó l ; d e k ü l ö m b e n - i s m e g -
e d z ő d i k a' v a s , t supán tsak az á l ta l - i s , ha 
n a g y o n m e g h e v í t e t t v é n , l e g h i d e g e b b v í z -
b e n e lo l ta t ik . Ha p e d i g a' kész a t z é l , tsont 
h a m m u v a l , mésze l , k r é t á v a l , tojás h é j j a l , 
s z é n p o r r a l , v a g y í r ó onna l e l e g y , újra ki-
hev í t e t ik , i smé t o l v a d é k o n y vassá vá l toz ik , 

§. 174. 

A ' Damaskus i m u n k a , v é k o n y atzél v e -
s z ő k b ő l fatsartat ik, és forrasztat ik ö s z v e ; a' 
kész , és k i p a l l é r o z o t t a tzé l e s z k ö z ö k , é g ő 
szén fe lé tartat tván , k ü l ö m b f é l e sz íneke t 
n y e r n e k , í g y kap j ák az ő k é k s z í n e k e t , az 
o rák a tzé l r ugo i - i s . A ' d r á g á b b atzél p o r -
t é k á k a t , g y a k r a n ezüs te l , v a g y a ranya l - i s 
k i r a k j á k ; de az atzél f ab r ikákban , n e m 
t supán a tzé lbó l , h a n e m t ö b b n y i r e fá in vas-
b ó l kész í t enek m i n d e n n e m ű e s z k ö z ö k e t , és 
tz i f raságokat , m e l l y e k e t p a l l é r o z á s által ki-
f é n y e s í t e n e k , u g y a n e z e n kész por tékáka t , 



atzéllá-is lehet változtattni: midén, korom-
ból , s z a l a m i á b ó l , és reszelt szarvakból ele-
gyített tésztába takarván, zárt vas pixis-
b e n , jól kihevítik, és azonnal h idegvízbe 
vetik. L e g f ő b b , és megbötsűlhetettlenebb 
haszna az atzélnak abban áll, hogy számta-
l a n , elkerűlhetettlen e s z k ö z ö k , a' gazdaság-
ban, m e s t e r s é g e k b e n , és bányászatbán, vá-
gásra , r e s z e l é s r é , fúrásr a ' s t. a' f. tsupán 
b e l ő l l e telnek-ki, mellyeknek minden testek 
meghodolnak. 

§. 175. 
Fejér on értzek. 

A ' tiszta fejér o n , nyulandó, l á g y , 
hangatlan, fejér sz ínű, tűzön könnyen ol-
v a d , és savaddá változik, m e l l y az ü v e g -
nek téj színt okoz; a' savakban, könnyen , 
de n e m tisztán , olvad-fel tulajdon neheze 
7150: 1000. 

1. Termés fejér on, fejér metall fényű 
tiszta. 

2. Kotzkás fejér on fejérlő, leveles , átt-
látzo , v a g y félig áttetzö. 

3. Fás fejér on ( l i g n e o m ) világos fa szí-
nű , szálkái váltolag világosabbak , tsilla-
gonként rostos , szikrázó, kérgesen dara-
bokra pattog. 



4. Formátlan fejér on t ö m ö t t , s ö t é t , köz 
fo rmá jú , m a g a b a r n a , a' p o r a v i l á g o s h a m -
mu s z í n ű . Ta lá l ta t ik alsó M. Országot t . 

6. Kristajos fejér on t ö m ö t t , s ö t é t , ne-
h é z , tört p o r a v i l á g o s h a m m u sz ínű , a p r ó , 
v a g y n a g y o b b kr is tá jokból á l l ó . T . az' e l ő b -
b e n i v e l e g y ü t t . 

§ . 1 7 6 . 
Kiolvasztás. 

L e g s z o r g a l m a t o s a b b megtiszt í tás a' fe-
j é r o n é r t z e k n e k k íván ta t ik , törés , p ö r g ö -
l é s , és mossás által , m e l l y e k a z o n t ú l sebes 
t ű z ö n , mego lvasz t a t t nak , és sa lakjok g o n -
d o s o n l e szede tvén , a' tiszta f e j é r o n , va s ser-
p e n y ő k b e , v a g y réz táblákra k i tö l t e t ik ; e-
z é n f e j é ron l a p o k , a' m e g h ű l é s u t á n , ,ösz-
v e t ű r e t n e k , v a g y p e d i g kalapátsal pál tza 
f o r m á k r a k i v e r e t n e k . A ' k ö z ö n s é g e s fejér-
o n , k i s s e b b , v a g y n a g y o b b m é r t é k b e n , fe-
ke te o n n a l v a g y o n m e g e l e g y í t v e ; ha e g y e n -
lő m é r t é k b e n , két fon tosnak , ha p e d i g , két 
rész f e j é r , és e g y rész fekete o n b ó l áll , há-
r o m fontosnak n e v e z t e t i k , és ú g y t o v á b b á , 
e z e n u t o l s ó , l ega l ább v a l ó e l e g y é k , m e l l y -
b ő l e d é n y e k e t kész í t enek . A ' próbás fejéron, 
e g y font f e k e t e , és. 10 font fejér o n b ó l e l e -
gy í t e t i k , és e z a' m u n k á b a n legközönsé-



§. 1 7 7 . 

Használat. 

Fejé r ó n b ó l , m i n d e n f é l e e d é n y e k e t , 
f ő k é p p e n , üs tökö t , t á laka t , t á n y é r o k a t , ka-
n a l a k a t , k a n n á k a t , t s é s z é k e t , 's t öbb a' fé-
l éke t készít az ongyártó; m i n d e z e k e t e l ő b b , 
a g y a g , v a g y g y i p s f o r m á k b a önti , a zu t án 
g y á r t ó ládáján k ime tz i , és k is ik í tya . A' gomb 
öntő, s á r g a r é z f o r m á k b a , fe jér o n b ó l , ö n -
töget i a' g o m b o k u t ; a' Levél verő p e d i g , is-
m é t fe jér o n b ó l sujkolja v é k o n y l e v e l e i t , 
m e l l y e k f ő k é p p e n a' t ü k ö r ö k bébor í t á sokra 
s z o l g á l n a h , v a g y p e d i g , k ü l ö m b sz ínekre , 
fes te tvén , az ü v e g f o r m a k ö v e k alá tétet-
n e k , h o g y a z o k f é n y é t n a g y í t s á k . A z o n k i -
v ü l , a' v a s , r é z , sárga r é z , és o n e d é n y e -
ke t m e g s z o k t á k o n o z n i , v a g y - i s fe jér o n n a l 
b é h u z n i ; e ' v é g r e , a' m e g o n o z a n d ó e d é n y t 
h isurol ják , és s z o r g a l m a t o s a n megt i sz t í tyák , 
és u g y a n e z e n e d é n y b e n , é g ő s z e n e n , a', 
fe jér ona t m e g o l v a s z á k , 's a z o n n a l e g y ke-
v é s sza l amia , és g y a n t a p o r t v e t v é n h o z z á , 
t s e p ű b ő l , v a g y r o n y b ó l öszve kötöt t etsettel, 
h a m a r j á b a n az e d é n y t b é m á z o l j á k , a' m u n -
ka k ö z t , ha s zükség , több sza lamia , és g y a n -
ta p o r t i s , v e t v é n h o z z á . 

§. 1 7 8 . 
A ' t ű z ö n , hoszason, o l v a d ó f e j é ron , l a s -

sanként h a m m u v á , v a g y - i s s a v a d d á v á l i k , 



e z e n s z ü r k e s a v a d , n a g y o b b t ű z ö n m e g f e -
héredik , m e l l y e l az ü v e g e t , és d r á g a k ö v e -
ke t k ö s z ö r ű l i k , és p a l l é r o z z á k , u g y a n a z é r t 
n a g y m é r t é k b e n szok ták kész í ten i e z e n sa-
v a d o t . A ' m e g é g e t e t t , és p o r r á tö r t , tiszta 
k u v a r t z , B o r k ő s ó , és fe jéron h a m m u ö s z v e 
o l v a s z t a t t v á n , fejér m á z a t ád , m e l l y e l a' 
tsalfa p o r t z e l l á n t m á z o l j á k . A' F e s t ő k , sa-
l é t r o m s a v a s sósavban , fejér o n o t o lvasz ta -
nak-fel , skarlát szín készí tésre . Fe jé r ón-
b ó l , k é n e s ő b ő l , s z a l a m i á b ó l , és k é n k ő vi-
r á g b ó l , s u b l i m á t z í o által , készűl a' Festő a-
rany ( a u r a m m u s i v u m ) a' Festő ezüst pe-
d i g l e n , fe jér o n b ó l , v i s m u t b ó l , és kéneső -
b ő l , h a s o n l ó k é p p e n . 

§. 179. 
On értzek. 

A' tiszta o n , k é k e s : f e j é r , l e v e g ő n 
m e g f e k e t e d ő , n y u l a n d ó , l á g y , h a n g a t l a n , 
t ű z ö n k ö n n y e n o l v a d , e l ő b b f e j é r , m a j d 
sárga , utól jára v e r e s s a v a d d á , és l e g k ö n -
n y e b b e n ü v e g g é v á l t o z i k ; m i n d e n savak -
b a n , szín n é l k ü l , édes í zze l , f e l o l v a d . Tu-
l a j d o n n e h e z e 11450 : 1000. 

1. A ' Termés On b i z o n t a l a n . 
2. Porhonyagos On ( o c r a c e u m ) p o r fo r -

m a , f é n y t e l e n , vá lasz to v í z b e n pesgésse l 
egész l en f o l o l v a d ó , é g ő szenan , k ö n n y e n 



visza á l l í tha tó . Ta lá l ta t ik E. az é n bá-
nyákba ja . 

3. Földes On f é n y t e l e n , b e l ő l fő ld for-
ma, vá lasz to v í z b e n pesgésse l f e l o l v a d ó . T . 
M . O. S e l y m e t z n é l , és a' T e m e s i b á n y á k b a n . 

4. Üveg On fé l ig áttetző , t ö r e d é k e n y , ü-
v e g f é n y ű , és a lkotású , k ö z fo rmá jú . T . M. 
O. S e l y m e t z e n . 

6. Kotzkás On kivűl b e l ő l f é n y e s , l á g y , 
fe jér , t ű z ö n pa t tog , s avakka l p e s e g , t öbb -
n y i r e k ö z fo rmá jú . T . M . 0 . S e l y m e t z e n . 

6. Üveg színű On ( h y a l i n u m ) ü v e g s z í n ű , 
l á g y , vá lasz to v í z z e l p e s e g , t ű z ö n p a t t o g , 
ü v e g f é n y ű , kris tájos. T . T e m e s e n , D o g n a s -
k á n á l , és S e l y m e t z e n . 

7. Veres On narants s z í n ű , á t lá tzo , ka j -
szán 4 s z e g e l e t ú , f é n y t e l e n . 

8. Sárga On sárga é r tz , f ény t e l en , kris-
t á j o s , l á g y , t ű z ö n p a t t o g , vá lasz to v í z b e n , 
és só savban m a j d m i n d f e l o l v a d , az utolsó, 
b é f ő z e t v é n , m e g k é k ü l . T . T e m e s e n , D o g -
naskán . 

9. Zöldes Ón z ő l d e s , n e h é z , r e n d e t l e n 
d a r a b o k r a p a t t o g , a' p o r a s á r g a , f o r r ó vá-
laszto v í z b e n , p e s g é s né lkü l ma jd m i n d fel-
o l v a d , t ű z ö n p e d i g n e h e z e n . 

10. Jáspisos On b a r n a , k e m é n y , s ö t é t , 
k ö z fo rmá jú . T . T e m e s e n , Sáskán, ezüste l , 
és a r a n y a l e l e g y e s . 



11. Ohm On ( p l u m b a g o ) ér tz f é n y ű , 
t ű z ő n k é n k ő p á r á v a l , és l á n g a l k ö n n y e n 
o l v a d , és tiszta o n o t hágy. 

12. Galéna On o n sz ínű , és f é n y ű , ne-
h é z , l á g y , k ö b k o t z k a f o r m á k r a p a t t o g , tű-
z ö n k é n k ő p á r á v a l , és l ánga l o l v a d , és ü -
v e g g é v á l t o z v á n , ezüs tö t hágy. T . m i n d e n 
ó n b á n y á k b a n , E . és M . O . aranyat- is tart. 

13. Piskotzos On, o n f é n y ű , és s z í n ű , 
r o s t o s , t s e r epesen e l b o m l ó , T . S e l y m e t z e n . 

§. 180. 

Kiolvasztás, és Használat. 

K ö n n y e n k i o l v a d az o n , a' m a g a tulaj-
d o n é r t z e i b ő l , d e az ö n f ab r ikákban újra 
m e g o l v a s z t a t t v á n , táblákra ö n t e t i k , és mi-
n e k e lő t te k ihű l j ön , h ö m p ö j e g fára fatsar-
tat ik , és föd é l ezé s r e , t sa tornáknak , t sők-
n e k 's t. a' f. ha szná l t a t ik ; u g y a n e z e n tá-
b l á k b ő l ön te t tnek a z o n i g e n v é k o n y p l é h e k -
i s , m e l l y e k b e n p o r t u b á k , és h e r b a t h é é árul -
t a t ik , és b i z o n y o s m á k h i n a á l ta l , b e l ő l l ö k 
h ú z z á k azon tsatornás onot - i s , m e l l y b e az 
ab laknak v a l ó ü v e g táblákat f o g l a l j á k ; a' 
l e g h i t v á n y a b b o n b ó l , f o r m á k b a g o l y o b i s o -
kat , és felétet ö n t e n e k . A ' k ö n y v n y o m t a -
táshoz v a l ó betüköt 1/2 rész o n b ó l , 2/3 p i s -
k o t z b ó l , és 1/3 rész vasbó l , e l e g y e s e n ö n t i k , 

a' Betű metző t udn i i l l i k , m i n d e n i k b e t ű t , 



a tzé lbó l d o m b a r u n k ime tz i , ez te t a' Betű 
öntő, n é g y s z e g e l e t ű r éz p á l t z á b a , b é v e r i , 
h e g y fo rmá t k a p h a s s o n , m e l l y b e a z o n t ú l , 
az emlí te t t e l e g y é k e t tö l töge t i . 

§. 181. 
U g y a n a z o n m ó d o n ége t ik az on h a m -

m u t - i s , m i n d sz in tén a' fejér o n b ó l va ló t , 
d e i n k á b b azt m á z g y a n á n t használ ják ; ha 
az on h a m m u , lassu t ű z z e l t o v á b b - is p e r -
g e l t e t i k , e l ő b b sárga m a j d v e r e s , és v é g t é -
r e e l e v e n p i ro s sz in t n y e r , és e k k o r mini-
om-nak n e v e z t e t i k , 's festésre s z o l g á l ; de ha 
e le in t , e g y s z e r r e sebes tűz adatik az on h a m -
m u n a b , Glét lesz b e l ő l l e , m e l l y e l a' faza-
k a s o k m á z o l n a k ; a' l e g n a g y o b b tűzben pe-
d i g l e n , sá rga ü v e g g é vá l toz ik , és e z z e l a' 
p o r t z e l l á n r a fes tenek . A ' Fejér Plajbász, m i n t 
a' k r i s p á n ú g y k é s z ű l : k i lap í to t t o n dara-
b o t s k á k , é p f azékba t é t e tvén , e tzet töl te t ik , 
r o á j o k , és m i n d a d d i g m e l e g h e l l y e n tarta-
t i k , m í g l e n az o n p l é h e t s k é k m e g e m é s z t e t t -
vén , fejér plajbászá v á l n a k ; ha e z e n kész 
p la jbász on ü s t b e n , le tsorgarott etzettel fel-
olvasztat ik , és kristájoztatik , on tzukrot á d , 
m e l l y e l a' k a r t o n n y o m t a t ó k festékjeket ál-
l a n d ó v á teszik. 

§. 182. 
Kéneső értzek. 

A ' tiszta kéneső , ezüs t s z í n ű , és ál-
l a n d ó f é n y ű , f o l y ó , l e g n a g y o b b h i d e g e n 



m e g k e m é n y e d i k , t ű z ö n k i p á r l i k ; t ö b b sa-
v a k b a n , azín n é l k ü l , k ö n n y e n f e l o l v a d , r é z 
á l t a l , me ta l l f o r m á n l e v e r e t i k . T u l a j d o n 
n e h e z e 14110: 1000. 

1. A ' Termés Kéneső, f o l y ó , l e g n e h e z e b b , 
ezüs t a z í n ű , és f é n y ű . T . E . T o p l i t z á n . & c . 

2. Ezüstös Kéneső ( a m a l g a m a ) n e h é z , 
ezüst s z í n ű , és f é n y ű , k e m é n y e t s k e , t ű z ö n 
tiszta ezüstöt h á g y . T . M . O . 

3. Lárvás Kéneső , f ö l d f o r m a , n e h e z e t s -
k e , t ű z ö n kéneső t botsát. 

4. Sósavas Kéneső ( s u b l i m a t u m ) ér tz f é n y -
t e l e n , t ű z ö n fejér füs te l , k é n k ő p á r a , és 
l á n g n é l k ü l , e l e n y é s z i k , 

5. Fekete Kéneső ( a e t h i o p s ) fekete , f é n y -
te lén , t ű z ö n k ö n n y e n o l v a d , és majd k é n -
k ő p á r á v a l , és l ánga l m i n d e l e n y é s z i k . 

6. Tzinobriom Kéneső n e h é z , értz fény te -
l e n , v e r e s , p o r a skárlát s z í n ű , t ű z ő n k ö n -
n y e n o l v a d , és k é n k ő p á r á v a l 's l á n g a l 
m a j d e l e n y é s z i k . T . K. Bobaján , D u m b r a -
v á n , A b r u d b á n y á n , Z a l a t n á n . & c . T e m e -
sen és M . O . S e l y m e t z e n , K r a s z n a h o r k á n . 

7. Rezes Kéneső, sötét s z ü r k e , ü v e g al-
k o t á s ú , t ű z ö n pat tog , és k é n k ő l á n g o t v e t , 
v é g t é r e k e v é s r e z e t h á g y . 

8. Gyuladó Kéneső b a r n a , söté t , n e h é z , 
t ö r e d é k e n y , t ű z ö n l á n g a t , és b ü d ö s füstöt 
botsát . 



§. 183. 
Kifőzés, és használat, 

K i f ő z é s á l t a l , v e s z i k - k i a' k é n e s ő t , tu-
l a jdon é r t ze ibő l , m i d ő n ezeke t ö s z v e t ö rde l -
v é n , vas ré tor tákba t e sz ik , meszet- is a d v á n 
h o z z á , tűz által a' f e l f o g ó e d é n y b e ( m e l l y -
b e e l ő r e v i z e t t ö l t ö t t é n e k ) a' tiszta k é n e s ő t 
által ű z i k . M á s u t t , egész bérekesztet t ka t -
l a n t , é r t ze l m e g r a k n a k , és t sőkön m e g y ál-
tal a' kéneső e g y jó l bérekesztet t k a m a r á b a . 
S z o l g á l a' tiszta k é n e s ő , a r any , és ezüst be-
fogásra , 's az által tűzi a ranyazás ra , és e-
züs tözés re . T ü k ö r ö k , L e v e g ő , és m e l e g mé-
rő tsők kész í t ésekre . A z o r v o s l á s b a n , ne-
v e z e t e s e b b a' sósavas rágó kéneső , m e l l y e t a' 
k a l a p a s o k , és n y e r g e s e k - i s haszná lnak . A ' 
Tzinobriom p e d i g í g y k é s z ű l : két lo t k é n k ö -
v e t , máza t l an tserép e d é n y b e n , g y e n g e tű-
szon m e g o l v a s z t a n a k , és s z ű n e t l e n k e v e r g e t -
v é n , 14 lo t k é n e s ő t e l e g y í t e n e k h o z z á , a' 
k ihű l t fekete e l e g y é k e t h o s z ú n y a k ú ü v e g -
be tö l t ik , 's a' szádát pap i ro s sa l b é d u g v á n , 
f é l i gn i r e p o r o n d b a t e m e t i k , és n a g y tűzze l 
subl imál ják 

§. 184. 
Kobalt értzek. 

A ' k io lvasz to t t k o b a l t , g y e n g e fé-
n y ű , atzél s z í n ű , t ö r e d é k e n y ; t ű z ö n nehe-



z e n o l v a d ó , ho lo t t fekete s a v a d ó t , de az 

ü v e g n e k kék színt ád , a' s a v a k b a n roska 

sz ínne l k ö n n y e n f e l o l v a d . T u l a j d o n n e h e -

z e 7600 : 1000. 
1. A ' Fekete Kobált, f é n y t e l e n , b a r n a , 

s z é n r e h in t e t t vén , n e m p á r o l e g é r k ö v e t . 
2. Földes Kobált f é n y t e l e n , fő ld f o r m a , 

v i l á g o s sz ínű s z e n e n e g é r k ö v e t f ü s tö lög . 
T . M . O . T o p s á n ; T e m e s e n , B e g s á n , és 
D o g n á s k á n . 

3. Piros Kobalt ( o b a l t i g o ) s u g á r o s , ve-
res , ü v e g f é n y ű , s z e n e n e g é r k ö v e t füs töl . 
T . az e l ő b b i v e l . 

4. Ganéjas Kobált ( s t e r c o r e u m ) f ény te -
l e n , l u d g a n é j s z í n ű , m e g p e r g e l v e , és ón-
na l o l v a s z t v a , ezüs tö t h á g y . T . M . - O . S e l y -
m é t z e n . 

6. Kristájos Kobalt, a tzél s z í n ű , és f é n y ű , 
t ű z ö n k é n k ö v e t , és e g é r k ö v e t p á r o l , 's va-
sat h á g y , m e l l y a' m a g n e s t ő l vonat ta t ik . 

6. Egerköves Kobalt b a r n a atzél s z í n ű , és 
f é n y ű , t ű z ö n e g é r k ö v e t füs tö lög . 

§. 185 . 

Használat. 

M i v e l a' kobált é r t z e k b e n , b ő v e g é r k ő , 
és n é h a e g y é b b értzek-is találtattnak, azért , 
e g y rostél jos ka t l anban , m e l l y n e k k e m é n y , 



kü lönb s z e g l e t e k e n 300 l á b n y i r a n y u l i k , 
m e g p e r g e l t e t t n e k , h o g y a' f e l e m e l k e d ő e-
g é r k ő , a' k é m é n y b e l e r a k a d g y e k ; a' m e g -
tisztúlt kobált p e d i g k i szede t ik a' ka t l anbó l , 
m e g e r ő l t e t i k , szitáltatik , és h a s o n l ó k é p p e n 
n e g ö r l ö t t , és k i m o s o t t k u v a r t z p o r r a l e l e -
g y í t e t t v é n , kék mázat ád a' f a z a k a s o k n a k , 
p o r t z e l l á n , és ü v e g f e s tőknek , 's t. a' f. A ' 
Smálta n e v e z e t ű k é k ü v e g e t p e d i g az e m l í -
tett kobá l t p o r b ó l , h a m m u s ó b ó l , és tiszta 
k iége te t t f ö v é n y b ő l o lvaszák ö s z v e , m e l -
l y e t újra m e g ö r ö l n e k , és szi tálnak , h o g y 
tűz i festésre , és a' fájnabb fejér n e m ű k , ki 
k e m é n y í t é s é r e haszná lhas sák , u g y a n azér t 
kék keményítőnek-is n e v e z i k . A ' kobált Ten-
tát ( A t r a m e n t n m s y m p a t h e t i c u m ) í g y k é -
szít ik : vá lasz tó v í z b e n a' kobált é r tzet f e lo l -
vaszszák , és a n n y i r a b é f ő z i k , h o g y kristá-
j o k b a n ő j j ö n ; a z o n b a n a' k o n y h a sót tiszta 
v í z b e n f e l o l v a s z t v á n , az emlí te t t kristájok-
í a tö l t ik , és í g y kész a' tenta ; m e l l y e l lát-
hatattlan be tükö t l ehe t í r n i , de a' me legen , 
z ö l d sz ínne l j e l e n n e k - m e g , és az h í v e s e n is-
ínét e l e n y é s z n e k , v a l a h á n y s z o r tetzik. 

§. 186 . 

Egérkő értzek. 

A ' k io lvasztot t E g é r k ő , t ö r e d é k e n y , 
o n s z í n ű , m u l a n d ó f é n y ű ; s z é n r e hintett-
vén, f o k h a g y m a s z a g g a l e l repü l ; fejér sa-



v a d g y a , v í z b e n f e l o l v a d , és sa lé t rom sav ál-
tal tula jdon savat ád . N e h e z e 8308 : 1000. 

1. A ' Termes Egérkő, t i sz ta , m e t a l l fé-
n y ű . Talá l ta t ik E. N a g y á g o n , 

2. Fejér Egérkö f e j é r , v í z b e n f e l o l v a d ó . 
T . M. O . S z o m o l n o k o n . 

3. Sárga Egérkő (auripigmentum) ne-
h é z , s á r g a g ö r b é n l e v e l e s , b e l ő l v iasz fé-
n y ű ; t ű z ö n n a g y o b b á r a á l l é k o n y . T . M . O . 
F e l s ő b á n y á n , B e s z t e r t z e b á n y á n , és B u k o -
v i n á b a n . 

4. Veres Egérkő ( f a n d a r a c a ) n e h é z e t s k e , 
p i r o s l ó , l e v e l e s , a' p o r a narants s z ínű , tű-
z ö n k ö n n y e n o l v a d , és e g é r k ő füstel, 's k é n -
k ő l ánga l e l e n y é s z i k . T . M. O . S e l y m e t z e n , 
T a j o b a n , és F e l s ő b á n y á n . E . N a g y á g o n . 

8. Kénköves Egérkö, értz f é n y ű , k é k e s 
h a m m u s z í n ű , k e m é n y ; t ű z ö n fejér f ü s ö t , 
és k é n k ő l á n g a t v e t . 

6 Fejérlő Egérkö, fejér o n sz ínű , és fé-
n y ű , k e m é n y ; t űzön e g é r k ö v e t füs tö lög . 

7. Ezüstös Egérko, ezüst f é n y ű , a p r ó n 
p o r o n d o s a l k o t á s ú ; t űzön e g é r k ő füs töt , és 
o n n a l k e v é s ezüstöt ád. 

§. 187. 
Hassnálat. 

A z o n p o r t , m e l l y a' kobá l t p e r g e l é g e -
k o r , a' k é m é n y b e n l e r a k a d o t t , ö s z v e se-



p r i k , és az ú g y n e v e z e t t méreg szuttaban , a' 
m o s t a n emlí te t t é r t z e k k e l e g y ü t t , sub l imá l -
j á k , ho lo t t fejér , f é n y e s kris tájokba n ö ő s z -
v e az e g é r k ő . A ' sárga egérkő k é n k ő b ö l , és 
e g é r k ő b ő l á l l , m i n d sz in tén a' veres-is, m e l l y 
fes ték g y a n á n t s zo lgá l . E g é r k ő v e l pusztí-
t y á k az e g e r e k e t , és p a t k á n y o k a t ; és majd 
m i n d e n lassu m é r e g n e k , e g é r k ő a' funda-
m e n t u m a , m i n t s z in t én az h í r e s Tofána vi-
zének - i s . 

§. 188. 

Zink értzek. 

A ' tiszta Z i n k k é k e s fejér , s ú g á r o s , 
v a g y ros tos a lkotású , m a j d n y u l a n d ó , ál-
l a n d ó f é n y ű ; t ű z ö n k ö n n y e n o l v a d ; és m e g -
g y u l a d v á n , fe jé r s a v a d o t á d , m e l l y a' re-
ze t s á r g á n , d e az ü v e g e t m é g n e m fes t i ; 
m i n d e n s a v a k b a n f e l o l v a d . N . 6953 : 1000. 

1. Főld forma Zink ( c a l c i f o r m a ) ö s z v e 
á l lo , i g e n l á g y , s ö t é t , fe jér , f ény te l en . T . 
M . O. K ö r m ö t z ö n . 

2. Kotzkás Zink l e v e l e s , á t l á t z o , t ű z ö n 
g y e n g é n p a t t o g , k é n k ő p á r a n é l k ű l ; kris-
tájos. 

3. Kalamár Zink l á g y , sz ínes , k ö z f o r m á -
ju, fő ld a lko tá su , választő v í z b e n egész l en 
f e l o l v a d , sötét , f é n y t e l e n . T . M . O . 



4. Allgalena Zink ( p s e u d o g a l e n a ) fél m e -
tall f é n y ű , l e v e l e s a l k o t á s u , k ö z f o r m á j u ; 
t ű z ö n k é n k ő pára t és l á n g o t v e t . T . S e l y -
m e t z e n , E. K a j o n e l e n , B o i t z á n , Z a l a t n á n . 
& c . g y a k r a n a r anya l , és ezüs te l e l e g y e s . 

6. Kristájos Zink, fé l é r tz f é n y ű , l e v e -
les a lko t á sú , tűzön k é n k ő l á n g a t , és p á r á t 
bo t sá t , t s o p o r t o s c n kristájos. T . M. O. E. és 
T e m e s e n , D o g n á s k á n . 

§. 189. 
Használat. 

N a p k e l e t e n a' z i n k o t , des t i l lá tz ío ál tal 
n y e r i k ; d e E u r o p á b a n k ü l ö n ö s ö n n e m mi-
v e l i k , h a n e m tsak me l l e s l eg n é m e l y o n , és 
r é z é r t z e k b ő l k a p j á k ; e ' v é g r e az o lvasz tó 
k e m e n t z é b e n , k ü l ö n ö s he l ly k é s z ű l , holott 
a' k io lvado t t z i n k ö s z v e g y ű l , a' m e l l y része 
p e d i g f e l e m e l k e d i k , asztat-is a' k é m é n y ol-
da l á ró l l e s zed ik , és megt isz t í tván, sá rga r é z 
kész í tésre f o r d í t y á k ; a' k i o l v a d ö t t z inko t pe-
d i g , újra m e g o l v a s z t v á n , t z i p o f o r m á k r a 
ö n t i k , és e z z e l s zok ták f ő k é p p e n , a' fejér 
o n o t m e g e l e g y í t e n i : a' k é p í r ó k p e d i g a' 
z i n k h a m m u v a l s zép fes tékeket kész í t enek . 
A ' szabad t ű z ö n m e g o l v a d o t t , és g y u l a d o t t 
z i n k b ó l , f e j é r , p i b e f o r m a füst e m e l k e d i k -
fe l , m e l l y ö s z v e gyű j t e t t vén , zink virág n é v 
a la t t , o rvos lás ra s z o l g á l . 



§. 190. 

Vismut értzek. 

A ' kiolvasztot t V i s m u t , l á g y , t ö r é -
d é k e n y , l e v e l e s , ezüst s z í n ű ; t űzön k ö n -
n y e n o lvad , és e l ő b b sá rgá l ló , majd v e r e s 
s a v a d d á vá l toz ik , me l ly az ü v e g e t m e g b á r -
n i tya , s a v a k b a n sz ín n é l k ű l f e l o l v a d , de a' 
v í z t ő l - i s fejér szá l ladéka t ád . T . N . 

700: 1000. 

1. A ' termes Vismut, tiszta , metá l l fé-
n y ű , választó v í z b e n egészsen f e lo lvad . T . 
E . Za l a tnán . 

2. Föld forma Vismut , f é n y t e l e n , p o r -
h a n y ó , k ö z fo rmá ja , T . az e l ő b b e n i v e l ; Te-
m e s e n , Z a l a t n á n . 

3. Kénköves Vismut, meta l l f é n y ű , fejér 
o n s z í n ű , vá lasz to v í z b e n n e m o lvad- fe l e-
g é s z l e n , é g ő s z é n r e h in te t tvén , k é n k ő l án-
gat v e t . 

§. 1 9 1 . 

Használat . 

A ' V i s m u t , m i n t a' m a g a tu la jdon, m i n d 
p e d i g , a' kobált é r t z e k b ő l , a z o n m ó d o n , 
m i n t a' P i sko tz , k ö n n y e n k i o l v a d . Használ-
t a u k o n hel lye t t , az a r any , és ezüst megt i sz -



t í t á s r a ; az on g y á r t ó k : z i n k , sárga r é z , 
f e j é r o n , és v i smut e l e g y é k k e l forrasztanak, 
m i n d sz in tén az ü v e g e s e k - i s a' tsatornás 
o n o t . A ' metall t ü k ö r ö k ö t ; fekete , és fejér 
o n b ó l , p i s k o t z b ó l , és r é z b ő l önt ik , k ü l ö m -

böző m é r t é k b e n ; m e l l y e l e g y é k b ő l , v é k o n y 
l e v e l e k e t is v e r n e k , az ü v e g táblák b é b o r í -
tásokra ; és a rég i p é n z e k f o r m á i t - i s e b b e 
v e h e t n i . A ' tiszta v i s m u t , választo v í z b e n 
fe lo lvasz ta t tván , spanyol fejért ád , de az e z -
z e l v a l ó é lés ár ta lmas . 

§. 192. 
Piskotz értzek. 

A ' tiszta P i sko tz , t ö r e d é k e n y , ezüs t 
s z í n ű , sugá ros a l k o t á s ú ; t űzön k ö n n y e n ol-
v a d , és s z ü r k e s a v a d o t ád ; n a g y o b b t ű z ö n 
p e d i g , h y á c i n t s z ínű ü v e g g é vá l t oz ik ; sa-
l é t rom savas só s a v b a n , a rany sz ínne l fe lo l -
v a d . T . N . = 6860 : 1000. 

1. A ' Termés Piskotz, fe jér o n f é n y ű , tű-
zön sem k é n k ő , sem egé rkő g ő z ö t n e m p á r o l . 

2. Veres Piskotz, sötét v e r e s , rostos, g y e n -
g e f é n y ű , m e g h e v ű l v é n , k é n k ő , és e g é r k ő 
párá t botsát. T . M . O. 

3. Szöszös Piskotz ( a r g e n t i g o ) rostos, tű-
z ö n k é n k ő s z a g o t , és k e v é s ezüstöt ád. T . 
E. N a g y á g o n . M . O . K a p n i k o n , , Fe lsőbán-
n y á n , K ö r m ö t z ö n , S e l y m e t z e n , & c . 



4, Rostos Piskotz ( s t i b i g o ) ros tos , g y e n -
g e f é n y ű , t ű z ö n k é n k ő p á r á v a l , m i n d e l -
enyésszik. T . E. és M . 0 . 

6. Közönséges Piskotz a tzél s z í n ű , métall 
fényű, n e h é z , m e g h e v ü l v é n k é n k ő s z a g o t 
v e t , és v é g t é r e fejér füst f o r m á n e l enyész ik . 
T. M. O. T e m e s e n , és E . V a j d a H u n y a -
d o n , Stani tzán, N a g y á g o n , K ö r m ö t z ö n . & c . 

6. Ezüstös Piskotz , a tzél s z í n ű , me ta l l 
f é n y ű , tört p o r a fejér lű. T. M . O . K ö r m ö t z ö n , 

7. Sós Piskotz , h ó f e j é r s é g ű , g y ö n g y -
h á z f é n y ű , m e j é k e s e n s u g á r o s , a p r ó n é g y 
s zeg l e tü t áb lákbó l á l ló . T . M . O . F e l s ő b á n y á n , 

§. 193. 
Kiolvasztás, és használat. 

A ' P i sko tz , és V i s m u t é r t z e k e t , k ö v e t -
k e z e n d ő k é p p e n s z o k t á k k i o l v a s z t a n i : az 
ö s z v e da rabo l t é r t z e k e t , l ika tos f e n e k ű fa-
z é k b a teszik; esztet m á s é p fazékra h e l y h e z -
t e t t v é n , az alsót p o r o n d a l b é b o r í t y á k , v a g y 
f ő l d b e ássák, és a' k ü n n l é v ő e d é n y k ö r ű l tü-
zet g e r j e s z t e n e k , h o g y a' b e n n e l é v ő m e g -
olvasztott é r t z e k , a' béásott é p e d é n y b e le-
t so rog j anak . A z í g y kiolvasztot t p i skol tz , 
m á r e ' k é p p e n - i s . k ivá l t az o r v o s l á s b a n na-
g y o n használtatik , de a' m e s t e r s é g e k h e z , 
m é g j o b b a n megt i sz t í t a t ik : m i d ő n h a m m u -



s ó v a l , és s a l é t r o m m a l e l e g y , k e v e s s e n k é n t , 
h é v e d é n y b e h á n n y á k , és újra m e g o l v a -
s z á k , h o g y tiszta p i s k ó t z o t n y e r h e s s e n e k ; 
m e l l y fejér ó n n a l , és r é z z e l ö s z v e o l v a s z -
t a t tván , a z o n s zép k o m p o z i t z i ó t a d g y a , 
m e l l y e t edzet fejér onnak n e v e z n e k ; f ő k é p -
p e n p e d i g , i g e n hasznos o r v o s s á g o k kész í -
tésére s z o l g á l a' p i s k o t z ; m i l l y e n e k : a' f e -
j é r hánta tó , a' ká r tés iánusok , és A l g e r e t 
p o r a i , a' p i sko t z ü v e g . 's t. a' f. 
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